
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN

[C − 2022/41385]
20 MEI 2022. — Koninklijk besluit betreffende de identificatie en de

registratie van bepaalde hoefdieren, pluimvee, konijnen en bepaalde
vogels

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de verordening (EG) 178//2002 van het Europees Parlement
en de Raad van 28 januari 2002 tot vaststelling van de algemene
beginselen en voorschriften van de levensmiddelenwetgeving, tot
oprichting van een Europese Autoriteit voor voedselveiligheid en tot
vaststelling van procedures voor voedselveiligheidsaangelegenheden,
artikel 3, punt 15 en artikel 18;

Gelet op de verordening (EG) 853/2004 van het Europees Parlement
en de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling van specifieke
hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke oorsprong,
artikel 4, § 1;

Gelet op de verordening (EU) 2016/429 van het Europees Parlement
en de Raad van 9 maart 2016 betreffende overdraagbare dierziekten en
tot wijziging en intrekking van bepaalde handelingen op het gebied
van diergezondheid (“diergezondheidswetgeving”), inzonderheid deel
IV en artikel 269 en zijn gedelegeerde handelingen en zijn uitvoerings-
handelingen;

Gelet op de verordening (EU) 2017/625 van het Europees Parlement
en de Raad van 15 maart 2017 betreffende officiële controles en andere
officiële activiteiten die worden uitgevoerd om de toepassing van de
levensmiddelen- en diervoederwetgeving en van de voorschriften
inzake diergezondheid, dierenwelzijn, plantgezondheid en gewasbe-
schermingsmiddelen te waarborgen, tot wijziging van de verordenin-
gen (EG) nr. 999/2001, (EG) nr. 396/2005, (EG) nr. 1069/2009, (EG)
nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 en
(EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad, de verorde-
ningen (EG) nr. 1/2005 en (EG) nr. 1099/2009 van de Raad en de
richtlijnen 98/58/EG, 1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG en
2008/120/EG van de Raad, en tot intrekking van de verordeningen
(EG) nr. 854/2004 en (EG) nr. 882/2004 van het Europees Parlement en
de Raad, de richtlijnen 89/608/EEG, 89/662/EEG, 90/425/EEG,
91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG en 97/78/EG van de Raad en
besluit 92/438/EEG van de Raad (verordening officiële controles),
artikel 138;

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 7, § 3,

artikel 8, eerste lid, 1°, artikel 9, 2° en 3°, artikel 15, 3°, artikel 17, eerste
lid, en derde lid, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2006, artikel 18 en
artikel 18bis, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 29 december 1990 en
gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
§§ 1 tot 3, § 5, lid 1, § 6, en artikel 5, tweede lid, vervangen bij de wet
van 22 december 2003, 13°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, bekrachtigd bij de wet van 19 juli 2001,
artikel 3bis, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 23 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2001 houdende het
toevertrouwen van bijkomende opdrachten aan het federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 2, d);

Gelet op het overleg met de Gewestregeringen van 4 oktober 2021;

Gelet op het advies 21-2021 van het Wetenschappelijk Comité van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gegeven
op 17 december 2021;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
13 september 2021;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting,
gegeven op 9 december 2021;

Gelet op het advies n° 46/2022 van de Gegevensbeschermingsauto-
riteit, gegeven op 9 maart 2022;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 70.897/3 van de Raad van State, gegeven op
28 maart 2022 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2022/41385]
20 MAI 2022. — Arrêté royal relatif à l’identification et l’enregistre-

ment de certains ongulés, des volailles, des lapins et de certains
oiseaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le règlement (CE) 178/2002 du Parlement européen et du Conseil
du 28 janvier 2002 établissant les principes généraux et les prescriptions
générales de la législation alimentaire, instituant l’Autorité européenne
de sécurité des aliments et fixant des procédures relatives à la sécurité
des denrées alimentaires, l’article 3, point 15 et l’article 18 ;

Vu le règlement (CE) 853/2004 du Parlement européen et du Conseil
du 29 avril 2004 fixant des règles spécifiques d’hygiène applicables aux
denrées alimentaires d’origine animale, article 4, § 1er ;

Vu le règlement (UE) 2016/429 du Parlement européen et du Conseil
du 9 mars 2016 relatif aux maladies animales transmissibles et
modifiant et abrogeant certains actes dans le domaine de la santé
animale (« législation sur la santé animale »), notamment la partie IV et
l’article 269 et ses actes délégués et ses actes d’exécution ;

Vu le règlement (UE) 2017/625 du Parlement européen et du Conseil
du 15 mars 2017 concernant les contrôles officiels et les autres activités
officielles servant à assurer le respect de la législation alimentaire et de
la législation relative aux aliments pour animaux ainsi que des règles
relatives à la santé et au bien-être des animaux, à la santé des végétaux
et aux produits phytopharmaceutiques, modifiant les règlements du
Parlement européen et du Conseil (CE) n° 999/ 2001, (CE) n° 396/2005,
(CE) n° 1069/2009, (CE) n°1107/2009, (UE) n° 1151/2012, (UE) n° 652/
2014, (UE) 2016/429 et (UE) 2016/2031, les règlements du Conseil (CE)
n° 1/2005 et (CE) n° 1099/2009 ainsi que les directives du Conseil
98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE et 2008/120/CE,
et abrogeant les règlements du Parlement européen et du Conseil (CE)
n° 854/2004 et (CE) n° 882/2004, les directives du Conseil 89/608/CEE,
89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE et
97/78/CE ainsi que la décision 92/438/CEE du Conseil (règlement sur
les contrôles officiels), l’article 138 ;

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu la loi relative à la santé des animaux du 24 mars 1987, l’article 7,

§ 3, l’article 8, alinéa 1er, 1°, l’article 9, 2° et 3°, l’article 15, 3°, l’article 17,
alinéa 1er, et l’alinéa 3, inséré par la loi du 20 juillet 2006, l’article 18 et
l’article 18bis, alinéa 1er, inséré par la loi du 29 décembre 1990 et modifié
par la loi du 1er mars 2007 ;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, l’article 4, §§ 1er à 3, § 5, alinéa
1er, § 6, et l’article 5, alinéa 2, remplacé par la loi du 22 décembre 2003,
13° ;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, confirmé par la loi du
19 juillet 2001, l’article 3bis, alinéa 1er, inséré par la loi du 28 mars 2003 et
modifié par les lois des 22 décembre 2003 et 23 décembre 2005 ;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2001 confiant à l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire des missions complémentai-
res, l’article 2, d) ;

Vu la concertation avec les gouvernements régionaux du 4 octo-
bre 2021 ;

Vu l’avis 21-2021 du Comité scientifique de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la chaîne alimentaire, donné le 17 décembre 2021 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 septembre 2021 ;

Vu l’accord du Secrétaire d’État au Budget, donné le 9 décem-
bre 2021 ;

Vu l’avis n° 46/2022 de l’Autorité de protection des données, donné
le 9 mars 2022 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis 70.897/3 du Conseil d’État, donné le 28 mars 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Op de voordracht van de Minister van Landbouw en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. § 1. Dit besluit regelt de bijkomende voorwaarden,
voorschriften en verplichtingen voor het houden, het identificeren en
het registreren van bepaalde landdieren, in uitvoering van en als
aanvulling op de regels, vastgelegd in verordening (EU) 2016/429 van
het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende
overdraagbare dierziekten en tot wijziging en intrekking van bepaalde
handelingen op het gebied van diergezondheid (“diergezondheidswet-
geving”), in zijn gedelegeerde verordeningen en in zijn uitvoeringsver-
ordeningen.

§ 2. Dit besluit is niet van toepassing op het houden, het identificeren
en het registreren van paardachtigen.

§ 3. De bepalingen van dit besluit die van toepassing zijn op
pluimvee van de categorie eendagskuikens, zijn ook van toepassing op
de categorie uitkipeieren.

§ 4. De bepalingen van dit besluit die van toepassing zijn op konijnen,
zijn ook van toepassing op andere lagomorphen die in gevangenschap
worden gehouden met het oog op de productie van vlees of andere
producten of om in het wild te worden uitgezet en het kweken van deze
dieren daartoe.

§ 5. De bepalingen in dit besluit die verwijzen naar gereglementeerde
dierenziekten hebben betrekking op dierenziekten door de Koning
aangewezen in uitvoering van artikel 6 van de dierengezondheidswet
van 24 maart 1987.

Art. 2. § 1. Voor de toepassing van dit besluit gelden de definities
uit:

1. artikel 4 van verordening (EU) 2016/429 van het Europees
Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende overdraagbare
dierziekten en tot wijziging en intrekking van bepaalde handelingen op
het gebied van diergezondheid (“diergezondheidswetgeving”);

2. artikel 2 van gedelegeerde verordening (EU) 2019/2035 van de
Commissie van 28 juni 2019 tot aanvulling van Verordening (EU)
2016/429 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft regels
voor inrichtingen waar landdieren worden gehouden en broederijen,
alsmede voor de traceerbaarheid van bepaalde gehouden landdieren en
broedeieren;

3. artikel 3 van gedelegeerde verordening (EU) 2020/688 van de
Commissie van 17 december 2019 tot aanvulling van Verordening (EU)
2016/429 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de
diergezondheidsvoorschriften voor verplaatsingen binnen de Unie van
landdieren en broedeieren.

§ 2. In aanvulling op paragraaf 1, wordt verder verstaan onder:

1° SANITEL: het geautomatiseerde gegevensbestand van het Agent-
schap zoals bedoeld in artikel 109 van verordening (EU) 2016/429;

2° vereniging: vereniging erkend bij het ministerieel besluit van
26 november 2006 tot erkenning van de verenigingen voor de
bestrijding van dierenziekten;

De verenigingen zijn een instantie zoals bedoeld in artikel 108.5.c)
van verordening (EU) 2016/429;

3° categorie: categorie van dieren zoals per diersoort gedefinieerd en
geregeld in bijlage I;

4° type dieren: type zoals per diersoort gedefinieerd in bijlage I;

5° type inrichtingen: type zoals per inrichting gedefinieerd in
bijlage I;

6° konijnen: konijnen die in gevangenschap worden gehouden met
het oog op de productie van vlees of andere producten of om in het
wild te worden uitgezet en het kweken van deze dieren daartoe;

7° koppel pluimvee: alle pluimvee van eenzelfde diersoort, eenzelfde
type, met dezelfde leeftijd, met dezelfde gezondheidsstatus die in
dezelfde productie-eenheid wordt gehouden waardoor zij een enkele
epidemiologische eenheid vormen;

8° lot dieren: alle of een aantal dieren uit een beslag;

9° productieronde: al het pluimvee op een pluimveebedrijf met
geringe capaciteit en dit tussen 2 perioden van sanitaire leegstand;

10° productie-eenheid: het geheel van een of meerdere stallen en de
desgevallend daarbij horende uitloopruimte op een inrichting waarin
een beslag is gehuisvest;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions

Article 1er. § 1er. Le présent arrêté fixe les conditions, exigences et
obligations supplémentaires pour la détention, l’identification et l’enre-
gistrement de certains animaux terrestres, en exécution et en complé-
ment des règles fixées dans le règlement (UE) 2016/429 du Parle-
ment européen et du Conseil du 9 mars 2016 relatif aux maladies
animales transmissibles et modifiant et abrogeant certains actes dans le
domaine de la santé animale (« législation sur la santé animale »), dans
ses règlements délégués et dans ses règlements d’exécution.

§ 2. Le présent arrêté ne s’applique pas à la détention, l’identification
et l’enregistrement des équidés.

§ 3. Les dispositions du présent arrêté qui s’appliquent aux volailles
de la catégorie poussins d’un jour s’appliquent le cas échéant aussi à la
catégorie d’œufs d’éclosion.

§ 4. Les dispositions du présent arrêté qui s’appliquent aux lapins,
s’appliquent le cas échéant aussi aux autres lagomorphes détenus en
captivité en vue de la production de viande ou d’autres produits ou de
la fourniture de gibier de repeuplement et l’élevage de ces animaux à
ces fins.

§ 5. Les dispositions du présent arrêté qui se réfèrent aux maladies
animales réglementées concernent les maladies animales désignées par
le Roi en application de l’article 6 de la loi de santé des animaux du
24 mars 1987.

Art. 2. § 1er. Pour l’application du présent arrêté s’appliquent les
définitions suivantes :

1. l’article 4 du règlement (UE) 2016/429 du Parlement européen et
du Conseil du 9 mars 2016 relatif aux maladies animales transmissibles
et modifiant et abrogeant certains actes dans le domaine de la santé
animale (« législation sur la santé animale ») ;

2. l’article 2 du règlement délégué (UE) 2019/2035 de la Commission
du 28 juin 2019 complétant le règlement (UE) 2016/429 du Parle-
ment européen et du Conseil en ce qui concerne les règles relatives aux
établissements détenant des animaux terrestres et aux couvoirs ainsi
qu’à la traçabilité de certains animaux terrestres détenus et des œufs à
couver ;

3. l’article 3 du règlement délégué (UE) 2020/688 de la Commission
du 17 décembre 2019 complétant le règlement (UE) 2016/429 du
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les conditions de
police sanitaire applicables aux mouvements d’animaux terrestres et
d’œufs à couver dans l’Union.

§ 2. En complément des définitions visées au paragraphe 1er, l’on
entend par :

1° SANITEL : base de données informatique de l’Agence telle que
visée à l’article 109 du règlement (UE) 2016/429 ;

2° association : association agréée par l’arrêté ministériel du 26 novem-
bre 2006 agréant des associations de lutte contre les maladies des
animaux ;

Les associations sont un organisme au sens de l’article 108.5.c) du
règlement (UE) 2016/429 ;

3° catégorie : catégorie d’animaux telle que définie et réglementée
pour chaque espèce animale à l’annexe I ;

4° type d’animaux : type tel que défini pour chaque espèce animale
à l’annexe I ;

5° type d’établissements : type tel que défini par établissement à
l’annexe I ;

6° lapins : lapins détenus en captivité en vue de la production de
viande ou d’autres produits ou de la fourniture de gibier de repeuple-
ment et l’élevage de ces animaux à ces fins ;

7° cheptel de volailles : ensemble des volailles d’une même espèce
animale, du même type, du même âge et du même statut sanitaire qui
est détenu dans une même unité de production et constituant donc une
seule unité épidémiologique ;

8° lot d’animaux : ensemble ou nombre d’animaux d’un troupeau ;

9° bande de production : ensemble des volailles dans une exploita-
tion avicole de faible capacité et ce, entre 2 périodes de vide sanitaire ;

10° unité de production : ensemble d’une ou plusieurs étables et, le
cas échéant, des enclos qui y sont associés dans un établissement
hébergeant un troupeau ;
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11° type productie-eenheid: type zoals gedefinieerd in bijlage I;

12° beslag: groep dieren van eenzelfde diersoort, of koppel pluimvee
die op een inrichting in dezelfde productie-eenheid wordt gehouden
waardoor zij een enkele epidemiologische eenheid vormen met dezelfde
gezondheidsstatus.

In stallen omvat de term beslag minstens alle dieren die hetzelfde
omsloten luchtvolume delen.

Mestkelders en transportbanden voor mest en voor eieren mogen
doorlopend zijn tussen productie-eenheden indien zij voldoende
afgeschermd zijn en indien de dieren er niet rechtstreeks mee in contact
kunnen komen. In voorkomend geval oordeelt het Agentschap of de
afscheiding voldoende is.

In voorkomend geval oordeelt het Agentschap over het epidemiolo-
gisch verband tussen de eenheden;

13° beslagnummer: uniek nummer voor een beslag op basis van het
uniek registratienummer, toegekend aan elke in SANITEL geregis-
treerde inrichting;

14° beslagcode: verkort beslagnummer, bestaande uit 4 alfanume-
rieke karakters, gekoppeld aan het beslagnummer en minstens uniek
per inrichting.

Ten behoeve van andere regelgeving kan het aantal karakters van de
beslagcode gewijzigd worden;

15° capaciteit: getal dat is geregistreerd in SANITEL en dat het
maximaal aantal dieren per beslag en desgevallend per categorie
weergeeft dat een exploitant houdt op zijn inrichting;

16° handelaar: exploitant die handel drijft in dieren en die desgeval-
lend een handelaarsstal uitbaat;

17° handelaarsstal: productie-eenheid met een specifiek beslagnum-
mer waar een handelaar dieren huisvest die hij verhandelt;

18° leverancier: fabrikant of verdeler die erkende identificatiemidde-
len verkoopt;

19° erkend identificatiemiddel: identificatiemiddel uit de lijst in
bijlage III van gedelegeerde verordening (EU) 2019/2035 en erkend
door de Minister;

20° oormerk: koppel plaatjes of clip in kunststof of metaal, bestaande
uit een mannelijk plaatje met een pin die het oor doorboort en een
vrouwelijk plaatje dat de pin omsluit;

21° identiteit van een rund: geheel van de gegevens bedoeld in bijlage
IV, punt 4, B, 3, a) tot en met e);

22° bedrijfsdierenarts: dierenarts (of zijn plaatsvervanger) bedoeld bij
het koninklijk besluit van 20 mei 2022 tot instelling van het epidemio-
logisch toezicht op inrichtingen waar bepaalde dieren gehouden
worden;

23° reiniging: zorgvuldig verwijderen van alle vuil, stof, overblijfse-
len van strooisel, uitwerpselen, voeder en andere materie;

24° ontsmetting: het toepassen, na de reiniging, van een ontsmet-
tingsmiddel of een evenwaardig alternatief, overeenkomstig de gebruiks-
aanwijzing daarvan;

25° ontsmettingsmiddel: ontsmettingsmiddel dat als geneesmiddel
over een vergunning voor het in de handel brengen beschikt of dat als
biocide over een toelating of een notificatie beschikt;

26° particuliere slachting: slachting zoals bedoeld in artikel 6 van het
koninklijk besluit van 9 maart 1953 betreffende de handel in slachtvlees
en houdende reglementering van de keuring der hier te lande geslachte
dieren;

27° koninklijk besluit van 16 januari 2006: koninklijk besluit van
16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels van de erkennin-
gen, toelatingen en voorafgaande registraties afgeleverd door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

28° verordening (EU) 2016/429: verordening (EU) 2016/429 van het
Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende
overdraagbare dierziekten en tot wijziging en intrekking van bepaalde
handelingen op het gebied van diergezondheid, (“diergezondheidswet-
geving”);

29° gedelegeerde verordening (EU) 2019/2035: gedelegeerde veror-
dening (EU) 2019/2035 van de Commissie van 28 juni 2019 tot
aanvulling van Verordening (EU) 2016/429 van het Europees Parle-
ment en de Raad wat betreft regels voor inrichtingen waar landdieren
worden gehouden en broederijen, alsmede voor de traceerbaarheid van
bepaalde gehouden landdieren en broedeieren;

30° het Agentschap: het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen;

11° type d’unité de production : type tel que défini à l’annexe I ;

12° troupeau : groupe d’animaux d’une même espèce animale ou
cheptel de volailles détenu dans un établissement, au sein d’une même
unité de production, et constituant donc une seule unité épidémiologi-
que partageant le même statut sanitaire.

Dans les étables, le terme troupeau inclut au moins tous les animaux
partageant le même cubage d’air.

Les fosses à lisier et les bandes transporteuses pour les déjections et
pour les œufs peuvent être continues entre des unités de production si
elles sont suffisamment protégées et si les volailles ne peuvent pas être
en contact direct avec celles-ci. Le cas échéant, l’Agence évalue si la
séparation est suffisante.

Le cas échéant, l’Agence évalue le lien épidémiologique entre les
unités ;

13° numéro de troupeau : numéro unique d’un troupeau basé sur le
numéro d’enregistrement unique attribué à chaque établissement
enregistré dans SANITEL ;

14° code du troupeau : numéro de troupeau raccourci, composé de 4
caractères alphanumériques, lié au numéro de troupeau et au moins
unique par établissement.

Le nombre de caractères du code de troupeau peut être modifié au
profit d’une autre réglementation ;

15° capacité : chiffre enregistré dans SANITEL et indiquant le nombre
maximum d’animaux par troupeau et, le cas échéant, par catégorie que
l’opérateur détient dans son établissement ;

16° négociant : opérateur actif dans le commerce d’animaux et qui
exploite le cas échéant une étable de négociant ;

17° étable de négociant : unité de production ayant un numéro de
troupeau spécifique, où un négociant héberge des animaux qu’il
commercialise ;

18° fournisseur : fabricant ou distributeur qui vend des moyens
d’identification agréés ;

19° moyen d’identification agréé : moyen d’identification figurant
dans la liste de l’annexe III au règlement délégué (UE) 2019/2035 et
agréé par le Ministre ;

20° marque auriculaire : paire de plaquettes ou clip en plastique ou en
métal, se composant d’une plaque mâle avec une broche transperçant
l’oreille et d’une plaque femelle enserrant la broche ;

21° identité d’un bovin : ensemble des données visées à l’annexe IV,
point 4, B, 3, a) à e) inclus ;

22° vétérinaire d’exploitation : vétérinaire (ou son remplaçant) visé
par l’arrêté royal du 20 mai 2022 instituant une surveillance épidémio-
logique dans les établissements où sont détenus certains animaux ;

23° nettoyage : élimination soigneuse de toutes les souillures,
poussières, restes de litière, excréments, aliments et autres matières ;

24° désinfection : application, après le nettoyage, d’un désinfectant
ou une alternative équivalente, conformément à son mode d’emploi ;

25° désinfectant : désinfectant qui, en tant que médicament, dispose
d’une autorisation de mise sur le marché ou, en tant que biocide, d’une
autorisation ou d’une notification ;

26° abattage privé : abattage tel que visé à l’article 6 de l’arrêté royal
du 9 mars 1953 concernant le commerce des viandes de boucherie et
réglementant l’expertise des animaux abattus à l’intérieur du pays ;

27° arrêté royal du 16 janvier 2006 : arrêté royal du 16 jan-
vier 2006 fixant les modalités des agréments, des autorisations et des
enregistrements préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire ;

28° règlement (UE) 2016/429 : règlement (UE) 2016/429 du Parle-
ment européen et du Conseil du 9 mars 2016 relatif aux maladies
animales transmissibles et modifiant et abrogeant certains actes dans le
domaine de la santé animale (« législation sur la santé animale ») ;

29° règlement délégué (UE) 2019/2035 : règlement délégué (UE)
2019/2035 de la Commission du 28 juin 2019 complétant le règlement
(UE) 2016/429 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
les règles relatives aux établissements détenant des animaux terrestres
et aux couvoirs ainsi qu’à la traçabilité de certains animaux terrestres
détenus et des œufs à couver ;

30° l’Agence : l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire ;
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31° minister: minister bevoegd voor de veiligheid van de voedselke-
ten.

HOOFDSTUK II. — Delegatie van taken aan de verenigingen

Art. 3. § 1. De verenigingen hebben de volgende taken:

1° de begeleiding en de omkadering van de exploitanten in het
uitvoeren van de bepalingen van dit besluit;

2° het beheer van SANITEL en daartoe de ontwikkeling, het ter
beschikking stellen en onderhouden van interfaces, naar eigen keuze;

3° de ontwikkeling, het ter beschikking stellen en onderhouden van
interfaces met SANITEL op vraag van een gebruiker en in dat geval op
diens kosten;

4° het verzamelen, beheren en desgevallend corrigeren van de
gegevens met betrekking tot het identificeren en het registreren van de
dieren, de beslagen, de exploitanten en de inrichtingen in SANITEL;

5° het verzamelen en beheren van de gegevens met betrekking tot de
verplaatsingen van de dieren met het oog op hun traceerbaarheid en
het desgevallend corrigeren van deze gegevens. De kosten voor het
corrigeren worden aangerekend aan de exploitant overeenkomstig de
bepalingen in dit besluit;

6° de beoordeling van aanvragen voor erkenning van identificatie-
middelen;

7° de opvolging van de kwaliteit van de erkende identificatiemidde-
len;

8° het beheer van de bestellingen en de leveringen van de erkende
identificatiemiddelen aan de exploitanten;

9° de productie en het beheer van de identificatiedocumenten voor
runderen zoals voorzien in artikel 110, lid 1, b), van verordening (EU)
2016/429;

10° de productie en het beheer van de verplaatsingsdocumenten voor
runderen zoals voorzien in de artikelen 75 en 76;

11° de productie en het beheer van de verplaatsingsdocumenten
zoals voorzien in artikel 110, lid 1, c), van verordening (EU) 2016/429 en
in artikel 24;

12° de productie en het beheer van de andere documenten en
etiketten voorzien bij dit besluit;

13° het uitvoeren van de taken onder punten 1° tot en met 8°, punt
11° en punt 12°, met betrekking op de broederijen.

§ 2. Voor de uitvoering van de in paragraaf 1 vermelde taken leggen
de verenigingen de noodzakelijke procedures en instructies vast. De
verenigingen publiceren deze instructies en procedures op hun website
en informeren de exploitanten hierover.

§ 3. De vereniging bewaart gedurende minstens zes maanden de
ontvangen identificatiedocumenten en overeenstemmende gezondheids-
certificaten van runderen afkomstig uit het buitenland.

Art. 4. § 1. Voor het uitvoeren van de bepalingen van dit besluit,
dienen de exploitanten en de bedrijfsdierenartsen zich te wenden tot de
vereniging die in SANITEL aan de inrichting is gelinkt voor het beheer
ervan.

Elke communicatie met SANITEL door of voor de exploitant verloopt
ofwel direct in SANITEL ofwel via een interface van de vereniging.

§ 2. De geregistreerde exploitant kan aan een andere vereniging
vragen om de in paragraaf 1 bedoelde vereniging te worden. De
vereniging die de opdracht aanvaardt, registreert in SANITEL zijn link
met de inrichting. Tegelijkertijd kan slechts één vereniging gelinkt zijn
aan een inrichting.

Art. 5. Elke exploitant dient aan het Agentschap, aan de vereniging,
aan de bedrijfsdierenarts of aan de aangestelde dierenarts alle noodza-
kelijke hulp te verlenen om de toepassing van dit besluit mogelijk te
maken en hij houdt zich aan de door het Agentschap en door de
vereniging opgestelde procedures en instructies.

HOOFDSTUK III. — Registratie van exploitanten,
inrichtingen en beslagen

Afdeling 1. — De registratie van de exploitanten en de inrichtingen

Art. 6. § 1. Met het oog op de in artikel 84 van verordening (EU)
2016/429 bedoelde registratie, richt de exploitant zijn aanvraag voor
zijn registratie als houder en voor het registreren van zijn inrichtingen
voor het houden van de dieren, alsook voor elke aanvraag tot wijziging
daarin, aan een vereniging naar keuze. Voor elke diersoort dient een
aparte aanvraag ingediend te worden. Voor pluimvee kan een enkele
aanvraag volstaan voor alle soorten vogels en gelden in bijzonder de
artikelen 9 tot 11.

31° ministre : ministre qui a la sécurité de la chaîne alimentaire dans
ses attributions.

CHAPITRE II. — Délégation de tâches aux associations

Art. 3. § 1er. Les associations ont les missions suivantes :

1° la guidance et l’encadrement des opérateurs dans l’exécution des
dispositions du présent arrêté ;

2° la gestion de SANITEL et, à cette fin, le développement, la mise à
disposition et la maintenance des interfaces, au choix ;

3° le développement, la mise à disposition et la maintenance des
interfaces avec SANITEL à la demande d’un utilisateur et, dans ce cas,
à ses frais ;

4° la collecte, la gestion et le cas échéant la correction des données
relatives à l’identification et à l’enregistrement des animaux, des
troupeaux, des opérateurs et des établissements dans SANITEL ;

5° la collecte et la gestion des données relatives aux mouvements des
animaux en vue de leur traçabilité et, le cas échéant, la correction de ces
données. Les frais liés aux corrections sont imputés à l’opérateur,
conformément aux dispositions du présent arrêté ;

6° l’évaluation des demandes d’agrément de moyens d’identifica-
tion ;

7° le suivi de la qualité des moyens d’identification agréés ;

8° la gestion des commandes et des livraisons de moyens d’identifi-
cation agréés aux opérateurs ;

9° la production et la gestion des documents d’identification pour
bovins tels que prévus à l’article 110, alinéa 1er, b), du règlement (UE)
2016/429 ;

10° la production et la gestion des documents de circulation pour
bovins tels que prévus aux articles 75 et 76 ;

11° la production et la gestion des documents de circulation tels que
prévus à l’article 110, alinéa 1er, c) du règlement (UE) 2016/429 et à
l’article 24 ;

12° la production et la gestion des autres documents et étiquettes
prévus par le présent arrêté ;

13° l’exécution des tâches visées aux points 1° à 8° au point 11° et au
point 12° en ce qui concerne les couvoirs.

§ 2. Pour l’accomplissement des tâches visées au paragraphe 1er, les
associations fixent les procédures et instructions nécessaires. Les
associations publient ces instructions et procédures sur leur site
Internet et en informent les opérateurs.

§ 3. L’association conserve pendant au moins six mois les documents
d’identification des bovins en provenance de l’étranger ainsi que les
certificats sanitaires correspondants.

Art. 4. § 1er. Pour la mise en œuvre des dispositions du présent
arrêté, les opérateurs et les vétérinaires d’exploitation doivent s’adres-
ser à l’association renseignée dans SANITEL comme étant chargée de la
gestion de l’établissement.

Toute communication avec SANITEL par ou pour l’opérateur se fait
soit directement dans SANITEL, soit via une interface de l’association.

§ 2. L’opérateur enregistré peut demander à une autre association de
devenir l’association visée au paragraphe 1er. L’association qui accepte
l’affectation enregistre son lien avec l’établissement dans SANITEL. Un
établissement ne peut être lié qu’à une association à la fois.

Art. 5. Chaque opérateur est tenu de fournir à l’Agence, à l’associa-
tion, au vétérinaire d’exploitation ou au vétérinaire désigné toute l’aide
nécessaire pour permettre l’application du présent arrêté, et de se
conformer aux procédures et instructions établies par l’Agence et par
l’association.

CHAPITRE III. — L’enregistrement des opérateurs,
des établissements et des troupeaux

Section 1re. — L’enregistrement des opérateurs et des établissements

Art. 6. § 1er. En vue de l’enregistrement prévu à l’article 84 du
règlement (UE) 2016/429, l’opérateur soumet à l’association de son
choix sa demande d’enregistrement en tant que détenteur et la
demande d’enregistrement de ses établissements pour la détention
d’animaux, ainsi que toute demande de modification. Une demande
distincte doit être introduite pour chaque espèce animale. Pour les
volailles, une seule demande peut suffire pour tous les types d’oiseaux
et les articles 9 à 11 s’appliquent en particulier.
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De procedure inzake de registratie van exploitanten die dieren
houden en van de inrichtingen voor het houden van dieren, verloopt
overeenkomstig artikel 2, § 1quater, van het koninklijk besluit van
16 januari 2006 maar wordt uitgevoerd door de vereniging.

§ 2. Met het oog op de in paragraaf 1 bedoelde registratie worden de
te verstrekken gegevens bedoeld in artikel 84 van verordening (EU)
2016/429 aangevuld met de gegevens in bijlage II.

Indien de toelating vereist is, is de te verstrekken informatie deze
bedoeld in artikel 96 van verordening (EU) 2016/429 aangevuld met de
gegevens in bijlage II.

§ 3. Wanneer de in paragraaf 1 bedoelde aanvraag tot registratie
volledig is, registreert de vereniging de exploitant en de inrichting in
SANITEL en wordt zij de in artikel 4 bedoelde vereniging. Indien voor
het houden van de dieren de toelating vereist is, wacht de vereniging de
beslissing af van het Agentschap alvorens een beslagnummer toe te
kennen.

§ 4. Als bewijs van de registratie van de exploitant en zijn inrichting
in SANITEL of van een wijziging daarin, ontvangt de exploitant van de
vereniging binnen de 30 dagen een beslagfiche die de geregistreerde
gegevens over de exploitant en over zijn inrichting samenvat. Deze
termijn wordt verlengd tot 45 dagen indien de toelating vereist is. De
beslagfiche wordt opgemaakt per diersoort en desgevallend per beslag
of voor alle beslagen samen.

§ 5. De exploitant mag op zijn inrichting geen andere categorieën en
soorten dieren houden of onder andere omstandigheden dan geregis-
treerd in SANITEL.

Het aantal door de exploitant gehouden stuks varkens en pluimvee
mag niet groter zijn dan de capaciteit.

§ 6. Dit artikel 6 is ook van toepassing op exploitanten van
broederijen.

§ 7. Dit artikel 6 is niet van toepassing:

1. op exploitanten die in gevangenschap levende vogels houden. Op
deze exploitanten is artikel 114 van toepassing;

2. op de persoon die een dier houdt dat bestemd is voor de
particuliere slachting voor zover deze persoon op elk moment in het
bezit is van de slachtaangifte en het dier enkel houdt binnen de termijn
van de geldigheid van die slachtaangifte.

Art. 7. Op eenzelfde inrichting worden slechts één exploitant en één
beslagnummer geregistreerd per diersoort. Voor pluimvee en op een
broederij betreft het één exploitant per inrichting voor alle pluimvee.

Runderen en vleeskalveren mogen met een apart beslagnummer
onderscheiden worden mits de inrichting voor het houden van
vleeskalveren over een toelating beschikt overeenkomstig artikel 106.

De geregistreerde exploitant is ook de verantwoordelijke van de
dieren die gewoonlijk over de dieren een onmiddellijk beheer en
toezicht uitoefent.

Afdeling 2. — Inrichtingen met meerdere productie-eenheden

Art. 8. § 1. In afwijking op artikel 7 kan een exploitant een
schriftelijke aanvraag indienen bij de vereniging om op eenzelfde
inrichting voor dezelfde diersoort meerdere productie-eenheden te
laten registreren, indien deze productie-eenheden gescheiden eenheden
vormen zodat de beslagen met elkaar geen rechtstreeks contact hebben,
noch binnen, noch buiten.

Voor alle productie-eenheden met eenzelfde diersoort op eenzelfde
inrichting moet eenzelfde exploitant geregistreerd worden als houder
van deze dieren.

§ 2. Wanneer op dezelfde inrichting dieren van dezelfde diersoort in
meerdere productie-eenheden worden gehouden, zijn de volgende
voorwaarden van toepassing:

1. voor elke productie-eenheid wordt een aparte documentatie
gehouden, overeenkomstig artikel 22;

2. elke verplaatsing van dieren tussen productie-eenheden wordt
geregistreerd overeenkomstig de bepalingen van dit besluit;

3. de voorwaarden in artikel 20 indien het een handelaar betreft.

§ 3. De aanvraag voor het houden van meerdere productie-eenheden
per diersoort op eenzelfde inrichting bevat:

1. een gedetailleerd plan van de inrichting met daarop aangeduid de
productie-eenheden die de exploitant per beslag wil gebruiken;

La procédure d’enregistrement des opérateurs détenant des animaux
et des établissements de détention d’animaux se déroule conformément
à l’article 2, § 1er quater de l’arrêté royal du 16 janvier 2006, mais est
exécutée par l’association.

§ 2. En vue de l’enregistrement prévu au paragraphe 1er, les
informations à fournir visées à l’article 84 du règlement (UE) 2016/429
sont complétées par les données de l’annexe II.

Lorsque l’autorisation est requise, les informations à fournir sont
celles visées à l’article 96 du règlement (UE) 2016/429, complétées par
les données de l’annexe II.

§ 3. Quand la demande d’enregistrement visée au paragraphe 1er est
complète, l’association enregistre l’opérateur et l’établissement dans
SANITEL et elle devient l’association visée à l’article 4. Si l’autorisation
est requise pour la détention des animaux, l’association attend la
décision de l’Agence avant d’attribuer un numéro de troupeau.

§ 4. Comme preuve de l’enregistrement de l’opérateur et de son
établissement dans SANITEL, ou d’une modification dans celui-ci,
l’opérateur reçoit de l’association, dans les 30 jours, une fiche de
troupeau reprenant les données enregistrées au sujet de l’opérateur et
de son établissement. Ce délai est porté à 45 jours si l’autorisation est
requise. La ‘fiche de troupeau’ est établie par espèce animale et, le cas
échéant, par troupeau ou pour l’ensemble des troupeaux.

§ 5. L’opérateur ne peut détenir d’autres catégories et espèces
d’animaux dans son établissement ou sous d’autres conditions que ce
qui est enregistré dans SANITEL.

Le nombre de porcs et de volailles détenus par l’opérateur ne peut
excéder la capacité.

§ 6. Cet article 6 s’applique également aux opérateurs de couvoirs.

§ 7. Cet article 6 ne s’applique pas :

1. aux opérateurs détenant des oiseaux captifs. L’article 114 s’appli-
que à ces opérateurs ;

2. à la personne détenant un animal destiné à l’abattage privé, pour
autant que cette personne soit en possession de la déclaration
d’abattage à tout moment et qu’elle ne détienne l’animal que pendant
la période de validité de cette déclaration d’abattage.

Art. 7. Dans un même établissement, un seul opérateur et un seul
numéro de troupeau sont enregistrés par espèce animale. Pour les
volailles et dans les couvoirs, un seul opérateur est enregistré par
établissement pour toutes les volailles.

Les bovins et les veaux d’engraissement peuvent être distingués par
un numéro de troupeau distinct, à condition que l’établissement pour
détenir les veaux d’engraissement dispose d’une autorisation confor-
mément à l’article 106.

L’opérateur enregistré est aussi la personne responsable des ani-
maux, qui exerce une gestion et une surveillance habituelles et directes
sur les animaux.

Section 2. — Établissements comptant plusieurs unités de production

Art. 8. § 1er. Par dérogation à l’article 7, un opérateur peut soumettre
à l’association une demande écrite visant à faire enregistrer plusieurs
unités de production pour la même espèce animale dans un même
établissement, si ces unités de production constituent des unités
distinctes afin que les troupeaux ne soient pas en contact direct les uns
avec les autres, que ce soit à l’intérieur ou à l’extérieur.

Pour toutes les unités de production accueillant une même espèce
animale au sein d’un même établissement, un seul opérateur doit être
enregistré comme détenteur de ces animaux.

§ 2. Lorsque des animaux d’une même espèce animale sont détenus
dans plusieurs unités de production d’un même établissement, les
conditions suivantes s’appliquent :

1. un registre distinct est tenu pour chaque unité de production,
conformément à l’article 22 ;

2. tout mouvement d’animaux entre des unités de production est
enregistré conformément aux dispositions du présent arrêté ;

3. les conditions énoncées à l’article 20 s’il s’agit d’un négociant.

§ 3. La demande en vue de la détention de plusieurs unités de
production par espèce animale dans un même établissement doit
contenir :

1. un plan détaillé de l’établissement indiquant les unités de
production que l’opérateur souhaite utiliser par troupeau ;
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2. een door de exploitant ondertekende verklaring, volgens een
model dat door de vereniging wordt voorzien, die vermeldt dat hij
kennis heeft van de in paragrafen 1 en 2 vermelde voorwaarden
waaraan op elk moment moet voldaan worden.

De vereniging voert de aanvraag uit als die volledig is en informeert
het Agentschap daarover. Voor de andere dan in artikel 20 bedoelde
aanvragen, hoeft de vereniging niet te wachten op een beslissing van
het Agentschap, maar volgt zij desgevallend wel haar instructies op.

De vereniging kent aan elke bijkomende productie-eenheid voor
dezelfde diersoort een bijkomend beslagnummer toe overeenkomstig
de instructies van het Agentschap.

§ 4. Op een inrichting met meerdere beslagen, kent het Agentschap
aan elk beslag eenzelfde gezondheidsstatus toe per gereglementeerde
dierenziekte, tenzij dit anders bepaald wordt in de specifieke regelge-
ving over de gereglementeerde ziekten.

Afdeling 3. — Specifieke regels voor inrichtingen
waar pluimvee gehouden wordt

Art. 9. § 1. Wanneer op een andere inrichting dan vermeld onder
artikel 11, tegelijkertijd meerdere soorten pluimvee of pluimvee van een
verschillende categorie of type of leeftijd worden gehouden, is de
exploitant verplicht om deze dieren in aparte productie-eenheden
onder te brengen overeenkomstig de voorwaarden, procedure en regels
van artikel 8.

Een exploitant die op zijn inrichting voor het houden van pluimvee
ook vogels aanvoert en houdt van de tien soorten die opgesomd
worden in bijlage I, deel B, van verordening (EU) 2016/429, moet deze
houden onder dezelfde voorwaarden als deze welke gelden voor
pluimvee. Hij mag deze dieren op deze inrichting niet houden als in
gevangenschap levende vogels.

§ 2. Bij de opzet van een koppel pluimvee mogen maximaal vijf
procent meer dieren geleverd worden dan de capaciteit. Dit maximum
bedraagt drie procent wanneer het braadkippen betreft.

Indien de opzet gebeurt onder de vorm van uitkipeieren, mag
supplementair aan de norm zoals bepaald in het eerste lid een extra
aantal uitkipeieren geleverd worden overeenkomstig het door de
broederij voorspelde uitkippercentage, zonder finaal de in het eerste lid
bedoelde aantallen eendagskuikens te overschrijden.

Art. 10. Wanneer op een broederij verschillende soorten pluimvee
worden uitgebroed, moet de exploitant dit vermelden bij zijn aanvraag
tot registratie. De vereniging kent een beslagnummer toe per gehouden
soort pluimvee.

De in lid 1 bedoelde broederij is niet verplicht om de verschillende
soorten pluimvee in aparte productie-eenheden onder te brengen.

Art. 11. § 1. De exploitant die op een inrichting met een pluimvee-
bedrijf met geringe capaciteit tegelijkertijd meerdere soorten of types
pluimvee houdt, moet dit bij zijn aanvraag tot registratie vermelden. De
vereniging kent een beslagnummer toe per gehouden soort en type
pluimvee.

Voor een inrichting met een pluimveebedrijf met geringe capaciteit
gelden volgende afwijkende voorwaarden en bepalingen:

1. de exploitant is niet verplicht om de verschillende soorten
pluimvee in aparte productie-eenheden onder te brengen;

2. de in artikel 12 vermelde voorwaarden moeten niet toegepast
worden;

3. de productieronde wordt aanzien als zijnde een enkele epidemio-
logische eenheid;

4. de beslagen mogen in hetzelfde omsloten luchtvolume gehuisvest
zijn, voor zover ze per diersoort en type in afzonderlijke hokken
worden gehuisvest.

§ 2. De bepalingen in paragraaf 1 zijn ook van toepassing op
geregistreerde inrichtingen voor het houden van een klein aantal stuks
pluimvee zoals bedoeld in artikel 111.

Art. 12. § 1. Bij het opvullen van een productie-eenheid met
pluimvee, mag het tijdsverschil tussen het eerst en laatst aangekomen
dier maximaal 72 uur bedragen.

In afwijking op het eerste lid, bedraagt het tijdsverschil tussen het
eerst en laatst aangekomen dier maximaal zeven dagen in het geval van
pluimvee van het type leg.

§ 2. Het bepaalde in paragraaf 1 geldt niet voor:

1. het toevoegen of vernieuwen van hanen bij fokpluimvee;

2. het bijzetten van legpluimvee bij ruikoppels.

2. une déclaration signée par l’opérateur, selon un modèle fourni par
l’association, indiquant qu’il est au courant des conditions énoncées
aux paragraphes 1er et 2, qui doivent être remplies à tout moment.

L’association exécute la demande si elle est complète et en informe
l’Agence. Pour les demandes autres que celles visées à l’article 20,
l’association ne doit pas attendre une décision de l’Agence, mais suit
ses instructions le cas échéant.

L’association attribue un numéro de troupeau supplémentaire à
chaque unité de production supplémentaire pour la même espèce
animale, conformément aux instructions de l’Agence.

§ 4. Dans un établissement comptant plusieurs troupeaux, l’Agence
accorde à chaque troupeau un même statut sanitaire par maladie
animale réglementée, sauf disposition contraire dans des réglementa-
tions spécifiques aux maladies réglementées.

Section 3. — Règles spécifiques pour les établissements
détenant des volailles

Art. 9. § 1er. Lorsque plusieurs espèces de volailles ou des volailles
de types, de catégories ou d’âges différents sont détenues simultané-
ment dans un établissement autre que celui mentionné à l’article 11,
l’opérateur est tenu d’héberger ces animaux dans des unités de
production distinctes conformément aux conditions, à la procédure et
aux règles de l’article 8.

Un opérateur qui fournit et détient également des oiseaux des dix
espèces énumérées à l’annexe I, partie B, du règlement (UE) 2016/429
à son établissement avicole, doit les détenir dans les mêmes conditions
que celles applicables aux volailles. Il n’est pas autorisé à détenir ces
animaux sur cet établissement comme des oiseaux captifs.

§ 2. Lors de la mise en place d’un cheptel de volailles, au maximum
cinq pourcent de volailles en supplément de la capacité peuvent être
livrées. Ce maximum est de trois pourcent s’il s’agit de poulets de chair.

Si la mise en place se fait sur base d’œufs d’éclosion, un nombre
supplémentaire d’œufs d’éclosion peut être livré en plus du nombre
déterminé à l’alinéa 1er et conformément au pourcentage d’éclosion
prévu par le couvoir, sans dépasser au final le nombre de poussins d’un
jour prévu à l’alinéa 1er.

Art. 10. Lorsque différentes espèces de volailles sont couvées dans
un couvoir, l’opérateur doit l’indiquer dans sa demande d’enregistre-
ment. L’association attribue un numéro de troupeau pour chaque
espèce de volaille détenue.

Le couvoir visé à l’alinéa 1er n’est pas tenu d’héberger les différentes
espèces de volailles dans des unités de production distinctes.

Art. 11. § 1er. L’opérateur qui détient simultanément plusieurs
espèces ou types de volailles dans un établissement avec une exploita-
tion avicole de faible capacité doit l’indiquer dans sa demande
d’enregistrement. L’association attribue un numéro de troupeau pour
chaque espèce et type de volaille détenue.

Les conditions et dispositions dérogatoires suivantes s’appliquent
aux établissements avec une exploitation avicole de faible capacité :

1. l’opérateur n’est pas tenu d’héberger les différentes espèces de
volailles dans des unités de production distinctes ;

2. les conditions prévues à l’article 12 ne doivent pas être appliquées ;

3. la bande de production est considérée comme une seule unité
épidémiologique ;

4. les troupeaux peuvent être hébergés dans le même cubage d’air,
pour autant qu’ils soient hébergés par espèce animale et par type dans
des loges séparées.

§ 2. Les dispositions du paragraphe 1er s’appliquent également aux
établissements enregistrés pour la détention d’un petit nombre de
volailles tels que visés à l’article 111.

Art. 12. § 1er. Lors du remplissage d’une unité de production de
volailles, l’intervalle entre l’arrivée du premier et du dernier animal
peut être au maximum de 72 heures.

En dérogation à l’alinéa 1er, l’intervalle entre l’arrivée du premier et
du dernier animal peut être au maximum de sept jours dans le cas de
volailles de type ponte.

§ 2. Les dispositions du paragraphe 1er ne s’appliquent pas :

1. à l’ajout ou au renouvellement des coqs dans le cas de volailles de
reproduction ;

2. à la mise en place de volailles pondeuses supplémentaires dans le
cas des cheptels de mue.
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Afdeling 4. — Specifieke regels voor inrichtingen
waar varkens gehouden worden

Art. 13. § 1. Een geregistreerde exploitant die varkens houdt, kan
een schriftelijke aanvraag indienen bij de vereniging om aan eenzelfde
inrichting voor het houden van varkens een enkele inrichting als
nevenlocatie te koppelen, onder de volgende voorwaarden:

1. het doel van de nevenlocatie is het isoleren van nieuw aangekochte
varkens voor de introductie op het varkensbedrijf. Deze locatie wordt
dan beschouwd als isolatiestal;

2. deze nevenlocatie dient geregistreerd te zijn in SANITEL overeen-
komstig artikel 6;

3. deze nevenlocatie moet gelegen zijn in een cirkel met een straal van
maximaal 5 km rond het varkensbedrijf waaraan het gelinkt wordt.

§ 2. De exploitant die meerdere inrichtingen voor varkens uitbaat,
mag de in paragraaf 1 bedoelde isolatiestal ook gebruiken voor de
isolering van varkens die bestemd zijn voor zijn andere inrichtingen
voor varkens.

De varkens van dezelfde exploitant die tegelijkertijd in isolatie
worden geplaatst, mogen daarna naar zijn verschillende inrichtingen
gaan.

Art. 14. Wanneer een exploitant op eenzelfde inrichting zowel
varkens als gezelschapsvarkens wil houden, moet hij voor de gezel-
schapsvarkens een apart beslagnummer aanvragen overeenkomstig
artikel 8 en de gezelschapsvarkens van dit beslag strikt gescheiden
houden van de productie-eenheden met varkens.

Wanneer op een inrichting met varkens ook een categorie gezelschaps-
varkens wordt gehouden, gelden voor de gezelschapsvarkens dezelfde
regels als voor de andere varkens, tenzij dit anders bepaald wordt in de
specifieke regelgeving over de gereglementeerde ziekten.

Afdeling 5. — Specifieke regels voor inrichtingen
waar runderen gehouden worden

Art. 15. § 1. Een exploitant die runderen houdt, kan een schriftelijke
aanvraag indienen bij de vereniging om aan eenzelfde inrichting voor
het houden van runderen een maximum van 2 nevenlocaties te
koppelen voor het huisvesten van een beslag runderen. Elk van deze
nevenlocaties wordt door de vereniging geregistreerd in SANITEL. De
runderen op deze nevenlocaties blijven ingeschreven onder hetzelfde
beslagnummer als dat van de inrichting die de hoofdlocatie is.

De hoofdlocatie is steeds de actieve inrichting en heeft steeds een
volledig adres. Indien de nevenlocatie geen volledig adres heeft,
worden zijn geografische coördinaten geregistreerd in SANITEL.

De voorwaarden waaraan deze nevenlocaties moeten voldoen zijn:

1. ze moeten, samen met de hoofdlocatie, in dezelfde cirkel met een
straal van maximaal 25 km liggen;

2. op een nevenlocatie mogen slechts runderen van één enkel beslag
van de hoofdlocatie gehuisvest worden;

3. elke nevenlocatie beschikt steeds over de nodige infrastructuur
voor de permanente huisvesting van runderen. De weiden voor
seizoensgebonden begrazing, al dan niet voorzien van een schuilhok,
kunnen niet beschouwd worden als nevenlocaties.

De vereniging registreert de aanvraag en informeert het Agentschap.
De vereniging hoeft niet te wachten op een beslissing van het
Agentschap, maar volgt desgevallend wel haar instructies op.

§ 2. De exploitant die de hoofdlocatie wil wijzigen, volgt de
procedure van registratie zoals voorzien in artikel 6.

§ 3. Aan het geheel van de inrichting en zijn nevenlocaties kent het
Agentschap eenzelfde gezondheidsstatus toe per gereglementeerde
dierenziekte, tenzij dit anders bepaald wordt in specifieke regelgeving
voor gereglementeerde ziekten.

§ 4. Vleeskalverhouderijen komen niet in aanmerking voor de
toepassing van dit artikel.

Art. 16. Een exploitant die runderen houdt op weiden, buiten een
straal van maximaal 25 km rond de inrichting of buiten de cirkel
bedoeld in artikel 15, § 1, derde lid, punt 1, moet hiervan jaarlijks vóór
1 april aangifte doen bij de vereniging, die deze weiden registreert in
SANITEL. De aangifte bevat: perceelnummer bij het kadaster, adres of
geografische coördinaten, kadastrale legger met de naam van de
exploitanten, gebruikers van de direct aangrenzende weiden indien
daar ook runderen worden gehouden.

Section 4. — Règles spécifiques pour les établissements
détenant des porcs

Art. 13. § 1er. Un opérateur enregistré qui détient des porcs peut
soumettre une demande écrite à l’association afin de relier à un même
établissement de détention de porcs un seul établissement en tant que
site annexe selon les conditions suivantes :

1. le but du site annexe est l’isolement des porcs nouvellement
achetés avant l’introduction dans l’exploitation porcine. Ce site est alors
considéré comme une étable d’isolement ;

2. ce site annexe doit être enregistré dans SANITEL conformément à
l’article 6 ;

3. ce site annexe doit être situé dans un cercle d’un rayon de 5 km
maximum autour de l’exploitation porcine à laquelle il est lié.

§ 2. L’opérateur qui exploite plusieurs établissements de porcs peut
également utiliser l’étable d’isolement visée au paragraphe 1er pour
l’isolement des porcs destinés à ses autres établissements de porcs.

Les porcs d’un même opérateur qui sont placés en isolement en
même temps peuvent ensuite rejoindre ses différents établissements.

Art. 14. Si un opérateur souhaite détenir à la fois des porcs et des
porcs de compagnie dans le même établissement, il doit demander un
numéro de troupeau distinct pour les porcs de compagnie conformé-
ment à l’article 8 et maintenir les porcs de compagnie de ce troupeau
strictement séparés des unités de production avec des porcs.

Lorsqu’un établissement avec des porcs abrite également une
catégorie de porcs de compagnie, ces derniers sont soumis aux mêmes
règles que les autres porcs, sauf disposition contraire dans des
réglementations spécifiques aux maladies réglementées.

Section 5. — Règles spécifiques pour les établissements
détenant des bovins

Art. 15. § 1er. Un opérateur qui détient des bovins peut soumettre
une demande écrite à l’association afin de relier à un même établisse-
ment de détention de bovins un maximum de 2 sites annexes pour
l’hébergement d’un troupeau de bovins. Chacun de ces sites annexes
est enregistré par l’association dans SANITEL. Les bovins de ces sites
annexes restent enregistrés sous le même numéro de troupeau que celui
de l’établissement qui est le site principal.

Le site principal est toujours l’établissement actif et dispose toujours
d’une adresse complète. Si un site annexe ne dispose pas d’une adresse
complète, ses coordonnées géographiques sont enregistrées dans
SANITEL.

Les conditions auxquelles doivent répondre ces sites annexes sont :

1. avec le site principal, ils doivent être situés à l’intérieur d’un même
cercle d’un rayon de 25 km maximum ;

2. un site annexe peut uniquement héberger les bovins d’un seul
troupeau du site principal ;

3. chaque site annexe dispose toujours des infrastructures nécessaires
pour l’hébergement permanent des bovins. Les prairies destinées au
pâturage saisonnier, pourvues ou non d’un abri, ne peuvent être
considérées comme des sites annexes.

L’association enregistre la demande et informe l’Agence. L’associa-
tion ne doit pas attendre une décision de l’Agence, mais suit ses
instructions le cas échéant.

§ 2. L’opérateur qui souhaite modifier le site principal doit suivre la
procédure d’enregistrement prévue à l’article 6.

§ 3. À l’ensemble de l’établissement et de ses sites annexes, l’Agence
accorde un même statut sanitaire par maladie animale réglementée,
sauf disposition contraire dans des réglementations spécifiques aux
maladies réglementées.

§ 4. Les élevages de veaux d’engraissement n’entrent pas en
considération pour l’application de cet article.

Art. 16. Un opérateur qui détient des bovins sur des prairies situées
en dehors d’un rayon de 25 km maximum autour de l’établissement ou
en dehors du cercle visé à l’article 15, § 1er, alinéa 3, point 1, doit en faire
chaque année avant le 1er avril la déclaration auprès de l’association,
qui enregistre ces prairies dans SANITEL. La déclaration contient : le
numéro de la parcelle au cadastre, l’adresse ou les coordonnées
géographiques, la matrice cadastrale avec le nom des opérateurs,
utilisateurs des prairies attenantes si des bovins y sont également
détenus.
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Afdeling 6. — De handelaar met een inrichting

Art. 17. § 1. Een handelaar met een handelaarsstal moet zich in
toepassing van artikel 84 van verordening (EU) 2016/429 als exploitant
laten registreren zoals bepaald in artikel 6.

De vereniging registreert de handelaar en zijn handelaarsstal op
voorwaarde dat hij de toelating als handelaar met huisvesting kan
voorleggen die hij kan aanvragen bij het Agentschap. De vereniging
verifieert deze toelating bij het Agentschap alvorens een specifiek
beslagnummer toe te kennen aan de handelaarsstal.

§ 2. De vereniging informeert de handelaar in runderen over zijn
verplichting om de registraties met betrekking tot de aanvoer, de afvoer
en de sterfte van runderen op elektronische wijze uit te voeren in
SANITEL, in overeenstemming met artikel 66.

§ 3. Het pluimvee dat door een handelaar in pluimvee wordt
aangekocht en vervolgens gelost wordt in zijn handelaarsstal of
aangeboden wordt op een verzamelplaats, wordt vanaf dan niet langer
beschouwd als pluimvee maar als in gevangenschap levende vogels.

Art. 18. Een handelaar in runderen mag een rund in zijn handelaars-
stal maximaal 30 dagen houden. De dag van aanvoer en de dag van
afvoer worden meegerekend.

Art. 19. § 1. De handelaar in runderen mag de dieren op de
handelaarsstal enkel buiten laten op weiden die aansluiten bij de
inrichting en die op geen enkele andere weide van een andere
inrichting waarop runderen worden gehouden, aansluiten.

§ 2. De handelaar in runderen kan voor de beslagen op de inrichting
waar ook zijn handelaarsstal is gevestigd geen gebruik maken van het
bepaalde in artikel 15.

§ 3. De handelaar mag de runderen op de inrichting waar ook zijn
handelaarsstal is gevestigd, niet plaatsen in weiden buiten een straal
van maximaal 25 km rond de inrichting.

§ 4. Het is verboden om op eenzelfde inrichting tegelijkertijd een
vleeskalverhouderij en een handelaarsstal uit te baten.

Art. 20. § 1. De handelaar in runderen die op dezelfde inrichting
zowel een handelaarsstal als een rundveehouderij wil houden, volgt de
procedure en de voorwaarden zoals bepaald in artikel 8, maar de
aanvraag moet voorafgaandelijk goedgekeurd worden door het Agent-
schap.

In aanvulling op artikel 8, § 2:,

1. dient een handelaarsstal steeds te beschikken over stallen om
runderen te kunnen opstallen. De handelaar mag niet meer runderen
houden op zijn handelaarsstal dan welke hij op ieder moment volledig
kan opstallen;

2. dient een permanente materiële afsluiting aanwezig te zijn rond de
handelaarsstal, op die wijze dat dieren van dit beslag niet kunnen
ontsnappen of toegang kunnen hebben tot de andere productie-
eenheden. Het Agentschap oordeelt over de kwaliteit van de afsluiting.

§ 2. Om de in paragraaf 1 bedoelde goedkeuring te bekomen, maakt
de vereniging de aanvraag over aan het Agentschap. Het Agentschap
beslist binnen de 30 dagen na ontvangst van een volledig dossier.
Indien geen beslissing wordt genomen binnen deze termijn, wordt de
aanvraag als gunstig beschouwd.

Indien het Agentschap haar goedkeuring niet geeft, kan de handelaar
een keuze maken om op de betrokken inrichting ofwel een handelaars-
stal ofwel een rundveehouderij te behouden.

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde handelaar die zijn toelating als
handelaar verliest, verliest elk specifiek beslagnummer op elk van zijn
inrichtingen en moet alle in de handelaarsstal aanwezige runderen
verhandelen binnen de zeven dagen die volgen op de notificatie van het
verlies, of deze overnemen in zijn eigen beslag volgens de daarvoor
geldende procedures.

§ 4. Op een inrichting waar de in paragraaf 3 bedoelde maatregelen
werden uitgevoerd, wordt gedurende minstens een jaar na de beslis-
sing geen specifiek beslagnummer voor een handelaar toegekend.

HOOFDSTUK IV. — De voorschriften voor het houden van dieren

Afdeling 1. — Algemene voorschriften
voor de exploitant die dieren houdt

Art. 21. Beslagen van verschillende inrichtingen mogen met elkaar
geen contact hebben.

De exploitant neemt alle noodzakelijke maatregelen om te vermijden
dat zijn beslagen contact hebben met andere beslagen.

Een uitzondering op dit artikel geldt voor het toepassen van de
openbare dekdienst.

Section 6. — Le négociant avec établissement

Art. 17. § 1er. En application de l’article 84 du règlement (UE)
2016/429, un négociant avec une étable de négociant doit s’enregistrer
en tant qu’opérateur, comme prévu à l’article 6.

L’association enregistre le négociant et son étable de négociant à
condition qu’il soit en mesure de présenter l’autorisation de négociant
avec hébergement qu’il peut demander auprès de l’Agence. L’associa-
tion vérifie cette autorisation auprès de l’Agence avant d’attribuer un
numéro de troupeau spécifique à l’étable de négociant.

§ 2. L’association informe le négociant de bovins de son obligation de
procéder par voie électronique aux enregistrements des entrées, sorties
et décès des bovins dans SANITEL, conformément à l’article 66.

§ 3. Les volailles achetées par un négociant en volailles, puis
déchargées dans son étable de négociant ou présentées sur un lieu de
rassemblement, ne sont plus considérées comme des volailles, mais
comme des oiseaux captifs.

Art. 18. Un négociant de bovins peut détenir un bovin dans son
étable de négociant pendant un maximum de 30 jours. Le jour de
l’arrivée et le jour de départ sont inclus.

Art. 19. § 1er. Le négociant de bovins ne peut laisser les animaux de
l’étable de négociant à l’extérieur que sur des prés attenant à
l’établissement et qui ne sont contigus d’aucun autre pré liés à un autre
établissement où sont détenus des bovins.

§ 2. Le négociant de bovins ne peut se prévaloir des dispositions de
l’article 15 pour les troupeaux de l’établissement où se trouve
également son étable de négociant.

§ 3. Le négociant ne peut placer les bovins de l’établissement où se
trouve également son étable de négociant dans des prairies situées en
dehors d’un rayon de 25 km maximum autour de l’établissement.

§ 4. Il est interdit d’exploiter simultanément un élevage de veaux
d’engraissement et une étable de négociant au sein d’un même
établissement.

Art. 20. § 1er. Le négociant de bovins qui souhaite détenir à la fois
une étable de négociant et un élevage de bovins dans le même
établissement suit la procédure et les conditions prévues à l’article 8,
mais sa demande doit être approuvée préalablement par l’Agence.

En complément de l’article 8, § 2 :

1. l’étable de négociant doit toujours avoir des étables pour héberger
les bovins. Le négociant ne peut pas détenir plus de bovins dans son
étable de négociant qu’il ne peut en héberger complètement à un
moment donné ;

2. une clôture physique permanente doit être présente autour de
l’étable de négociant, de manière à ce que les animaux de ce troupeau
ne puissent s’échapper ou avoir accès aux autres unités de production.
L’Agence évalue la qualité de la clôture.

§ 2. Pour obtenir l’approbation visée au paragraphe 1er, l’association
transmet la demande à l’Agence. L’Agence prendra une décision dans
les 30 jours suivant la réception d’un dossier complet. Si aucune
décision n’est prise dans ce délai, la demande sera considérée comme
favorable.

Si l’Agence ne donne pas son accord, le négociant peut faire le choix
de maintenir soit une étable de négociant, soit un élevage de bovins
dans l’établissement concerné.

§ 3. Le négociant visé au paragraphe 1er qui perd son autorisation de
négociant perd chaque numéro de troupeau spécifique à chacun de ces
établissements et doit commercialiser tous les bovins présents dans
l’étable de négociant dans les sept jours suivant la notification de la
perte, ou les reprendre dans son propre troupeau selon les procédures
applicables à cet effet.

§ 4. Dans un établissement où les mesures visées au paragraphe 3 ont
été mises en œuvre, aucun numéro de troupeau spécifique pour un
négociant n’est attribué pendant au moins un an après la décision.

CHAPITRE IV. — Les exigences relatives à la détention d’animaux

Section 1re. — Prescriptions générales
pour l’opérateur détenant des animaux

Art. 21. Des troupeaux de différents établissements ne peuvent avoir
aucun contact entre eux.

L’opérateur prend toutes les mesures nécessaires pour éviter que ses
troupeaux n’entrent en contact avec d’autres troupeaux.

Une exception à cet article s’applique à l’application de la monte
libre.
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Afdeling 2. — Documentatieverplichtingen

Art. 22. § 1. De exploitant die dieren houdt, houdt documentatie bij
zoals voorzien in artikel 102 en artikel 106 van verordening (EU)
2016/429, in zijn gedelegeerde handelingen en in dit besluit en bewaart
deze gedurende een periode van minimum 3 jaar.

§ 2. De registraties met betrekking op de geboorte, het spenen of het
uitkippen, op de sterfte en op de verplaatsingen van dieren, worden
gebundeld in een document per beslag, beslagregister genoemd en
waarvan het model wordt vastgelegd door de verenigingen en door het
Agentschap wordt gevalideerd. Het document is beschikbaar via de
verenigingen en op de website van het Agentschap.

De exploitant registreert de in lid 1 bedoelde gebeurtenissen in het
beslagregister binnen de zeven dagen na de gebeurtenis. In afwachting
van zijn registratie houdt hij die informatie op ieder moment ter
beschikking.

De exploitant is vrijgesteld van het bijhouden van het beslagregister
indien hij gebruik maakt van het bepaalde in artikel 102, lid 4 van
verordening (EU) 2016/429 en indien hij de in lid 2 bedoelde
registraties binnen de 7 dagen uitvoert in SANITEL.

§ 3. De exploitant houdt het gezondheidscertificaat bij dat hij
ontvangt bij de aankomst van dieren afkomstig uit het buitenland.

Voor runderen gelden de volgende specifieke bepalingen:

1. wanneer de exploitant gebruik maakt van het bepaalde in
paragraaf 2, lid 3, volstaat de aanwezigheid van het gezondheidscerti-
ficaat in afwachting van de registratie van de runderen in SANITEL
door de vereniging. Hetzelfde geldt in de gevallen dat de exploitant een
kopie van het gezondheidscertificaat ontvangt.

2. de exploitant die een rund aanvoert uit een derde land, houdt het
gezondheidscertificaat bij dat hij ontvangt bij de aankomst van dieren.
In afwachting van de identificatie en de registratie van deze runderen
door de vereniging volstaat de aanwezigheid van het gezondheidscer-
tificaat als register. Het beslagregister wordt ingevuld wanneer de
vereniging de identificatie uitvoert.

Art. 23. De exploitant houdt de in artikel 22 bedoelde documentatie
bij als volgt:

1. per beslag op een inrichting met meerdere productie-eenheden;

2. op elektronische wijze in SANITEL wanneer op een inrichting
runderen in meerdere productie-eenheden worden gehouden;

3. op elektronische wijze voor een broederij;

4. op elektronische wijze voor de handelaar in runderen en zoals
voorzien in artikel 66;

5. op slechts één locatie indien er meerdere locaties voor dezelfde
inrichting worden gebruikt.

Afdeling 3. — Het verplaatsingsdocument voor andere dieren dan
runderen

Art. 24. § 1. Dit artikel is niet van toepassing op runderen.

§ 2. Bij het verplaatsen van dieren wordt een verplaatsingsdocument
opgesteld overeenkomstig de bepalingen in de artikelen 16, 17 en 18
van het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende het vervoer, het
verzamelen en het verhandelen van bepaalde landdieren.

§ 3. De exploitant die dieren houdt, verzekert zich ervan dat de
exploitant die dieren ophaalt of aflevert op zijn inrichting, hem voorziet
van een kopie van het verplaatsingsdocument over het betrokken
transport, hetzij op papier of op elektronische wijze. De exploitant moet
binnen de zeven dagen na de dag van de verplaatsing van de dieren in
het bezit zijn van zijn kopie van het verplaatsingsdocument.

De exploitanten van de laad- en losplaats controleren of de inhoud
van hun kopie van het verplaatsingsdocument correct is en melden
fouten daarin aan de vereniging.

De vereniging onderzoekt de in lid 2 gemelde fout, corrigeert
desgevallend de gegevens in SANITEL en verhaalt de kosten daarvoor
op diegene die de fout heeft gemaakt indien de fout binnen de veertien
dagen na de dag van aankomst van de dieren werd gemeld en zo niet,
bij de in lid 2 bedoelde exploitant.

Section 2. — Obligations en matière de tenue de registres

Art. 22. § 1er. Tout opérateur qui détient des animaux tient des
registres tels que prévus à l’article 102 et l’article 106 du règlement (EU)
2016/429, dans ses actes délégués et dans le présent arrêté et le
conserve pendant une période d’au moins 3 ans.

§ 2. Les enregistrements relatifs à la naissance, au sevrage ou à
l’éclosion, au décès et aux mouvements d’animaux, sont compilés dans
un document par troupeau, appelé registre de troupeau, dont le modèle
est établi par les associations et validé par l’Agence. Le document et
disponible via les associations et sur le site internet de l’Agence.

L’opérateur enregistre les événements visés à l’alinéa 1er, dans le
registre de troupeau dans les sept jours suivant l’événement. Dans
l’attente de son inscription, il tient ces informations disponibles à tout
moment.

L’opérateur est dispensé de tenir le registre de troupeau s’il fait usage
des dispositions de l’article 102, alinéa 4 du règlement (UE) 2016/429 et
s’il effectue les enregistrements prévus à l’alinéa 1er dans SANITEL
dans les sept jours.

§ 3. L’opérateur conserve le certificat sanitaire qu’il reçoit à l’arrivée
d’animaux en provenance de l’étranger.

Les dispositions spécifiques suivantes s’appliquent aux bovins :

1. lorsque l’opérateur utilise des dispositions du paragraphe 2, alinéa
3, la présence du certificat sanitaire suffit en attendant l’enregistrement
des bovins dans SANITEL par l’association. Il en va de même dans les
cas où l’opérateur reçoit une copie du certificat sanitaire.

2. l’opérateur qui introduit dans son établissement des bovins en
provenance d’un pays tiers conserve le certificat sanitaire qu’il reçoit à
l’arrivée des animaux. En attendant que l’association procède à
l’identification et à l’enregistrement de ces bovins, la présence du
certificat sanitaire fait office de registre. Le registre de troupeau est
complété au moment où l’association procède à l’identification.

Art. 23. L’opérateur conserve les registres visés à l’article 22 :

1. par troupeau dans un établissement comptant plusieurs unités de
production ;

2. de façon électronique dans SANITEL si des bovins sont détenus
dans plusieurs unités de production au sein d’un même établissement ;

3. de façon électronique pour un couvoir ;

4. de façon électronique pour le négociant de bovins et comme prévu
à l’article 66 ;

5. sur un seul site, si plusieurs sites sont utilisés pour le même
établissement.

Section 3. — Document de circulation pour les animaux autres que les
bovins

Art. 24. § 1er. Cet article ne s’applique pas aux bovins.

§ 2. Lors du déplacement des animaux, un document de circulation
est établi conformément aux dispositions des articles 16, 17 et 18 de
l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au transport, le rassemblement et le
commerce de certains animaux terrestres.

§ 3. L’opérateur qui détient des animaux veille à ce que l’opérateur
qui collecte ou livre des animaux dans son établissement lui fournisse
une copie du document de circulation relatif au transport concerné, soit
sur papier, soit par voie électronique. L’opérateur doit être en
possession de sa copie du document de circulation dans les sept jours
suivant le mouvement des animaux.

Les opérateurs du site de chargement et de déchargement vérifient le
contenu de leur copie du document de circulation et signalent toute
erreur à l’association.

L’association analyse l’erreur signalée à l’alinéa 2, corrige les données
dans SANITEL le cas échéant et en recouvre les frais auprès de la
personne qui a commis l’erreur si l’erreur a été signalée dans les
quatorze jours suivant l’arrivée des animaux et si non, auprès de
l’opérateur prévu à l’alinéa 2.
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HOOFDSTUK V. — De erkende identificatiemiddelen

Afdeling 1. — Bestelling, levering en beheer
van identificatiemiddelen

Art. 25. § 1. De bepalingen in de artikelen 26 tot en met 34 van dit
besluit zijn enkel van toepassing op de volgende visuele identificatie-
middelen:

a) het conventioneel of elektronisch oormerk;

b) de conventionele of elektronische pootband;

c) de pootring.

§ 2. De Minister bepaalt de specifieke voorwaarden en modaliteiten
voor het bestellen, het leveren, het beheren, het in voorraad houden en
het identificeren van dieren met de volgende niet-visuele identificatie-
middelen:

a) de injecteerbare transponder;

b) de bolustransponder.

Art. 26. § 1. Erkende identificatiemiddelen voor de identificatie van
dieren of voor de hermerking van dieren kunnen uitsluitend besteld
worden via een erkende vereniging.

§ 2. De exploitant:

1. mag op zijn inrichting enkel die erkende identificatiemiddelen
houden en gebruiken die voor zijn inrichting werden besteld;

2. bewaart de voorraad erkende identificatiemiddelen op de inrich-
ting waarvoor ze zijn besteld;

3. gebruikt de erkende identificatiemiddelen op de inrichting per
beslag waarvoor ze zijn besteld;

4. mag erkende identificatiemiddelen die besteld werden voor het
hermerken van een dier enkel gebruiken voor het betrokken dier.

§ 3. De handelaar kan geen erkende identificatiemiddelen bestellen of
in voorraad hebben voor zijn handelaarsstal. Hij kan wel, geval per
geval, een erkend identificatiemiddel bestellen voor een hermerking of
indien er bij een rund van dit beslag een geboorte plaatsvindt.

Art. 27. Indien de exploitant op zijn inrichting stopt met het houden
van dieren, dient hij al de nog niet gebruikte erkende identificatiemid-
delen van de betrokken diersoort of van het betrokken beslag binnen de
zeven dagen na de melding van stopzetting terug te zenden aan de
vereniging.

Voor elk nog erkend individueel identificatiemiddel voor runderen,
schapen, geiten, hertachtigen en kameelachtigen dat wordt ingeleverd,
wordt aan de exploitant de betaalde waarde terugbetaald op voor-
waarde dat dit intact is en op hygiënische wijze bewaard werd.

Art. 28. De exploitant van een slachthuis is ertoe gehouden om alle
maatregelen te nemen opdat de erkende identificatiemiddelen uit de
karkassen van geslachte dieren verwijderd worden en niet kunnen
gerecupereerd worden. Hij voert deze identificatiemiddelen op gepaste
wijze af voor vernietiging.

De identificatiemiddelen die aanwezig zijn op voor de slacht
bestemde dieren, mogen pas verwijderd worden nadat de post-mortem
keuring is uitgevoerd.

Art. 29. § 1. De exploitant mag per beslag een voorraad erkende
identificatiemiddelen aanschaffen die beantwoordt aan de behoefte
voor dit beslag voor een periode van ten hoogste 12 maanden.

§ 2. De vereniging berekent de behoefte aan erkende identificatie-
middelen per beslag op basis van:

1. het aantal aanwezige vrouwelijke dieren; en/of

2. de capaciteit; en

3. de nog aanwezige reserve; en

4. de bepalingen in de artikelen 30, 31 en 32.

Art. 30. De vereniging die een bestelling voor erkende identificatie-
middelen voor runderen behandelt:

1. levert voor een beslag met niet meer dan vijf vrouwelijke runderen
ten hoogste vijf paar identificatiemiddelen;

2. houdt bij de berekening van de behoefte aan identificatiemiddelen
per beslag enkel rekening met vrouwelijke runderen van ten minste 15
maanden oud;

3. registreert en beheert in SANITEL per beslag de afgeleverde en
gebruikte individuele identificatiecodes.

CHAPITRE V. — Les moyens d‘identification agréés

Section 1re. — Commande, livraison et gestion
des moyens d’identification

Art. 25. § 1er. Les dispositions des articles 26 à 34, relatives aux
moyens d’identification ne s’appliquent qu’aux moyens d’identification
visuels suivants :

a) la marque auriculaire conventionnelle ou électronique ;

b) la bague de paturon conventionnelle ou électronique ;

c) la bague à la patte.

§ 2. Le ministre détermine les modalités spécifiques de commande,
de livraison, de gestion, de stockage et d’identification des animaux par
le biais des moyens d’identification non-visuels suivants :

a) le transpondeur injectable ;

b) le bolus ruminal.

Art. 26. § 1er. Les moyens d’identification agréés pour l’identifica-
tion des animaux ou pour le remarquage des animaux peuvent
uniquement être commandés par l’intermédiaire d’une association
agréée.

§ 2. L’opérateur :

1. ne peut conserver et utiliser dans son établissement que les moyens
d’identification agréés commandés pour son établissement ;

2. conserve le stock de moyens d’identification agréés dans l’établis-
sement pour lequel ils ont été commandés ;

3. utilise les moyens d’identification agréés dans l’établissement par
troupeau pour lequel ils ont été commandés ;

4. ne peut utiliser les moyens d’identification agréés qui ont été
commandés pour le remarquage d’un animal que pour l’animal
concerné.

§ 3. Le négociant ne peut commander, ou avoir en stock, de moyens
d’identification agréés destinés à son étable de négociant. Il peut
toutefois, au cas par cas, commander un moyen d’identification agréé
en vue d’un remarquage ou si une naissance a lieu chez un bovin de ce
troupeau.

Art. 27. Si l’opérateur cesse la détention d’animaux dans son
établissement, il doit rendre à l’association tous les moyens d’identifi-
cation agréés de l’espèce animale concernée ou le troupeau concerné
non encore utilisés dans les sept jours suivant la notification de la
cessation.

Pour tout moyen d’identification agréé individuelle pour bovins,
ovins, caprins, cervidés et camélidés encore agréé et retourné, l’opéra-
teur est remboursé de la valeur payée, pour autant que celui-ci soit
intact et qu’il ait été conservé de façon hygiénique.

Art. 28. L’opérateur d’un abattoir est tenu de prendre toutes les
mesures nécessaires pour que les moyens d’identification agréés soient
retirés des carcasses d’animaux abattus et qu’ils ne puissent être
récupérés. Il évacue ces moyens d’identification de manière appropriée
en vue de leur destruction.

Les moyens d’identification présents sur les animaux destinés à
l’abattage ne peuvent être enlevés qu’après réalisation de l’expertise
post mortem.

Art. 29. § 1er. L’opérateur peut acheter, par troupeau, un stock de
moyens d’identification agréés qui répond aux besoins de ce troupeau
pour une période maximale de 12 mois.

§ 2. L’association calcule le besoin en moyens d’identification agréés
pour chaque troupeau sur base :

1. du nombre d’animaux femelles présents ; et/ou

2. de la capacité ; et

3. de la réserve restante ; et

4. des dispositions des articles 30, 31 et 32.

Art. 30. L’association qui traite une commande de moyens d’iden-
tification agréés pour bovins :

1. fournit, pour un troupeau ne comptant pas plus de cinq bovins
femelles, un maximum de cinq paires de moyens d’identification ;

2. ne prend en compte que les bovins femelles âgés d’au moins 15
mois lorsqu’elle calcule le besoin en moyens d’identification d’un
troupeau ;

3. enregistre et gère dans SANITEL les codes d’identification
individuels délivrés et utilisés par troupeau.
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Art. 31. § 1. De vereniging die een bestelling van erkende identifi-
catiemiddelen voor varkens behandelt, houdt voor de berekening van
de behoefte per beslag rekening met:

1. het type productie-eenheid, de capaciteit, de categorieën gehouden
varkens en de kengetallen, door het Agentschap vastgesteld in een
richtlijn aan de verenigingen;

2. het rekenkundig voorspeld verbruik sinds de laatste bestelling en
op basis van de gegevens in punt 1.

§ 2. Wanneer de vereniging bij een bestelling van erkende identifica-
tiemiddelen voor varkens vaststelt dat er voor het beslag geen
bezoekrapport is geregistreerd met een bezoeksdatum binnen de 4,5
maand voorafgaand aan de datum van de bestelling, wordt de
bestelling slechts uitgevoerd nadat de bedrijfsdierenarts een geldig
bezoekrapport heeft geregistreerd in SANITEL.

§ 3. Een exploitant kan bij de vereniging een gemotiveerde aanvraag
doen voor een bestelling van een aantal erkende identificatiemiddelen
dat de aantallen, bepaald in uitvoering van paragraaf 1, overschrijdt.

De vereniging beoordeelt de in lid 1 bedoelde aanvraag en vraagt
desgevallend, overeenkomstig de richtlijnen, advies aan het Agent-
schap dat hierover beslist binnen de 30 dagen. Een negatief advies
wordt door het Agentschap genotificeerd aan de exploitant en aan de
vereniging.

Art. 32. De vereniging die een bestelling voor erkende identificatie-
middelen voor schapen, geiten, hertachtigen en kameelachtigen behan-
delt:

1. levert voor een inrichting met niet meer dan vijf vrouwelijke dieren
ten hoogste tien paar identificatiemiddelen;

2. houdt bij de berekening van de behoefte aan identificatiemiddelen
voor een inrichting enkel rekening met vrouwelijke dieren van ten
minste 6 maanden oud;

3. registreert en beheert in SANITEL per beslag de afgeleverde
individuele identificatiecodes.

Art. 33. Aan een besteld identificatiemiddel dat bestemd is voor een
hermerking van een dier, wordt een hermerkingscode toegevoegd.

Afdeling 2. — Erkenning van identificatiemiddelen en voorwaarden
voor de leveranciers

Art. 34. § 1. De minister erkent de in artikel 25, § 1, bedoelde visuele
identificatiemiddelen op basis van de in artikelen 35 en 36 bepaalde
procedure.

§ 2. De minister erkent de in artikel 25, § 2, bedoelde niet-visuele
identificatiemiddelen. Hij kan aan elk erkend niet-visueel identificatie-
middel een officieel erkenningsnummer toekennen. Het Agentschap
informeert de vereniging over elke erkenning.

De minister kan specifieke voorwaarden bepalen waaraan de in lid 1
bedoelde niet-visuele identificatiemiddelen moeten voldoen om te
worden erkend. Hij kan beroep doen op de in artikelen 35 en 36
bepaalde procedures of een aangepaste procedure vastleggen.

§ 3. Behoudens de in artikel 40 bedoelde erkende klophamer, is het
gebruik van de tatoeage, vermeld onder punt g), van bijlage III van
verordening (EU) 2019/2035, niet toegelaten als erkend identificatie-
middel.

Art. 35. § 1. De leverancier richt een aanvraag voor erkenning van
een in artikel 25, § 1, bedoeld visueel identificatiemiddel bij aangete-
kend schrijven of op elektronische wijze aan het Agentschap. Deze
aanvraag bevat een volledig dossier overeenkomstig bijlage III, punt A.

§ 2. Om erkend te worden dient een conventioneel of elektronisch
oormerk te beantwoorden aan de bijkomende criteria die vastgelegd
zijn in bijlage III, punt B.

Art. 36. Het Agentschap zendt een bevestiging van de in artikel 35
bedoelde aanvraag aan de leverancier en kan de aanvraag voor advies
voorleggen aan de verenigingen.

Binnen de 30 dagen na ontvangst van het dossier van het Agentschap
bevestigt de vereniging bij de leverancier de ontvangst van het dossier
met daarbij:

1. hetzij een verklaring van ontvankelijkheid van de aanvraag indien
het dossier volledig is;

2. hetzij een vraag naar de noodzakelijke aanvullingen om het dossier
volledig te maken.

Bij gebrek aan een volledig dossier binnen een termijn van drie
maanden, te rekenen vanaf de postdatum van de brief die het
onvolledig karakter van de aanvraag aangeeft, wordt de aanvraag van
erkenning zonder gevolg geklasseerd.

Art. 31. § 1er. Pour calculer le besoin par troupeau, l’association qui
traite une commande de moyens d’identification agréés pour les porcs
tient compte :

1. du type d’unité de production, la capacité, des catégories de porcs
détenus et des indices fixés par l’Agence dans une directive aux
associations ;

2. du calcul arithmétique de la consommation prévue à partir de la
dernière commande sur base des données du point 1.

§ 2. Si l’association constate, lors d’une commande de moyens
d’identification agréés pour porcs, qu’aucun rapport de visite n’a été
enregistré pour le troupeau avec une date de visite dans les 4,5 mois
précédant la date de la commande, la commande n’est exécutée
qu’après que le vétérinaire d’exploitation ait enregistré un rapport de
visite valable dans SANITEL.

§ 3. Un opérateur peut faire auprès de l’association une demande
motivée pour une commande d’un nombre de moyens d’identification
agréés dépassant les nombres fixés en exécution du paragraphe 1er.

L’association évalue la demande visée à l’alinéa 1er, et le cas échéant,
demande, conformément aux directives, l’avis de l’Agence qui prend
une décision à ce sujet dans les 30 jours. Un avis négatif est notifié par
l’Agence, à la fois à l’opérateur et à l’association.

Art. 32. L’association qui traite une commande de moyens d’iden-
tification agréés pour ovins, caprins, cervidés et camélidés :

1. fournit, pour un établissement ne comptant pas plus de cinq
animaux femelles, un maximum de dix paires de moyens d’identifica-
tion ;

2. ne prend en compte que les animaux femelles âgées d’au moins 6
mois lorsqu’elle calcule les besoins en moyens d’identifications d’un
établissement ;

3. enregistre et gère dans SANITEL les codes d’identification
individuels délivrés par troupeau.

Art. 33. Un code de remarquage est ajouté au moyen d’identification
commandé en vue du remarquage d’un animal.

Section 2. — Agrément des moyens d’identification et conditions
pour les fournisseurs

Art. 34. § 1er. Le ministre agrée les moyens d’identification visuels
prévus à l’article 25, § 1er, sur base de la procédure prévue aux
articles 35 et 36.

§ 2. Le ministre agrée les moyens d’identification non-visuels prévus
à l’article 25, § 2. Il peut attribuer à chaque moyen d’identification agréé
non-visuel un numéro d’agrément officiel. L’Agence informe l’associa-
tion de chaque agrément.

Le ministre peut déterminer des conditions spécifiques auxquelles
doivent répondre les moyens d’identification non-visuels prévus à
l’alinéa 1er. Il peut invoquer les procédures prévues aux articles 35 et 36
ou établir une procédure adaptée.

§ 3. À l’exception du marteau de frappe agréé visé à l’article 40,
l’utilisation du tatouage mentionné au point g) de l’annexe III du
règlement (UE) 2019/2035 n’est pas autorisée comme moyen d’identi-
fication agréé.

Art. 35. § 1er. Le fournisseur adresse à l’Agence, par lettre recom-
mandée ou de façon électronique, une demande d’agrément d’un
moyen d’identification visuel prévu à l’article 25, § 1er. Cette demande
contient un dossier complet conformément à l’annexe III, point A.

§ 2. Pour être agréée, une marque auriculaire conventionnelle ou
électronique doit répondre aux critères supplémentaires définis à
l’annexe III, point B.

Art. 36. L’Agence envoie au fournisseur une confirmation de la
demande visée à l’article 35 et peut soumettre la demande pour avis
aux associations.

Dans les 30 jours suivant la réception du dossier de l’Agence,
l’association confirme la réception du dossier auprès du fournisseur en
ajoutant :

1. soit une déclaration de recevabilité de la demande si le dossier est
complet ;

2. soit une demande d’obtention des éléments manquants pour
compléter le dossier.

À défaut d’un dossier complet dans un délai de trois mois à compter
de la date postale de la lettre signifiant le caractère incomplet de la
demande, la demande d’agrément est classée sans suite.
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De verenigingen onderzoeken het dossier en geven binnen een
termijn van 90 dagen vanaf de datum dat het dossier ontvankelijk werd
verklaard een schriftelijk advies aan het Agentschap. Deze termijn kan
verlengd worden indien de verenigingen binnen de 30 dagen na
ontvangst van het dossier een gemotiveerde aanvraag richten aan het
Agentschap voor het uitvoeren van bijkomende onderzoeken met
betrekking tot punt 5 van bijlage III, punt A. Het Agentschap bepaalt
deze termijn.

Het Agentschap legt binnen de 45 dagen na ontvangst van het advies
van de verenigingen een voorstel van erkenning of weigering voor aan
de Minister.

De Minister deelt binnen de 30 dagen na ontvangst van het voorstel
van het Agentschap zijn beslissing bij aangetekend schrijven mee aan
de leverancier en hij kent aan elk erkend identificatiemiddel een
officieel erkenningsnummer toe. Het Agentschap informeert de vereni-
ging over deze beslissing.

Art. 37. De verenigingen zijn verplicht om alle erkende identifica-
tiemiddelen op dezelfde wijze bekend te maken en aan te bieden aan de
exploitanten en dit minstens via hun website.

Art. 38. De Minister kan de erkenning van een identificatiemiddel
schorsen of intrekken wanneer één of meer van onderstaande voor-
waarden zich voordoen:

1. de leverancier levert erkende identificatiemiddelen die niet
voldoen aan de bepalingen van verordening (EU) 2016/429 of van zijn
gedelegeerde handelingen en zijn uitvoeringshandelingen;

2. de leverancier levert erkende identificatiemiddelen die niet
voldoen aan de bepalingen van bijlage III of aan de specifieke
voorwaarden die aan de erkenning werden verbonden door de
minister;

3. de leverancier leeft de verbintenissen, bedoeld in bijlage III, punt
A, 8, niet na;

4. vanwege de leverancier is er een onderbreking van de levering van
een erkend identificatiemiddel gedurende:

a) een continue periode van meer dan 2 jaar;

b) een discontinue periode van meer dan 2 jaar over 3 opeenvolgende
jaren.

Art. 39. De Minister kan in toepassing van artikel 9bis van de
dierengezondheidswet van 24 maart 1987, in uitzonderlijke situaties en
tijdelijk het gebruik van andere identificatiemiddelen en identificatie-
methoden verplichten. In die gevallen bepaalt hij het model en kan hij
de modaliteiten bepalen voor het beheer, de verdeling en het gebruik
ervan.

Indien deze uitzonderlijke situatie hoogdringend is, kan de Minister
afwijken van de procedure voor een erkenning voor een identificatie-
middel zoals voorzien in artikel 34.

Afdeling 3. — De tatoeage

Art. 40. § 1. De klophamerstempel is een bij dit besluit erkend
identificatiemiddel onder de vorm van een tatoeage.

De artikelen 26 tot en met 39 zijn niet van toepassing op de
klophamerstempel.

§ 2. Het gebruik van de tatoeage als erkend identificatiemiddel is:

1. verboden bij andere varkens dan voor de slacht bestemde varkens;

2. verboden bij voor de slacht bestemde varkens met een gewicht van
minder dan 70 kg;

3. verboden bij voor de slacht bestemde varkens die verplaatst
worden naar een verzamelplaats of naar het buitenland.

§ 3. De klophamerstempel mag enkel de beslagcode vermelden. In
afwijking op artikel 2, § 2, 14°, mag de beslagcode aangevuld worden
met één extra karakter, kenmerkend voor een beslag wanneer artikel 8
wordt toegepast.

In afwijking op het lid 1, mogen bijkomende alfanumerieke karakters
toegevoegd worden aan de klophamerstempel onder de volgende
voorwaarden:

1. de bijkomende alfanumerieke karakters mogen de beslagcode niet
voorafgaan;

2. de leesbaarheid van de tatoeage mag niet in het gedrang komen;

3. er mag geen verwarring zijn met het bepaalde in lid 1.

Les associations examinent le dossier et rendent un avis écrit à
l’Agence dans un délai de 90 jours à compter de la date à laquelle le
dossier a été déclaré recevable. Si dans les 30 jours après réception du
dossier, les associations adressent à l’Agence une demande motivée en
vue de l’exécution de recherches supplémentaires relatives au point 5
de l’annexe III, point A, ce délai peut être prolongé. L’Agence fixe ce
délai.

Dans les 45 jours suivant la réception de l’avis des associations,
l’Agence soumet au Ministre une proposition d’agrément ou de refus
du moyen d’identification.

Dans les 30 jours suivant la réception de la proposition de l’Agence,
le Ministre communique sa décision au fournisseur par lettre recom-
mandée et il attribue à chaque moyen d’identification agréé un numéro
d’agrément officiel. L’Agence informe l’association de cette décision.

Art. 37. Les associations sont tenues de présenter et de proposer
tous les moyens d’identification agréés aux opérateurs de la même
manière et ce, au moins via leur site Internet.

Art. 38. Le Ministre peut suspendre ou retirer l’agrément d’un
moyen d’identification lorsqu’une ou plusieurs des conditions ci-dessous
sont rencontrées :

1. le fournisseur fournit des moyens d’identification agréés non
conformes aux dispositions du règlement (UE) 2016/429 ou de ses actes
délégués et ses actes d’exécution ;

2. le fournisseur fournit des moyens d’identification agréés non
conformes aux dispositions de l’annexe III ou à des conditions
spécifiques liées à l’approbation du ministre ;

3. le fournisseur ne respecte pas les engagements visés à l’annexe III,
point A, 8 ;

4. le fournisseur interrompt la livraison d’un moyen d’identification
agréé durant :

a) une période continue de plus de 2 ans ;

b) une période discontinue de plus de 2 ans s’étalant sur 3 années
consécutives.

Art. 39. Le Ministre peut en application de l’article 9bis de la loi
relative à la santé des animaux du 24 mars 1987, dans des situations
exceptionnelles et à titre temporaire, rendre obligatoire l’utilisation
d’autres moyens et méthodes d’identification. Dans ce cas, il en
détermine le modèle et peut définir les modalités de leur gestion, de
leur distribution et de leur utilisation.

Si cette situation exceptionnelle revêt un caractère urgent, le Ministre
peut déroger à la procédure de demande d’agrément d’un moyen
d’identification telle que prévue à l’article 34.

Section 3. — Le tatouage

Art. 40. § 1er. La marque de frappe est un moyen d’identification,
sous forme de tatouage, agréé par le présent arrêté.

Les articles 26 à 39 ne s’appliquent pas à la marque de frappe.

§ 2. L’usage du tatouage comme moyen d’identification agréé :

1. est interdit chez d’autres porcs que des porcs destinés à l’abattage ;

2. est interdit chez les porcs destinés à l’abattage d’un poids inférieur
à 70 kg ;

3. est interdit chez les porcs destinés à l’abattage qui sont déplacés
vers un lieu de rassemblement ou vers l’étranger.

§ 3. La marque de frappe ne peut mentionner que le code de
troupeau. En dérogation à l’article 2, § 2, 13°, le code de troupeau peut
être complété par un caractère supplémentaire, caractéristique d’un
troupeau lorsque l’article 8 est appliqué.

En dérogation à l’alinéa 1er, des caractères alphanumériques supplé-
mentaires peuvent être ajoutés à la marque de frappe selon les
conditions suivantes :

1. les caractères alphanumériques supplémentaires ne peuvent
précéder le code du troupeau ;

2. la lisibilité du tatouage ne peut être compromise ;

3. il ne doit pas y avoir de confusion avec les dispositions de
l’alinéa 1er.
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§ 4. Een klophamerstempel die is aangebracht bij een voor de slacht
bestemd varken is enkel geldig indien aan de volgende voorwaarden is
voldaan:

1. de klophamer is gebruikt overeenkomstig de bepalingen in
paragraaf 2;

2. indien bijkomend inkt wordt gebruikt op de stempel, mag het
enkel inkt zijn die toegelaten is in België in toepassing van verordening
(EG) nr. 1333/2008 van het Europees Parlement en de Raad van
16 december 2008 inzake levensmiddelenadditieven;

3. de klophamer dient zodanig onderhouden en gebruikt te worden
dat ze bij de varkens geen ander letsel dan de beoogde tatoeage
veroorzaakt;

4. de klophamer dient van zodanige kwaliteit te zijn dat elke tatoeage
met één enkele slag leesbaar wordt aangebracht;

5. er mogen maximaal 2 klophamerstempels aangebracht worden op
het varken;

6. om correct geïdentificeerd te zijn, moet op het karkas op minstens
een flank de tatoeage duidelijk leesbaar zijn.

HOOFDSTUK VI. — Algemene bepalingen betreffende het identificeren
en het registreren van dieren

Art. 41. De exploitant die kiest voor een identificatie of voor een
hermerking van een dier met een injecteerbare transponder laat de
plaatsing ervan uitvoeren door zijn bedrijfsdierenarts of, wanneer geen
bedrijfsdierenarts verplicht is, door een erkende dierenarts naar keuze.
De dierenarts volgt daarbij de instructies van de vereniging.

Wanneer de injecteerbare transponder een visueel identificatiemiddel
vervangt, mag de dierenarts dit visueel identificatiemiddel verwijderen
volgens de instructies van de vereniging.

Art. 42. § 1. De bepalingen in dit besluit die gelden voor het
registreren van dieren op een inrichting met één beslag, gelden per
beslag indien de exploitant meerdere beslagen heeft laten registreren
voor dezelfde diersoort, overeenkomstig artikel 8.

§ 2. De registraties en meldingen die de exploitant moet uitvoeren in
toepassing van dit besluit, mag hij onder dezelfde voorwaarden en
termijnen laten uitvoeren door de vereniging of door een door hem
gemachtigde derde partij. De exploitant behoudt evenwel de verant-
woordelijkheid voor de tijdige en correcte registratie en melding in
SANITEL.

Art. 43. De exploitant, andere dan een handelaar, mag enkel dieren
identificeren en hermerken die in een beslag op zijn inrichting
gehouden worden. Voor de handelaar gelden de bepalingen in
artikel 26, § 3.

Art. 44. § 1. Elke exploitant dient erop toe te zien dat elk dier dat hij
houdt op elk moment, ook na sterfte, zijn identificatiemiddel behoudt.

§ 2. Het is verboden aan exploitanten om de erkende identificatie-
middelen te verwijderen waarmee de dieren zijn geïdentificeerd, zelfs
als ze zijn gestorven.

Het bepaalde in lid 1 geldt ook voor de erkende identificatiemiddelen
die aanwezig zijn op dieren afkomstig uit andere landen.

Het bepaalde in lid 1 geldt niet in de gevallen, voorzien bij het
uitvoeren van een hermerking zoals bepaald in artikel 47.

§ 3. Het Agentschap kan voor situaties die niet worden geregeld door
dit besluit, geval per geval, beslissen om erkende identificatiemiddelen
te verwijderen of te vervangen en de voorwaarden daartoe vastleggen.

Art. 45. Elk dier dat niet geïdentificeerd en geregistreerd is overeen-
komstig de bepalingen van dit besluit, wordt beschouwd als zijnde niet
geïdentificeerd en niet traceerbaar.

Het Agentschap beslist bij elke vaststelling van een in lid 1 bedoeld
dier of lot dieren of zij alsnog mogen geïdentificeerd worden en legt
daarbij de voorwaarden vast voor hun toelating tot de voedselketen.

Art. 46. Indien de exploitant andere merktekens dan de erkende
identificatiemiddelen wenst aan te brengen bij een dier, dient dit op
dergelijke wijze te gebeuren dat de leesbaarheid van de wettelijke
identificatie bij dat dier niet in het gedrang komt.

Op de erkende identificatiemiddelen mogen geen vermeldingen of
wijzigingen worden aangebracht, die de leesbaarheid ervan in het
gedrang brengen.

§ 4. Une marque de frappe apposée sur un porc destiné à l’abattage
n’est valable que si les conditions suivantes sont remplies :

1. le marteau de frappe est utilisé conformément aux dispositions du
paragraphe 2 ;

2. si en plus, de l’encre est utilisée sur le tampon, il ne peut s’agir que
d’encre autorisée en Belgique en application du règlement (CE)
n° 1333/2008 du Parlement européen et du Conseil du 16 décem-
bre 2008 sur les additifs alimentaires ;

3. le marteau de frappe doit être entretenu et utilisé de telle manière
qu’il ne provoque pas chez les porcs d’autre lésion que le tatouage visé ;

4. le marteau de frappe doit être d’une qualité telle que chaque
tatouage soit apposé d’un seul coup de façon lisible ;

5. au maximum deux marques de frappe peuvent être apposées sur
le porc ;

6. pour être correctement identifié, le tatouage doit être clairement
lisible sur au moins un flanc de la carcasse.

CHAPITRE VI. — Dispositions générales concernant l’identification
et l’enregistrement des animaux

Art. 41. L’opérateur qui opte pour l’identification ou le remarquage
d’un animal à l’aide d’un transpondeur injectable le fait placer par son
vétérinaire d’exploitation ou, lorsqu’aucun vétérinaire d’exploitation
n’est requis, par un vétérinaire agréé de son choix. Le vétérinaire suit
les instructions de l’association.

Lorsque le transpondeur injectable remplace un moyen d’identifica-
tion visuel, le vétérinaire peut retirer ce moyen d’identification visuel
selon les instructions de l’association.

Art. 42. § 1er. Les dispositions du présent arrêté qui s’appliquent à
l’enregistrement des animaux dans un établissement ne comptant
qu’un seul troupeau s’appliquent à chaque troupeau si l’opérateur a fait
enregistrer plusieurs troupeaux pour la même espèce animale, confor-
mément à l’article 8.

§ 2. Les enregistrements et notifications que l’opérateur doit effectuer
en application du présent arrêté peuvent être effectués dans les mêmes
conditions et délais par l’association ou par un tiers mandaté par
l’opérateur. L’opérateur demeure toutefois responsable de l’enregistre-
ment et de la notification corrects et en temps utile dans SANITEL.

Art. 43. L’opérateur, autre qu’un négociant, peut uniquement pro-
céder à l’identification et au remarquage d’animaux détenus dans un
troupeau de son établissement. Pour le négociant, les dispositions de
l’article 26, § 3 s’appliquent.

Art. 44. § 1er. Tout opérateur doit veiller à ce que chaque animal
qu’il détient conserve son moyen d’identification à tout moment, même
après sa mort.

§ 2. Il est interdit aux opérateurs d’enlever les moyens d’identifica-
tion agréés permettant d’identifier les animaux, mêmes s’ils sont morts.

Les dispositions de l’alinéa 1er, s’appliquent également aux moyens
d’identification agréés présents sur les animaux en provenance d’autres
pays.

Les dispositions de l’alinéa 1er, ne s’appliquent pas dans les cas
prévus pour l’exécution d’un remarquage tel que visé à l’article 47.

§ 3. Pour les situations non couvertes par le présent arrêté l’Agence
peut décider au cas par cas d’enlever ou de remplacer des moyens
d’identification agréés et fixer les conditions à cet effet.

Art. 45. Tout animal qui n’a pas été identifié et enregistré conformé-
ment aux dispositions du présent arrêté est considéré comme non
identifié et non traçable.

À chaque constatation d’un animal ou d’un lot d’animaux visés à
l’alinéa 1er, l’Agence décide s’ils peuvent encore être identifiés et fixe les
conditions de leur admission dans la chaîne alimentaire.

Art. 46. Si l’opérateur souhaite apposer sur un animal des marques
autres que les moyens d’identification agréés, cela doit se faire de
manière telle que la lisibilité de l’identification légale de cet animal n’en
soit pas compromise.

Aucune modification ou mention supplémentaire susceptible d’en
compromettre la lisibilité ne peut être apportée aux moyens d’identifi-
cation agréés.
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Art. 47. § 1. De exploitant kan enkel zelf een hermerking uitvoeren
bij dieren indien voldaan is aan de volgende voorwaarden:

1. het dier is aanwezig op zijn inrichting en geregistreerd in een
beslag van die inrichting;

2. runderen, schapen, geiten, hertachtigen en kameelachtigen dragen
nog één identificatiemiddel dat niet onleesbaar is.

Voor een hermerking in alle andere gevallen dan bedoeld onder lid 1,
neemt de exploitant contact met de vereniging.

De exploitant volgt voor het hermerken de bepalingen in:

1. artikel 59 voor varkens;

2. de artikelen 68 tot en met 71 voor runderen;

3. de artikelen 83 tot en met 86 voor schapen en geiten;

4. de artikelen 93 tot en met 96 voor gehouden hertachtigen;

5. artikel 99 voor gehouden kameelachtigen.

§ 2. Een geplaatst onleesbaar erkend identificatiemiddel is een
identificatiemiddel dat verloren is of waarvan de identificatiecode of de
beslagcode of de transponder onleesbaar zijn of onleesbaar zijn
aangebracht bij een dier. De onleesbaarheid van de klophamerstempel
wordt bepaald op het karkas in het slachthuis.

§ 3. De exploitant die een hermerking uitvoert mag het nog
aanwezige visuele identificatiemiddel op het dier verwijderen door
middel van het doorknippen van de sluiting op het moment van de
hermerking.

Art. 48. De exploitant die vaststelt dat hij het identificeren of het
hermerken van dieren niet correct heeft uitgevoerd, vraagt ten laatste
op de eerstvolgende werkdag na de vaststelling, de tussenkomst van de
vereniging.

De exploitant die fouten vaststelt bij de registratie van een geboorte
van een dier of die vaststelt dat een verkeerde datum van sterfte,
aankomst of vertrek van een dier of lot dieren werd geregistreerd,
meldt dit aan de vereniging en volgt de procedures en instructies van
de vereniging om tot een correctie te komen of corrigeert waar mogelijk
zelf deze fouten op elektronische wijze in SANITEL.

Art. 49. De exploitant die vaststelt dat een dier dat hij houdt
spoorloos is, is verplicht om dit te melden aan de vereniging door
middel van het overmaken van een kopie van de aangifte van
verdwijning bij de politie waarop de volledige identificatiecode van het
verdwenen dier vermeld staat. De melding van de verdwijning aan de
vereniging gebeurt binnen de zeven dagen na de datum van aangifte
van de verdwijning bij de politie.

Art. 50. Bij het vervoer heen en terug en gedurende het verblijf in
een diergeneeskundige praktijk of kliniek, dient een dier vergezeld te
zijn van een geldig papieren verplaatsingsdocument. Er is daarvoor
geen registratie vereist in SANITEL.

De diergeneeskundige praktijk of kliniek houdt een register bij van
deze verplaatsingsdocumenten gedurende drie jaar, chronologisch
gerangschikt volgens datum van de aankomst.

Bij sterfte van een rund in de praktijk of kliniek, brengt de dierenarts
de exploitant hiervan op de hoogte door het overmaken van een kopie
van het overeenstemmende verplaatsingsdocument met duidelijke
vermelding daarop van de sterfte en sterftedatum. De exploitant
registreert de sterfte van het rund zoals bepaald in dit besluit.

HOOFDSTUK VII. — Identificatie en registratie van pluimvee en konijnen

Art. 51. § 1. Exploitanten identificeren hun pluimvee overeenkom-
stig de bepalingen van bijlage IV, punt 1, A.

Een exploitant mag pluimvee van de categorie sportduiven en
sierduiven enkel ter slachting aanbieden indien zij in een beslag
worden gehouden en overeenkomstig bijlage IV, punt 1, B, geïdentifi-
ceerd zijn. Deze bepaling geldt voor alle duiven in het beslag.

§ 2. De onder punten 1 en 3 in bijlage IV, punt 1, B, vermelde
identificatiemiddelen worden beschouwd als erkend voor de toepas-
sing van dit besluit.

§ 3. De identificatieverplichtingen in paragraaf 1 zijn niet van
toepassing op:

1. duiven van specifieke rassen van vleesduiven die duidelijk te
onderscheiden zijn van sportduiven en sierduiven;

2. duiven die als voor de slacht bestemde dieren uit het buitenland
toekomen.

§ 4. De exploitant van een slachthuis mag enkel duiven ter slachting
aanvaarden die als pluimvee geregistreerd zijn en conform dit arti-
kel geïdentificeerd zijn.

Art. 47. § 1er. L’opérateur ne peut procéder lui-même à un remar-
quage des animaux que si les conditions suivantes sont remplies :

1. l’animal est présent dans son établissement et enregistré dans un
troupeau de cet établissement ;

2. les bovins, ovins, caprins, cervidés et camélidés portent encore un
moyen d’identification agréé qui n’est pas illisible.

Pour un remarquage dans tous les cas autres que ceux visés à
l’alinéa 1er, l’opérateur prend contact avec l’association.

Pour le remarquage, l’opérateur respecte les dispositions :

1. l’article 59 pour les porcs ;

2. des articles 68 à 71 pour les bovins ;

3. des articles 83 à 86 pour les ovins et caprins ;

4. des articles 93 à 96 pour les cervidés détenus ;

5. de l’article 99 pour les camélidés.

§ 2. Un moyen d’identification agréé illisible placé est un moyen
d’identification qui a été perdu ou dont le code d’identification, le code
de troupeau ou le transpondeur sont illisibles ou ont été placés de
manière illisible sur un animal. L’illisibilité de la marque de frappe est
déterminée sur la carcasse à l’abattoir.

§ 3. L’opérateur qui procède à un remarquage peut retirer le moyen
d’identification visible encore présent sur l’animal en coupant la
fermeture au moment du remarquage.

Art. 48. L’opérateur qui constate qu’il n’a pas correctement effectué
l’identification ou le remarquage des animaux demande l’intervention
de l’association au plus tard le jour ouvrable suivant la constatation.

L’opérateur qui constate des erreurs dans l’enregistrement de la
naissance d’un animal ou qui constate qu’une date incorrecte de décès,
d’arrivée ou de départ d’un animal ou d’un lot d’animaux a été
enregistrée, avertit l’association et suit les procédures et instructions de
cette dernière pour arriver à une correction ou si possible corrige
lui-même ces erreurs de façon électronique dans SANITEL.

Art. 49. Un opérateur qui constate qu’un animal qu’il détient a
disparu est tenu de le signaler à l’association en remettant à la police
une copie de la déclaration de disparition mentionnant le code
d’identification complet de l’animal disparu. La disparition est signalée
à l’association dans les sept jours suivant la date du signalement de la
disparition à la police.

Art. 50. Lors du transport vers et depuis un cabinet ou une clinique
vétérinaire, et durant son séjour là-bas, l’animal doit être accompagné
d’un document de circulation papier valide. Aucun enregistrement
n’est requis à ce sujet dans SANITEL.

Le cabinet ou la clinique vétérinaire tient un registre de tous ces
documents de circulation pendant trois ans, classés par ordre chrono-
logique en fonction de la date d’arrivée.

En cas de décès d’un bovin au cabinet ou à la clinique, le vétérinaire
en informe l’opérateur en lui remettant une copie du document de
circulation correspondant indiquant clairement le décès et la date de
décès. L’opérateur enregistre le décès du bovin comme prévu dans le
présent arrêté.

CHAPITRE VII. — L’identification des volailles et des lapins

Art. 51. § 1er. Les opérateurs identifient leurs volailles conformé-
ment aux dispositions de l’annexe IV, point 1, A.

Un opérateur ne peut présenter à l’abattage des volailles de la
catégorie pigeons de sport et pigeons d’ornement que si ces volailles
sont détenues dans un troupeau et identifiées conformément à
l’annexe IV, punt 1, B. Cette disposition s’applique à tous les pigeons du
troupeau.

§ 2. Les moyens d’identification énumérés aux points 1 et 3, de
l’annexe IV, point 1, B, sont considérés comme agréés aux fins de
l’application du présent arrêté.

§ 3. Les obligations d’identification du paragraphe 1er ne s’appliquent
pas aux :

1. pigeons de races spécifiques de pigeons de chair à distinguer
clairement des pigeons de sport et des pigeons d’ornement ;

2. pigeons en provenance de l’étranger en tant qu’animaux destinés
à l’abattage.

§ 4. L’opérateur d’un abattoir ne peut accepter à l’abattage que des
pigeons enregistrés comme volailles et identifiés conformément au
présent article.
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Art. 52. Exploitanten identificeren hun konijnen overeenkomstig de
bepalingen van bijlage IV, punt 2.

Art. 53. Pluimvee en konijnen die worden verplaatst gaan vergezeld
van een verplaatsingsdocument zoals bedoeld in artikel 24.

Art. 54. § 1. De exploitant van een inrichting met pluimvee houdt
aanvullend op artikel 22, documentatie bij over:

1. de bestemming van elke afvoer van broedeieren;

2. de productiviteit van het koppel pluimvee, waaronder:

a) verbruik van voeder;

b) gewichtstoename tijdens de periode van vetmesting;

3. vastgestelde ziekten;

4. de oorzaak van een abnormale sterfte;

5. verslagen van het slachthuis over de resultaten van de ante- en
post-mortem keuringen;

6. de uitslagen van de onderzoeken, uitgevoerd overeenkomstig
bijlage VI.

§ 2. De exploitant van een broederij houdt aanvullend op artikel 22,
documentatie bij over:

1. de uitgevoerde laboratoriumonderzoeken en de resultaten daar-
van;

2. de data van de reiniging en ontsmetting die zijn uitgevoerd op de
onderdelen van de broederij;

3. de uitslagen van de onderzoeken, uitgevoerd overeenkomstig
bijlage VI.

Art. 55. Om een sluitende traceerbaarheid van de in artikel 51, § 1,
lid 2, bedoelde duiven te bewijzen, kan het Agentschap vragen aan de
exploitant die deze duiven in de voedselketen brengt om aan te tonen
dat:

1. de duif gedurende gans haar leven heeft verbleven op geregis-
treerde beslagen;

2. de duif nooit verbleven heeft op een duiventil die niet geregis-
treerd is in SANITEL.

HOOFDSTUK VIII. — Identificatie en registratie van varkens

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 56. § 1. Exploitanten identificeren hun varkens overeenkomstig
de bepalingen van bijlage IV, punt 3.

§ 2. Het identificeren van varkens gebeurt naargelang het geval met
een van de volgende erkende identificatiemiddelen die steeds de
beslagcode vermelden:

1. een beslagoormerk, zijnde een conventioneel of een elektronisch
oormerk;

2. een slachtmerk, zijnde ofwel:

a. een vuurvast beslagoormerk; of

b. een vuurvaste slachtclip;

3. de klophamerstempel, zoals bedoeld in en gebruikt overeenkom-
stig artikel 40.

Art. 57. De exploitant die varkens houdt en op zijn inrichting
varkens verwerft die afkomstig zijn uit een derde land, verwittigt de
vereniging daarover binnen de drie dagen volgend op hun aankomst
en legt een bezoek vast binnen de zeven dagen na hun aankomst. Hij
voert de identificatie en registratie van deze ingevoerde varkens uit
onder direct toezicht en in aanwezigheid van de vereniging.

Van elke ontvangen zending ingevoerde varkens registreert de
exploitant de identificatienummers van het derde land in het beslagre-
gister.

Afdeling 2. — Hermerken van varkens

Art. 58. De exploitant voert enkel een hermerking uit bij zijn
varkens in de in artikel 59 bedoelde gevallen en indien voldaan is aan
de bepalingen van artikel 47.

Art. 59. § 1. Op de inrichting waar bij meer dan 10% van de varkens
in een categorie het beslagoormerk onleesbaar is, mag de exploitant bij
deze varkens een nieuw beslagoormerk plaatsen.

Art. 52. Les opérateurs identifient leurs lapins conformément aux
dispositions de l’annexe IV, punt 2.

Art. 53. Les volailles et les lapins qui font l’objet d’un déplacement
sont accompagnés d’un document de circulation tel que prévu à
l’article 24.

Art. 54. § 1er. En complément à l’article 22, l’opérateur d’un
établissement avicole tient à jour des registres sur :

1. la destination de chaque élimination d’œufs à couver ;

2. les performances de production du cheptel de volailles, dont :

a) la consommation d’aliments ;

b) le gain de poids pendant la période d’engraissement ;

3. les maladies constatées ;

4. la cause d’une mortalité anormale ;

5. les rapports de l’abattoir concernant les résultats des expertises
ante et post mortem ;

6. les résultats des examens effectués conformément à l’annexe VI.

§ 2. En complément à l’article 22, l’opérateur d’un couvoir tient à jour
des registres concernant :

1. les analyses de laboratoire effectuées et les résultats obtenus ;

2. les dates de nettoyage et de désinfection des parties du couvoir ;

3. les résultats des examens effectués conformément à l’annexe VI.

Art. 55. Afin de prouver une traçabilité concluante des pigeons visés
à l’article 51, § 1er, alinéa 2, l’Agence peut demander à l’opérateur qui
amène ces pigeons dans la chaîne alimentaire de démontrer que :

1. le pigeon a passé toute sa vie dans des troupeaux enregistrés ;

2. le pigeon n’a jamais résidé dans un pigeonnier qui n’est pas
enregistré dans SANITEL.

CHAPITRE VIII. — L’identification des porcs

Section 1re. — Généralités

Art. 56. § 1er. Les opérateurs identifient leurs porcs conformément
aux dispositions de l’annexe IV, point 3.

§ 2. Les porcs sont identifiés, selon le cas, à l’aide d’un des moyens
d’identification agréés suivants, qui mentionnent toujours le code du
troupeau :

1. une marque auriculaire de troupeau, c’est-à-dire une marque
auriculaire classique ou électronique ;

2. une marque d’abattage, soit :

a. une marque auriculaire de troupeau résistant au feu ; ou

b. un clip d’abattage résistant au feu ;

3. la marque de frappe, telle que visée et utilisée conformément à
l’article 40.

Art. 57. L’opérateur détenteur des porcs et acquérant des porcs
originaires d’un pays tiers dans son établissement, notifie leur arrivée à
l’association dans les trois jours suivant leur arrivée, puis fixe une visite
dans les sept jours suivant leur arrivée. Il procède à l’identification et à
l’enregistrement de ces porcs importés sous surveillance directe et en
présence de l’association.

Pour chaque envoi de porcs importés réceptionné, l’opérateur
enregistre les numéros des moyens d’identification du pays tiers dans
le registre de troupeau.

Section 2. — Le remarquage des porcs

Art. 58. L’opérateur ne procède au remarquage de ses porcs que
dans les cas prévus à l’article 59 et si les dispositions de l’article 47 sont
respectées.

Art. 59. § 1er. Dans un établissement où la marque auriculaire de
troupeau est illisible chez plus de 10% de porcs d’une catégorie,
l’opérateur peut apposer sur ces porcs une nouvelle marque auriculaire
de troupeau.
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§ 2. Elk geïdentificeerd varken, ander dan een voor de slacht bestemd
varken, waarvan op moment van de afvoer uit het beslag het
beslagoormerk onleesbaar is, moet ten laatste op het moment van het
laden door de exploitant hermerkt worden met een nieuw beslagoor-
merk.

§ 3. Bij een lot voor de slacht bestemde varkens mag bij maximaal 5%
van de geïdentificeerde dieren het erkend identificatiemiddel van het
beslag waaruit ze vertrekken onleesbaar zijn.

Indien bij meer dan 5% van de dieren in een lot voor de slacht
bestemde varkens het erkend identificatiemiddel van het beslag
waaruit ze vertrekken onleesbaar is, moet de exploitant deze ten laatste
op het moment van het laden hermerken met een nieuw erkend
identificatiemiddel van het beslag.

Bij loten geïdentificeerde voor de slacht bestemde varkens van
minder dan 20 stuks, dient elk varken drager te zijn van een leesbaar
erkend identificatiemiddel van het beslag waaruit het vertrekt. Indien
de klophamerstempel wordt gebruikt, mag bij maximaal één varken de
tatoeage onleesbaar zijn.

§ 4. Bij een lot geïdentificeerde voor de slacht bestemde varkens dat
bestemd is voor het buitenland of dat passeert via een verzamelplaats,
mag bij geen enkel varken het erkend identificatiemiddel van het beslag
van vertrek onleesbaar zijn. In voorkomend geval moet de exploitant
deze varkens ten laatste op moment van het laden hermerken met een
nieuw erkend identificatiemiddel van het beslag.

HOOFDSTUK IX. — Identificatie en registratie van runderen

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 60. Exploitanten identificeren hun runderen die op hun inrich-
ting worden geboren overeenkomstig de bepalingen van bijlage IV,
punt 4, A, en registreren deze runderen individueel:

1. in SANITEL overeenkomstig de bepalingen van bijlage IV, punt 4,
B.

2. in het in artikel 22, § 2 bedoelde beslagregister met de gegevens
over hun identiteit.

Art. 61. De exploitant die runderen houdt en op zijn inrichting
runderen verwerft die afkomstig zijn uit een derde land, verwittigt de
vereniging daarover binnen de drie dagen volgend op hun aankomst
en legt een bezoek vast binnen de zeven dagen na hun aankomst. Hij
laat de eerste identificatie en registratie van deze ingevoerde runderen
op zijn inrichting uitvoeren door de vereniging.

De vereniging gaat binnen de zeven dagen na de in lid 1 bedoelde
oproep over tot het identificeren en het registreren van een uit een
derde land ingevoerd rund.

Dit artikel is niet van toepassing op exploitanten van verzamelplaat-
sen.

Op de in lid 1 bedoelde runderen kan artikel 77 enkel worden
toegepast voor de rechtstreekse afvoer naar een binnenlands slachthuis.

Art. 62. § 1. De exploitant, andere dan een handelaar, registreert elke
sterfte, aanvoer en afvoer van een rund van een beslag op zijn
inrichting:

1. in SANITEL overeenkomstig de bepalingen van bijlage IV, punt 4,
C,D, E en F.

2. in het in artikel 22, § 2 bedoelde beslagregister.

Voor de handelaar gelden de bepalingen in artikel 66.

§ 2. De exploitant van een slachthuis registreert elke aanvoer van
runderen in SANITEL overeenkomstig de bepalingen van bijlage IV,
punt 4, G.

De exploitant van het slachthuis die fouten vaststelt met betrekking
tot de identiteit van een rund of op het begeleidende verplaatsingsdo-
cument, identificatiedocument of gezondheidscertificaat, informeert de
dierenarts-keurder onverwijld van elke onregelmatigheid.

Art. 63. Exploitanten die de identificatie van runderen en de regis-
traties met betrekking tot elk rund laat uitvoeren door een derde, blijft
verantwoordelijk voor de correctheid van de gegevens en voor het
respecteren van de termijnen die op hem van toepassing zijn.

Art. 64. § 1. Elke exploitant die een in de artikelen 60, 62 en 66,
bedoelde registratie van een rund uitvoert, verifieert eerst de correcte
identiteit van dit rund en desgevallend van de gegevens in de
begeleidende documenten.

De exploitant die fouten vaststelt met betrekking tot de identiteit van
een rund of op de begeleidende documenten, meldt dit aan de
vereniging en volgt de procedures en instructies van de vereniging om
tot een correctie te komen of corrigeert waar mogelijk zelf deze fouten
op elektronische wijze in SANITEL.

§ 2. Tout porc identifié, autre qu’un porc destiné à l’abattage, dont la
marque auriculaire de troupeau est illisible au moment où il quitte le
troupeau doit être remarqué par l’opérateur à l’aide d’une nouvelle
marque auriculaire de troupeau, au plus tard au moment du charge-
ment.

§ 3. Dans le cas d’un lot de porcs destinés à l’abattage, les moyens
d’identification agréés du troupeau dont ils proviennent peuvent être
illisibles chez maximum 5% des animaux identifiés.

Si le moyen d’identification agréé du troupeau dont les animaux
proviennent est illisible chez plus de 5% des animaux d’un lot de porcs
destinés à l’abattage, l’opérateur doit les remarquer à l’aide d’un
nouveau moyen d’identification agréé du troupeau, au plus tard au
moment du chargement.

Dans un lot de porcs destinés à l’abattage de moins de 20 individus,
chaque porc doit être porteur d’un moyen d’identification agréé lisible
du troupeau dont ils proviennent. En cas d’utilisation de la marque de
frappe, le tatouage ne peut être illisible chez plus d’un porc.

§ 4. Dans un lot de porcs destinés à l’abattage destiné à l’étranger ou
transitant par un lieu de rassemblement, le moyen d’identification
agréé du troupeau de départ ne peut être illisible chez aucun porc. Le
cas échéant, l’opérateur doit remarquer ces porcs à l’aide d’un nouveau
moyen d’identification agréé du troupeau, au plus tard au moment du
chargement.

CHAPITRE IX. — L’identification et l’enregistrement des bovins

Section 1re. — Généralités

Art. 60. Les opérateurs identifient les bovins nés dans leur établis-
sement conformément aux dispositions de l’annexe IV, point 4, A, et
enregistrent individuellement ces bovins:

1. dans SANITEL conformément aux dispositions de l’annexe IV,
point 4, B ;

2. dans le registre du troupeau visé à l’article 22, § 2 avec les données
de leur identité.

Art. 61. L’opérateur détenteur des bovins et acquérant des bovins
originaires d’un pays tiers dans son établissement, notifie leur arrivée à
l’association dans les trois jours suivant leur arrivée, puis fixe une visite
dans les sept jours suivant leur arrivée. Il confie à l’association la
première identification et l’enregistrement de ces bovins importés dans
son établissement.

L’association procède à l’identification et à l’enregistrement du bovin
importé d’un pays tiers dans les sept jours suivant la notification visée
à l’alinéa 1er.

Le présent article ne s’applique pas aux opérateurs de lieux de
rassemblement.

Pour les bovins visés à l’alinéa 1er , l’article 77 peut seulement être
appliqué pour un départ direct vers un abattoir national.

Art. 62. § 1er. L’opérateur, autre qu’un négociant, enregistre tout
décès, arrivée et départ d’un bovin dans un troupeau de son
établissement :

1. dans SANITEL conformément aux dispositions de l’annexe IV,
point 4, C ; D, E et F ;

2. dans le registre du troupeau visé à l’article 22, § 2.

Pour le négociant, les dispositions de l’article 66 s’appliquent.

§ 2. L’opérateur d’un abattoir enregistre dans SANITEL chaque
arrivée de bovins conformément aux dispositions de l’annexe IV,
point 4, G.

L’opérateur de l’abattoir qui détecte des erreurs concernant l’identité
d’un bovin ou sur le document de circulation, le document d’identifi-
cation ou le certificat sanitaire d’accompagnement informe immédiate-
ment l’inspecteur-vétérinaire de chaque irrégularité.

Art. 63. Les opérateurs qui font procéder à l’identification des
bovins et aux enregistrements de chaque bovin par un tiers restent
responsables de l’exactitude des données et du respect des délais qui
leur sont applicables.

Art. 64. § 1er. Chaque opérateur procédant à l’enregistrement d’un
bovin visé aux articles 60, 62 et 66, vérifie d’abord l’identité correcte de
ce bovin et, le cas échéant, les données figurant dans les documents
d’accompagnement.

Un opérateur qui détecte des erreurs concernant l’identité d’un bovin
ou sur les documents d’accompagnement, avertit l’association et suit
les procédures et instructions de cette dernière pour arriver à une
correction ou si possible corrige lui-même ces erreurs de façon
électronique dans SANITEL.
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§ 2. De exploitant die fouten vaststelt met betrekking tot de historiek
van een verworven rund, kan aan de vereniging vragen om de historiek
te corrigeren.

De vereniging onderzoekt de in lid 1 bedoelde gemelde fout,
corrigeert desgevallend de gegevens in SANITEL en verhaalt de kosten
daarvoor op diegene die de fout heeft gemaakt indien de fout binnen de
veertien dagen na het ontvangen van het verplaatsingsdocument van
het rund werd gemeld en zo niet, bij de in lid 1 bedoelde exploitant.

Art. 65. Een exploitant mag in de volgende gevallen een rund
verplaatsen zonder een vertrekmelding uit te voeren:

1. bij een verplaatsing op het Belgisch grondgebied naar:

a) diergeneeskundige praktijken en klinieken in het kader van de
diergeneeskundige verzorging, onder de voorwaarden van artikel 50;

b) een verzamelplaats – klasse 3 of 4;

2. bij de verplaatsingen in het kader van de normale bedrijfsvoering,
op voorwaarde dat de dieren niet van beslag veranderen.

Art. 66. § 1. De handelaar registreert de in paragrafen 2, 3 en 4,
bedoelde gegevens steeds op elektronische wijze in SANITEL, hetzij
rechtstreeks, hetzij via een elektronische interface en is daardoor
vrijgesteld van het houden van een beslagregister op papier.

§ 2. De handelaar registreert voor elk in SANITEL geregistreerd rund
de aanvoer in zijn handelaarsstal binnen de 24 uur na deze gebeurtenis
en eerder indien het rund eerder het beslag verlaat. Hij registreert
daarbij de volgende gegevens over elk rund: zijn volledige identifica-
tiecode, de datum van de aankomst, het SANITEL-nummer van de
inrichting van herkomst en van de overlater.

§ 3. De handelaar registreert het vertrek van elk rund uit zijn
handelaarsstal binnen de 24 uur na deze gebeurtenis. Hij registreert
daarbij de volgende gegevens voor elk rund: zijn volledige identifica-
tiecode, de datum van de vertrek, het SANITEL-nummer van de
inrichting van bestemming en van de overnemer.

De handelaar registreert de sterfte van elk rund in zijn handelaarsstal
binnen de 24 uur na deze gebeurtenis. Hij registreert daarbij de
volgende gegevens voor elk rund: zijn volledige identificatiecode, de
datum van sterfte en het destructiebedrijf als overnemer.

§ 4. De handelaar houdt voor elk rund dat op de handelaarsstal
wordt aangevoerd of afgevoerd ook de volgende gegevens bij:

1. het unieke registratienummer van de vervoerder die een rund
aanvoert of afvoert;

2. het kenteken van het vervoermiddel waarmee elk rund wordt
aangevoerd of afgevoerd.

§ 5. De handelaar registreert elke aanvoer van runderen afkomstig uit
een andere lidstaat op zijn handelaarsstal zoals beschreven in bijlage IV,
punt 4, E.

De handelaar mag de in lid 1 bedoelde runderen niet eerder afvoeren
uit zijn handelaarsstal dan nadat hij in het bezit is van het in artikel 76
bedoelde verplaatsingsdocument. Vanaf dat moment registreert hij de
afvoer van deze runderen overeenkomstig de bepalingen van paragraaf
3.

Art. 67. § 1. Indien de exploitant, andere dan de handelaar, het
vertrek van een rund uit een beslag op zijn inrichting niet geregistreerd
heeft in SANITEL voordat dit rund vertrekt, overhandigt hij aan de
vervoerder voor dit rund het in artikelen 75 en 76 bedoelde overeen-
stemmend verplaatsingsdocument op papier waarop hij de volgende
items heeft ingevuld: zijn handtekening, de vertrekdatum, de naam en
het uniek registratienummer van de overnemer.

De in lid 1 bedoelde vermeldingen moeten duidelijk leesbaar zijn en
het verplaatsingsdocument mag geen wijzigingen, correcties of schrap-
pingen bevatten. Indien wijzigingen, correcties of schrappingen nodig
zijn, dient de exploitant een nieuw verplaatsingsdocument te gebrui-
ken.

Het in lid 1 bedoelde papieren verplaatsingsdocument vergezelt het
rund tot aan zijn eerstvolgende bestemming, tenzij de vervoerder zelf
deze afvoer op elektronische wijze registreert in SANITEL voor hij
vertrekt uit de laadplaats.

§ 2. Wanneer een exploitant een rund overlaat aan een persoon die
geen exploitant is en die niet gekend is in SANITEL en die de
particuliere slachting van dit rund als doel heeft en teneinde de
traceerbaarheid van dit rund te waarborgen, dan vult hij de in punt 3
bedoelde gegevens van bijlage IV, punt 4, F, aan met het identificatie-
nummer van het Rijksregister van de overnemer en geeft hij aan dat het
gaat om een afvoer naar het slachthuis. Hij geeft bovendien aan de
overnemer een naar behoren ingevuld papieren verplaatsingsdocu-
ment van dit rund.

§ 2. Un opérateur qui détecte des erreurs concernant l’historique d’un
bovin acquis, peut demander à l’association de corriger l’historique.

L’association analyse l’erreur signalée à l’alinéa 1er, corrige les
données dans SANITEL le cas échéant et recouvre les frais auprès de la
personne qui a commis l’erreur si l’erreur a été signalée dans les
quatorze jours suivant la réception du document de circulation du
bovin et si non, auprès de l’opérateur prévu à l’alinéa 1er.

Art. 65. Dans les cas suivants, un opérateur peut déplacer un bovin
sans effectuer de notification de départ :

1. lors d’un déplacement sur le territoire belge vers :

a) des cabinets ou des cliniques vétérinaires dans le cadre de soins
vétérinaires, dans le respect des conditions de l’article 50 ;

b) un lieu de rassemblement – classe 3 ou 4 ;

2. lors des déplacements effectués dans le cadre de l’exploitation
normale, à condition que les animaux ne changent pas de troupeau.

Art. 66. § 1er. Le négociant enregistre toujours de façon électronique
dans SANITEL les données prévues aux paragraphes 2, 3 et 4, soit
directement, soit via une interface électronique et est donc dispensé de
tenir un registre de troupeau sur papier.

§ 2. Le négociant enregistre l’arrivée de chaque bovin enregistré dans
SANITEL dans son étable de négociant dans les 24 heures de sa
survenance et plus tôt, si le bovin quitte le troupeau plus tôt. Ce faisant,
il enregistre les données suivantes sur chaque bovin : son code
d’identification complet, la date de l’arrivée, le numéro de SANITEL de
l’établissement de provenance et du cédant.

§ 3. Le négociant enregistre le départ de chaque bovin de son étable
de négociant dans les 24 heures de sa survenance. Ce faisant, il
enregistre les données suivantes sur chaque bovin : son code d’identi-
fication complet, la date de départ, le numéro de SANITEL de
l’établissement de destination et du preneur.

Le négociant enregistre le décès de chaque bovin dans son étable de
négociant dans les 24 heures de sa survenance. Ce faisant, il enregistre
les données suivantes sur chaque bovin : son code d’identification
complet, la date de décès et le clos d’équarrissage à titre de repreneur

§ 4 Le négociant tient également les registres suivants pour chaque
bovin entrant ou sortant de son exploitation :

1. le numéro d’enregistrement unique du transporteur déchargeant
ou chargeant le bovin ;

2. le numéro de la plaque d’immatriculation du moyen de transport
déchargeant ou chargeant chaque bovin.

§ 5. Le négociant enregistre chaque arrivée de bovins provenant d’un
autre état membre dans son étable de négociant, comme décrit à
l’annexe IV, point 4, E.

Le négociant ne peut pas retirer les bovins visés à l’alinéa 1er de son
étable de négociant tant qu’il n’est pas en possession du document de
circulation prévu à l’article 76. À partir de ce moment-là, il enregistre le
départ de ces bovins conformément aux dispositions du paragraphe 3.

Art. 67. § 1er. Si l’opérateur, autre qu’un négociant, n’a pas enregis-
tré dans SANITEL le départ d’un bovin d’un troupeau de son
établissement avant le départ effectif de ce bovin, il remet au
transporteur le document de circulation correspondant prévu aux
articles 75 et 76 sous format papier sur lequel il a complété les données
suivantes : sa signature, la date de départ, le nom et le numéro
d’enregistrement unique du repreneur.

Les données visées à l’alinéa 1er doivent être clairement lisibles et le
document de circulation ne peut pas contenir de modifications,
corrections ou suppressions. Si des modifications, corrections ou
suppressions sont nécessaires, un nouveau document de circulation
doit être utilisé par l’opérateur.

Le document de circulation sous format papier visé à l’alinéa 1er,
accompagne le bovin jusqu’à sa prochaine destination, sauf si le
transporteur enregistre lui-même ce départ de façon électronique dans
SANITEL avant qu’il ne quitte le lieu de chargement.

§ 2. Lorsqu’un opérateur cède un bovin à une personne qui n’est pas
un opérateur et qui n’est pas connue dans SANITEL et qui a pour
intention l’abattage privé de ce bovin et afin de garantir la traçabilité de
ce bovin, il complète les données visées au point 3 de l’annexe IV, point
4, F, avec le numéro d’identification du Registre national du repreneur
et indique qu’il s’agit d’une sortie vers l’abattoir. Il remet également au
repreneur un document de circulation sous format papier dûment
complété pour ce bovin.
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Afdeling 2. — Hermerken van runderen

Art. 68. De exploitant voert enkel een hermerking uit bij zijn
runderen in de in artikel 69 bedoelde gevallen en indien voldaan is aan
de bepalingen van artikel 47.

Een rund waarvoor een hermerking werd besteld, mag de inrichting
niet verlaten alvorens de hermerking is uitgevoerd, ook niet in
toepassing van artikel 72, tenzij het een noodslachting betreft en dan
overeenkomstig de instructies van de vereniging of van het Agent-
schap.

Art. 69. Onder hermerken van een rund wordt verstaan: het vervan-
gen van een erkend identificatiemiddel bij een rund met behoud van de
oorspronkelijke identificatiecode wanneer:

1. een erkend identificatiemiddel onleesbaar is en het dier nog één
leesbaar erkend identificatiemiddel draagt;

2. een erkend identificatiemiddel van een ander type, zoals bedoeld
in bijlage III van de gedelegeerde verordening (EU) 2019/2035, gewenst
is.

Het hermerken bedoeld in lid 1, onder punt 2, is niet toegelaten in
een handelaarsstal.

Art. 70. § 1. De exploitant die bij een rund de onleesbaarheid van
een erkend identificatiemiddel vaststelt, bestelt binnen de zeven dagen
na de dag van de vaststelling een nieuw erkend identificatiemiddel
voor hermerking dat dezelfde identificatiecode draagt, tenzij indien
artikel 72 wordt toegepast.

De exploitant hermerkt het rund binnen de zeven dagen na de dag
van ontvangst van het bestelde erkende identificatiemiddel, of onder de
voorwaarden van paragraaf 2.

§ 2. De exploitant die voorziet dat het niet mogelijk zal zijn om de in
paragraaf 1 geplande hermerking van het rund binnen de zeven dagen
uit te voeren, meldt dit aan de vereniging op het moment van de
bestelling. De vereniging registreert deze melding in SANITEL. De
hermerking van dit rund moet in ieder geval uitgevoerd zijn voor zijn
vertrek uit het beslag. De exploitant is verplicht om het uitvoeren van
de hermerking te melden aan de vereniging voordat het rund vertrekt
uit het beslag.

Art. 71. De exploitant die bij zijn runderen het type identificatiemid-
del wil wijzigen zoals vermeld onder artikel 69, punt 2, kan daarvoor bij
de vereniging een aanvraag indienen en een bestelling plaatsen van het
gewenste type identificatiemiddel per rund voor hermerking en dat
dezelfde identificatiecode draagt. De exploitant volgt de instructies van
de vereniging voor het hermerken van de dieren.

De exploitant hermerkt elk rund binnen de zeven dagen na ontvangst
van het bestelde erkende identificatiemiddel. Indien het een vervan-
ging van een oormerk betreft, mag de exploitant het te vervangen
leesbare oormerk verwijderen door middel van het doorknippen van
de pin die het oor doorboort.

De exploitant nodigt de vereniging uit binnen de zeven dagen na het
uitvoeren van de hermerkingen. De vereniging voert tijdens dit bezoek
steekproefsgewijs een verificatie uit op de uitgevoerde hermerkingen
en desgevallend op de verwijderde oormerken.

Art. 72. § 1. In de in artikel 70, § 1, bedoelde situatie en indien het
rund bestemd is om binnen de zeven dagen na de vaststelling te
worden geslacht, mag de exploitant het rund laten vertrekken met één
erkend identificatiemiddel indien er nog geen identificatiemiddel voor
het hermerken van dit rund werd besteld en indien voldaan is aan de
volgende voorwaarden:

1. bij de elektronische melding van het vertrek zoals bepaald in
bijlage IV, onder punt F, 1, is bijkomend geregistreerd dat het rund de
inrichting verlaat met slechts één erkend identificatiemiddel en dat het
bestemd is voor de rechtstreekse afvoer naar een slachthuis;

2. bij het vertrek van het rund zoals bedoeld in artikel 67, § 1, heeft
de exploitant op het papieren verplaatsingsdocument een geel slacht-
huisetiket aangebracht;

3. het rund moet rechtstreeks naar een binnenlands slachthuis
afgevoerd worden, zonder te passeren via een verzameling of hande-
laarsstal.

§ 2. De exploitant organiseert het in paragraaf 1 bedoelde vervoer
zodanig dat het rund binnen de 24 uur na de geregistreerde vertrek-
datum aankomt in een binnenlands slachthuis.

Afdeling 3. — Slachthuisetiketten

Art. 73. Exploitanten kunnen voor beslagen, uitgezonderd voor de
handelaarsstal, slachthuisetiketten bestellen bij de vereniging voor de
toepassing van artikel 72, § 1, punt 2.

Section 2. — Le remarquage des bovins

Art. 68. L’opérateur ne procède au remarquage de ses bovins que
dans les cas visés à l’article 69 et si les dispositions de l’article 47 sont
respectées.

Un bovin pour lequel un remarquage a été demandé ne peut pas
quitter l’établissement avant que le remarquage ait été effectué, et ce
même pas en application de l’article 72, à moins qu’il s’agisse d’un
abattage d’urgence, et qu’il soit conforme aux instructions de l’associa-
tion ou de l’Agence.

Art. 69. Par remarquage d’un bovin, on entend : le remplacement
d’un moyen d’identification agréé chez un bovin tout en conservant le
code d’identification original lorsque :

1. un moyen d’identification agréé est devenu illisible et l’animal
porte encore un moyen d’identification agréé lisible ;

2. un moyen d’identification agréé d’un autre type, comme prévu à
l’annexe III du règlement délégué (UE) 2019/2035, est souhaité.

Le remarquage visé à l’alinéa 1er, point 2, n’est pas autorisé dans une
étable de négociant.

Art. 70. § 1er. L’opérateur qui constate l’illisibilité d’un moyen
d’identification agréé chez un bovin commande, dans les 7 jours
suivant la date de la constatation, un nouveau moyen d’identification
agréé en vue d’un remarquage et pourvu du même code d’identifica-
tion, sauf si l’article 72 est appliqué.

L’opérateur procède au remarquage du bovin dans les sept jours
suivant la date de réception du moyen d’identification agréé com-
mandé, ou dans les conditions mentionnées au paragraphe 2.

§ 2. L’opérateur qui prévoit qu’il ne sera pas possible d’effectuer le
remarquage du bovin tel que prévu au paragraphe 1 dans un délai de
sept jours, en informe l’association au moment de la commande.
L’association enregistre cette notification dans SANITEL. Dans tous les
cas, le remarquage doit avoir été effectué avant que l’animal ne quitte le
troupeau. L’opérateur est tenu de signaler le remarquage à l’association
avant que le bovin ne quitte le troupeau.

Art. 71. L’opérateur souhaitant modifier le type de moyen d’identi-
fication de ses bovins tel que mentionné à l’article 69, point 2, peut
introduire une demande auprès de l’association et passer une com-
mande pour le type de moyen d’identification souhaité par bovin en
vue d’un remarquage et pourvu du même code d’identification.
L’opérateur suit les instructions de l’association pour le remarquage
des animaux.

L’opérateur procède au remarquage de chaque bovin dans les sept
jours suivant la date de réception du moyen d’identification agréé
commandé. S’il s’agit d’un remplacement d’une marque auriculaire,
l’opérateur peut retirer la marque auriculaire lisible à remplacer en
coupant la broche qui transperce l’oreille.

L’opérateur invite l’association dans les sept jours suivant l’exécution
des remarquages. Pendant cette visite, l’association effectue une
vérification aléatoire des remarquages effectués et, le cas échéant, des
marques auriculaires retirées.

Art. 72. § 1er. Dans la situation visée à l’article 70, § 1er, et si le bovin
est destiné à être abattu dans les sept jours suivant la constatation,
l’opérateur peut laisser partir le bovin avec un seul moyen d’identifi-
cation agréé si aucun moyen d’identification pour le remarquage de ce
bovin n’a encore été commandé et si les conditions suivantes sont
remplies :

1. dans la notification électronique de départ telle que prévue à
l’annexe IV, point F, 1, il est en outre enregistré que le bovin quitte
l’établissement avec une seule marque auriculaire agréée et qu’il est
destiné au transport direct vers un abattoir ;

2. pour le départ du bovin, tel que visé à l’article 67, § 1er, l’opérateur
a apposé une étiquette d’abattoir jaune sur le document de circulation
papier ;

3. le bovin doit être envoyé directement à un abattoir national, sans
passer par un rassemblement ou une étable de négociant.

§ 2. L’opérateur organise le transport visé au paragraphe 1er de telle
sorte que le bovin arrive dans un abattoir national dans les 24 heures
suivant la date de départ enregistrée.

Section 3. — Étiquettes d’abattoir

Art. 73. Les opérateurs peuvent commander auprès de l’association
des étiquettes d’abattoir pour leurs troupeaux, à l’exception de l’étable
de négociant, aux fins de l’application de l’article 72, § 1, point 2.
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De exploitant bewaart de slachthuisetiketten samen met de erkende
identificatiemiddelen zoals bepaald in artikel 26, § 2, 2.

Afdeling 4. — Identificeren van een niet geïdentificeerd rund

Art. 74. De exploitant die bij een rund de onleesbaarheid van beide
erkende identificatiemiddelen vaststelt, of die vaststelt dat een rund
niet geïdentificeerd is binnen de termijnen zoals voorzien in dit besluit,
doet hiervan onverwijld aangifte bij de vereniging.

In afwachting van de tussenkomst van de vereniging dient de
exploitant het in lid 1 bedoelde rund onmiddellijk op te stallen op zijn
inrichting, tenzij op een veehouderij waar de dieren buiten worden
gehouden. Indien daarvoor een transport nodig is op de openbare weg,
gaat het rund vergezeld van het in artikel 76 bedoelde verplaatsings-
document.

De exploitant is vrij om de middelen aan te wenden die de identiteit
en de traceerbaarheid van het betrokken rund eenduidig kunnen
aantonen. Hij laat zich daartoe bijstaan door de vereniging. Alvorens
een bewijs over te maken aan het Agentschap, laat de exploitant
minstens één bezoek op de inrichting uitvoeren door de vereniging. De
vereniging volgt bij het uitvoeren van dit bezoek de instructies van het
Agentschap en brengt schriftelijk verslag uit bij het Agentschap.

Indien het Agentschap oordeelt dat de identiteit van het in lid 1
bedoelde rund bewezen is, op basis van het verslag van de vereniging
en de door de exploitant aangeleverde bewijzen, geeft het de toelating
aan de vereniging om dit rund zo snel als mogelijk te hermerken met
behoud van de identificatiecode.

Het Agentschap beslist geval per geval over de bestemming van een
niet identificeerbaar en/of niet traceerbaar rund.

Al de kosten die gepaard gaan met de in dit artikel bedoelde of
noodzakelijke onderzoeken en bezoeken zijn ten laste van de exploi-
tant.

Afdeling 5. — Het verplaatsingsdocument voor runderen

Art. 75. Een verplaatsingsdocument voor runderen is een document
dat gegenereerd wordt uit SANITEL en dat de gegevens bevat over een
rund en over zijn exploitant.

Het model en de inhoud van het verplaatsingsdocument voor
runderen wordt vastgelegd door de verenigingen en gevalideerd door
het Agentschap. Het document is beschikbaar via de verenigingen en
op de website van het Agentschap.

Elk verplaatsingsdocument voor runderen vermeldt steeds het
laatste beslag waarin het rund werd gehouden en bevat een unieke
veiligheidscode welke wijzigt na elke registratie van een rund in een
nieuw beslag. Wanneer dit besluit voorziet in het gebruik van het
verplaatsingsdocument, is enkel een verplaatsingsdocument met de
meest recente veiligheidscode een geldig document.

Art. 76. § 1. De exploitant kan voor elk rund in een beslag op zijn
inrichting beschikken over een verplaatsingsdocument nadat de regis-
tratie van de geboorte of de aankomst zijn uitgevoerd en mits voldaan
is aan alle volgende voorwaarden:

1. de wettelijk voorgeschreven gezondheidsonderzoeken zijn gunstig
gevalideerd, naargelang het geval door de vereniging en/of door het
Agentschap;

2. de periode van stilstand, zoals bedoeld in paragraaf 3, is
verstreken.

Het Agentschap en, volgens haar richtlijnen, de vereniging kunnen in
SANITEL de beschikbaarheid van het verplaatsingsdocument voor een
rund uitstellen indien de chronologie van de verplaatsingen (‘de
traceerbaarheid’) van het rund niet correct of niet volledig is.

§ 2. De exploitant die toegang heeft tot SANITEL kan het verplaat-
singsdocument zelf produceren vanaf dat het beschikbaar is. De
exploitant die geen toegang heeft tot SANITEL kan dit verplaatsings-
document bestellen bij de vereniging vanaf dat het beschikbaar is.

Het verplaatsingsdocument op papier wordt niet kleiner afgedrukt
dan in het papierformaat A5.

§ 3. Onder periode van stilstand wordt verstaan: het aantal dagen,
zoals vermeld in lid 2, dat een dier aanwezig moet zijn in een beslag
alvorens dit dier weer mag vertrekken uit dit beslag, tenzij in
toepassing van artikel 77.

De periode van stilstand bedraagt voor runderen:

1. tien dagen na een geboorte, te rekenen vanaf de dag na de melding
of registratie van de geboorte zoals voorzien in artikel 60;

L’opérateur conserve les étiquettes d’abattoir avec les moyens
d’identification agréés tels que définis à l’article 26, § 2, 2.

Section 4. — L’identification d’un bovin non identifié

Art. 74. L’opérateur qui constate l’illisibilité des deux moyens
d’identification agréés chez un bovin ou qui constate qu’un bovin n’a
pas été identifié dans les délais prévus par le présent arrêté, doit en
informer immédiatement l’association.

Dans l’attente de l’intervention de l’association, l’opérateur doit
immédiatement faire rentrer le bovin visé à l’alinéa 1er ; à l’intérieur de
son établissement, sauf dans le cas de l’agriculture de plein air. Si un
transport est requis sur la voie publique, le bovin doit être accompagné
de son document de circulation, prévu à l’article 76.

L’opérateur est libre d’utiliser les moyens lui permettant de démon-
trer de façon univoque l’identité et la traçabilité du bovin concerné. Il se
fait à cet effet assister par l’association. Avant de transmettre la preuve
à l’Agence, l’opérateur fait effectuer au moins une visite dans
l’établissement par l’association. L’association suit les instructions de
l’Agence pour la réalisation de cette visite et soumet un rapport écrit à
l’Agence.

Si l’Agence constate que, sur la base du rapport de l’association et des
preuves fournies par l’opérateur, l’identité du bovin visé à l’alinéa 1er,
a été prouvée, elle autorise l’association à effectuer le remarquage de ce
bovin dans les meilleurs délais, tout en conservant le code d’identifi-
cation.

L’Agence décide au cas par cas de la destination d’un bovin non
identifiable et/ou non traçable.

Tous les frais liés aux enquêtes et visites nécessaires ou visées dans le
présent article sont à la charge de l’opérateur.

Section 5. — Le document de circulation pour bovins

Art. 75. Un document de circulation pour bovins est un document
généré par SANITEL et contenant des informations sur un bovin et son
opérateur.

Le modèle et le contenu du document de circulation pour bovins est
établi par les associations et validé par l’Agence. Le document et
disponible via les associations et sur le site internet de l’Agence.

Chaque document de circulation pour bovins indique toujours le
dernier troupeau dans lequel le bovin a été détenu et contient un code
de sécurité unique qui change après chaque enregistrement d’un bovin
dans un nouveau troupeau. Quand le présent arrêté prévoit l’usage du
document de circulation, seul un document de circulation avec le code
de sécurité le plus récent est un document valable.

Art. 76. § 1er. L’opérateur peut disposer d’un document de circula-
tion pour chaque bovin d’un troupeau présent dans son établissement
dès que la naissance ou l’arrivée de ce bovin est enregistrée, et que les
conditions suivantes sont remplies :

1. les examens de santé légalement prescrits sont validés favorable-
ment, selon le cas, par l’association et/ou par l’Agence ;

2. la période d’immobilisation, telle que visée au paragraphe 3, est
terminée.

L’Agence et, suivant ses directives, l’association peuvent reporter
dans SANITEL la mise à disposition du document de circulation d’un
bovin si la chronologie des mouvements (‘la traçabilité’) du bovin est
incorrecte ou incomplète.

§ 2. L’opérateur ayant accès à SANITEL peut produire lui-même le
document de circulation dès qu’il est disponible. L’opérateur n’ayant
pas accès à SANITEL peut commander ce document de circulation
auprès de l’association à partir du moment où il est disponible.

Le document de circulation sous format papier n’est pas imprimé
plus petit qu’en format A5.

§ 3. Par période d’immobilisation, on entend : le nombre de jours, tel
que mentionné à l’alinéa 2, pendant lesquels un animal doit être présent
dans un troupeau avant que ce dernier puisse à nouveau quitter ce
troupeau, à moins que l’article 77 ne soit appliqué.

La période d’immobilisation pour des bovins est de :

1. dix jours après une naissance, à compter à partir du jour suivant la
notification ou l’enregistrement de la naissance tel(le) que prévu(e) à
l’article 60 ;
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2. een dag na een aankomst in een beslag, te rekenen vanaf de dag na
de melding of registratie van de aankomst in dit beslag zoals voorzien
in de artikel 62.

§ 4. Tenzij in toepassing van artikel 77, mag een exploitant een rund
pas afvoeren nadat hij beschikt over het geldig verplaatsingsdocument.

Art. 77. § 1. De exploitant mag per uitzondering een recent op zijn
inrichting aangevoerd rund waarvoor hij nog niet beschikt over het in
artikel 76 bedoelde verplaatsingsdocument, vervroegd afvoeren, onder
de voorwaarden vermeld in lid 2.

Een vervroegde afvoer kan enkel worden toegepast op een rund
waarvoor:

1. de aanvoer geregistreerd is in SANITEL en de vereniging het rund
vrijgeeft in SANITEL;

2. de afvoer in SANITEL geregistreerd wordt door de vereniging op
de dag van het vertrek en voordat het rund vertrekt;

3. de bestemming een binnenlands slachthuis is of de overnemer van
het rund ook de overlater van dit rund is.

De registratie van een vervroegd vertrek bevat de volgende items
over dit rund: zijn volledige identificatiecode, de datum van het vertrek
uit de inrichting en de overnemer.

§ 2. De paragraaf 1 kan niet worden toegepast:

1. voor runderen die afkomstig zijn uit het buitenland, tenzij ze
rechtstreeks worden afgevoerd naar een binnenlands slachthuis na
overleg met de vereniging of met het Agentschap;

2. wanneer dit niet toegelaten is in het kader van een programma
voor de bestrijding of de bewaking van een gereglementeerde dieren-
ziekte.

§ 3. De paragraaf 1 is niet van toepassing op de runderen in de
handelaarsstal.

Afdeling 6. — Het identificatiedocument voor runderen

Art. 78. § 1. Een identificatiedocument voor runderen is een docu-
ment, voorgeschreven in toepassing van artikel 112, b), van verordening
(EU) 2016/429 en dat gegenereerd wordt uit SANITEL.

Het model en de inhoud van het identificatiedocument voor
runderen wordt vastgelegd door de verenigingen en gevalideerd door
het Agentschap. Het document is beschikbaar via de verenigingen en
op de website van het Agentschap.

Elk identificatiedocument voor runderen vermeldt steeds het laatste
beslag waarin het rund werd gehouden en bevat een unieke veilig-
heidscode welke wijzigt na elke registratie van een rund in een nieuw
beslag. Enkel een identificatiedocument met de meest recente veilig-
heidscode is een geldig document voor de verplaatsing van een rund
naar het buitenland.

Naast de in lid 3 vermelde gegevens, vermeldt het identificatiedocu-
ment desgevallend ook elke inrichting waar het rund is verzameld
nadat het laatste beslag werd verlaten.

Enkel een identificatiedocument met een datum van de selectie van
de gegevens van maximaal 10 dagen geleden mag gebruikt worden
voor de verplaatsing van een rund naar het buitenland.

§ 2. Enkel een rund waarvan de vertrekdatum uit het laatste beslag,
ander dan uit een handelaarsstal, gekend is, kan aangeboden worden
voor de certificatie. Deze vertrekdatum is daartoe:

1. gekend door middel van het overeenstemmend verplaatsingsdo-
cument, ingevuld in overeenstemming met artikel 67 en mede voorge-
legd bij de certificatie; ofwel

2. reeds geregistreerd in SANITEL voordat de certificatie plaatsvindt.

Art. 79. Een exploitant kan pas beschikken over een identificatiedo-
cument voor een rund, wanneer hij voor dit rund kan beschikken over
een verplaatsingsdocument in toepassing van artikel 76.

De exploitant die toegang heeft tot SANITEL kan dit identificatiedo-
cument zelf produceren. De exploitant die geen toegang heeft tot
SANITEL kan dit identificatiedocument bestellen bij de vereniging.

Het Agentschap en, volgens haar richtlijnen, de vereniging kunnen in
SANITEL de beschikbaarheid van het identificatiedocument voor een
rund uitstellen indien de chronologie van de verplaatsingen (‘de
traceerbaarheid’) van het rund niet correct of niet volledig zijn.

Het identificatiedocument op papier wordt niet kleiner afgedrukt
dan in het papierformaat A4.

Het gebruik van het identificatiedocument is enkel toegelaten voor
de verplaatsing van runderen naar het buitenland.

2. un jour après l’arrivée d’un bovin dans un troupeau, à compter du
jour suivant la notification ou l’enregistrement de l’arrivée tel(le) que
prévu(e) à l’article 62 dans ce troupeau.

§ 4. À moins que l’article 77 ne soit appliqué, un opérateur ne peut
laisser partir un bovin, tant qu’il ne dispose pas du document de
circulation valide.

Art. 77. § 1er. Exceptionnellement, l’opérateur peut de manière
anticipée retirer un bovin récemment introduit dans son établissement
pour lequel il ne dispose pas encore du document de circulation visé à
l’article 76, et ce dans les conditions mentionnées à l’alinéa 2.

Un départ anticipé ne peut être appliqué qu’à un bovin pour lequel :

1. l’arrivée est enregistrée dans SANITEL et l’association libère le
bovin dans SANITEL ;

2. le départ est enregistré dans SANITEL par l’association le jour du
départ et avant que le bovin ne quitte l’établissement ;

3. la destination est un abattoir national ou le repreneur du bovin est
également le cédant de ce bovin.

L’enregistrement d’un départ anticipé reprend les données suivantes
concernant ce bovin : son code d’identification complet, la date de
départ de l’établissement et le nom du repreneur.

§ 2. Le paragraphe 1er ne peut pas être appliqué :

1. aux bovins provenant de l’étranger, sauf s’ils sont transportés
directement vers un abattoir national après concertation avec l’associa-
tion ou avec l’Agence ;

2. lorsque ce n’est pas autorisé dans le cadre d’un programme de lutte
ou de surveillance d’une maladie animale réglementée.

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable aux bovins présents dans
l’étable du négociant.

Section 6. — Le document d’identification pour bovins

Art. 78. § 1. Un document d’identification pour bovins est un
document, tel que prescrit à l’article 112, b), du règlement (UE)
2016/429 et est généré par SANITEL.

Le modèle et le contenu du document d’identification pour bovins est
établi par les associations et validé par l’Agence. Le document et
disponible via les associations et sur le site internet de l’Agence.

Chaque document d’identification pour bovins mentionne toujours le
dernier troupeau dans lequel le bovin a été détenu et contient un code
de sécurité unique qui change après chaque enregistrement d’un bovin
dans un nouveau troupeau. Seul un document d’identification avec le
code de sécurité le plus récent est un document valide pour tout
mouvement d’un bovin à l’étranger.

Outre les informations visées à l’alinéa 3, le document d’identifica-
tion indique également, le cas échéant, chaque établissement dans
lequel le bovin a été rassemblé après le départ du dernier troupeau.

Seul un document d’identification dont une date de sélection des
données ne remonte pas à plus de 10 jours peut être utilisé pour tout
mouvement d’un bovin à l’étranger.

§ 2. Seul un bovin dont la date de départ du dernier troupeau, autre
que l’étable de négociant, est connue, peut être présentée à la
certification. Cette date de départ est donc:

1. connue au moyen du document de circulation correspondant,
rempli conformément à l’article 67 et également soumis avec la
certification ; soit

2. déjà enregistrée dans SANITEL avant la certification.

Art. 79. Un opérateur ne peut disposer d’un document d’identifica-
tion d’un bovin tant qu’il ne dispose pas du document de circulation
pour ce bovin en application de l’article 76.

L’opérateur ayant accès à SANITEL peut produire lui-même ce
document d’identification. L’opérateur n’ayant pas accès à SANITEL
peut commander ce document d’identification auprès de l’association.

L’Agence et, suivant ses directives, l’association peuvent reporter
dans SANITEL la mise à disposition du document d’identification d’un
bovin si la chronologie des mouvements (‘la traçabilité’) du bovin est
incorrecte ou incomplète.

Le document d’identification sous format papier n’est pas imprimé
plus petit qu’en format A4.

L’utilisation du document d’identification est seulement autorisée
pour les mouvements de bovins vers l’étranger.
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HOOFDSTUK X. — Identificatie en registratie van schapen en geiten

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 80. § 1. Exploitanten identificeren hun schapen en geiten die op
hun inrichting worden geboren overeenkomstig de bepalingen van
bijlage IV, punt 5.

§ 2. In toepassing van artikel 48, lid 1 en lid 2, van de gedelegeerde
verordening (EU) 2019/2035, en tot 1 juli 2023, mogen de exploitanten
hun schapen en geiten die voor die datum op hun inrichting worden
geboren nog identificeren met conventionele oormerken die zij nog in
hun voorraad hebben in toepassing van artikel 25 van koninklijk besluit
van 3 juni 2007 betreffende de identificatie en de registratie van
schapen, geiten en hertachtigen.

Art. 81. De exploitant die schapen en geiten houdt en op zijn
inrichting schapen en geiten verwerft die afkomstig zijn uit een derde
land, verwittigt de vereniging binnen de drie dagen volgend op hun
aankomst en legt een bezoek vast binnen de zeven dagen na hun
aankomst. Hij laat de eerste identificatie en registratie van deze
ingevoerde schapen en geiten op zijn inrichting uitvoeren door de
vereniging.

De vereniging gaat binnen de zeven dagen na de in lid 1 bedoelde
oproep over tot het identificeren en het registreren van een uit een
derde land ingevoerd schaap of geit.

Dit artikel is niet van toepassing op exploitanten van verzamelplaat-
sen.

De exploitant mag de in lid 1 bedoelde schapen en geiten niet eerder
afvoeren van hun inrichting dan nadat zij voldoen aan de bepalingen
van verordening (EU) 2016/429, tenzij voor de rechtstreekse afvoer
naar een binnenlands slachthuis.

Art. 82. § 1. Exploitanten die schapen en geiten houden die indivi-
dueel geïdentificeerd zijn, houden het in artikel 22, § 2, bedoelde
beslagregister bij per individueel geïdentificeerd dier.

Exploitanten, bedoeld in lid 1, registreren de volgende gegevens in
het beslagregister:

1. voor elk nieuwgeboren schaap en geit: de identificatiecode en het
jaar en de maand van geboorte;

2. de datum van sterfte van een schaap of geit;

3. voor elk aangevoerd schaap en geit: de datum van aanvoer en de
verwijzing naar het verplaatsingsdocument en de gegevens onder punt
1;

4. voor elk afgevoerd schaap en geit: de datum van vertrek en de
verwijzing naar het verplaatsingsdocument.

§ 2. Wanneer een exploitant een schaap of geit overlaat aan een
persoon die geen exploitant is en die niet gekend is in SANITEL en die
de particuliere slachting van dit dier als doel heeft en teneinde zijn
traceerbaarheid te waarborgen, dan vult hij voor dit dier het beslagre-
gister aan met het identificatienummer van het Rijksregister van de
overnemer en geeft hij aan dat het gaat om een particuliere slachting.
Hij geeft bovendien aan de overnemer een naar behoren ingevuld
papieren verplaatsingsdocument mee over dit dier, met vermelding
van het nummer van het Rijksregister van de overnemer.

Afdeling 2. — Hermerken van schapen en geiten

Art. 83. De exploitant voert enkel een hermerking uit bij zijn
schapen en geiten in de in artikel 84 bedoelde gevallen en indien
voldaan is aan de bepalingen van artikel 47.

Een schaap of geit waarvoor een hermerking werd besteld, mag de
inrichting niet verlaten alvorens de hermerking is uitgevoerd, tenzij het
een noodslachting betreft en dan overeenkomstig de instructies van de
vereniging of van het Agentschap.

Art. 84. Onder hermerken van een schaap of geit wordt verstaan:
het vervangen van een identificatiemiddel bij een schaap of geit met
behoud van de oorspronkelijke identificatiecode wanneer:

1. een erkend identificatiemiddel onleesbaar is en het dier nog één
leesbaar erkend identificatiemiddel draagt;

2. een erkend identificatiemiddel van een ander type, zoals bedoeld
in bijlage III van de gedelegeerde verordening (EU) 2019/2035, gewenst
is;

3. een erkend beslagoormerk wordt vervangen door een erkend
oormerk bij een overstap van de in artikel 45, lid 1, a), van gedelegeerde
verordening (EU) 2019/2035 bedoelde methode van identificatie naar
een in artikel 45, lid 2 van diezelfde gedelegeerde verordening bedoelde
methode van identificatie.

CHAPITRE X. — L’identification et l’enregistrement des ovins et caprins

Section 1re. — Généralités

Art. 80. § 1er. Les opérateurs identifient les ovins et caprins nés dans
leur établissement conformément aux dispositions de l’annexe IV, point
5.

§ 2. En application de l’article 48, alinéa 1er et alinéa 2, du règlement
délégué (UE) 2019/2035, et jusqu’au 1er juillet 2023, les opérateurs
peuvent toujours identifier leurs ovins et caprins nés dans leur
établissement avant cette date avec les marques auriculaires conven-
tionnelles qu’ils ont encore en stock en application de l’article 25 de
l’arrêté royal du 3 juin 2007 relatif à l’identification et à l’enregistrement
des ovins, des caprins et des cervidés.

Art. 81. L’opérateur détenteur des ovins et caprins et acquérant des
ovins et caprins originaires d’un pays tiers dans son établissement,
notifie leur arrivée à l’association dans les trois jours suivant leur
arrivée puis fixe une visite dans les sept jours suivant leur arrivée. Il
confie à l’association la première identification et l’enregistrement de
ces ovins et caprins importés dans son établissement.

L’association procède à l’identification et à l’enregistrement d’un
ovin ou caprin importé d’un pays tiers dans les sept jours suivant la
notification visée à l’alinéa 1er.

Le présent article ne s’applique pas aux opérateurs de lieux de
rassemblement.

L’opérateur ne peut pas retirer les ovins et caprins visés à l’alinéa 1er

de leur établissement tant qu’ils ne remplissent pas les conditions du
règlement (UE) 2016/429, sauf pour un départ direct vers un abattoir
national.

Art. 82. § 1er. Les opérateurs détenant des ovins et des caprins
identifiés de façon individuelle, tiennent le registre du troupeau visé à
l’article 22, § 2, par animal individuellement identifié.

Les opérateurs prévus à l’alinéa 1er, enregistrent les informations
suivantes dans le registre du troupeau :

1. pour chaque ovin et caprin nouveau-né : le code d’identification et
l’année et le mois de naissance ;

2. la date de la mort d’un ovin ou d’un caprin ;

3. pour chaque ovin et caprin arrivé : la date d’arrivée et la référence
vers le document de circulation et les informations visées au point 1 ;

4. pour chaque ovin et caprin parti : la date de départ et la référence
vers le document de circulation.

§ 2. Lorsque l’opérateur cède un ovin ou caprin à une personne qui
n’est pas un opérateur et qui n’est pas connue dans SANITEL et qui a
pour intention l’abattage privé de cet animal et afin de garantir son
traçabilité, il complète pour cet animal le registre de troupeau avec le
numéro d’identification du Registre national du repreneur et indique
qu’il s’agit d’un abattage privé. Il remet également au repreneur un
document de circulation sous format papier dûment complété pour cet
animal, mentionnant le numéro d’identification du Registre national du
repreneur.

Section 2. — Le remarquage des ovins et caprins

Art. 83. L’opérateur ne procède au remarquage de ses ovins et
caprins que dans les cas visés à l’article 84 et si les dispositions de
l’article 47 sont respectées.

Un ovin ou caprin pour lequel un remarquage a été demandé ne peut
pas quitter l’établissement avant que le remarquage ait été effectué, à
moins qu’il s’agisse d’un abattage d’urgence, et qu’il soit conforme aux
instructions de l’association ou de l’Agence.

Art. 84. Par remarquage d’un ovin ou caprin, on entend : le
remplacement d’un moyen d’identification chez un ovin ou caprin tout
en conservant le code d’identification original lorsque :

1. un moyen d’identification agréé est devenu illisible et l’animal
porte encore un moyen d’identification agréé lisible ;

2. un moyen d’identification agréé d’un autre type, comme prévu à
l’annexe III du règlement délégué (UE) 2019/2035, est souhaité ;

3. une marque auriculaire de troupeau agréée est remplacée par une
marque auriculaire agréée lors du passage de la méthode d’identifica-
tion visée à l’article 45, alinéa 1er, a), du règlement délégué (UE)
2019/2035 à la méthode d’identification visée à l’article 45, alinéa 2, du
même règlement délégué.
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Art. 85. § 1. De exploitant die bij een schaap of een geit de
onleesbaarheid van een erkend identificatiemiddel vaststelt, bestelt
binnen de zeven dagen na de dag van de vaststelling een nieuw erkend
identificatiemiddel voor hermerking dat dezelfde identificatiecode
draagt, tenzij in het in paragraaf 3 bedoelde geval of indien artikel 87
wordt toegepast.

De exploitant hermerkt het schaap of de geit binnen de zeven dagen
na de dag van ontvangst van het bestelde erkende identificatiemiddel,
of onder de voorwaarden van paragraaf 2.

§ 2. De exploitant die voorziet dat het niet mogelijk zal zijn om de in
paragraaf 1 geplande hermerking van het schaap of de geit binnen de
zeven dagen uit te voeren, plaatst bij dit dier op het moment van de in
paragraaf 1 bedoelde vaststelling een beslagoormerk in afwachting van
de hermerking. De hermerking moet in ieder geval uitgevoerd zijn
voordat het dier vertrekt uit het beslag. Op het moment van de
hermerking mag de exploitant het beslagoormerk verwijderen door
middel van het doorknippen van de pin die het oor doorboort.

Het in lid 1 bedoelde dier moet steeds 2 erkende identificatiemidde-
len dragen en het volgnummer van het beslagoormerk wordt in het
beslagregister genoteerd bij het overeenstemmende dier.

§ 3. De exploitant die de onleesbaarheid van een beslagoormerk
vaststelt, mag bij deze dieren een nieuw beslagoormerk plaatsen.

Art. 86. De exploitant die bij zijn schapen en geiten het type
identificatiemiddel wil wijzigen zoals vermeld onder artikel 84, punt 2,
kan daarvoor bij de vereniging een aanvraag indienen en een bestelling
plaatsen van het gewenste type identificatiemiddel per dier voor
hermerking en dat dezelfde identificatiecode draagt. De exploitant
volgt de instructies van de vereniging voor het hermerken van de
dieren.

De exploitant hermerkt elk dier binnen de zeven dagen na de dag
van ontvangst van het bestelde identificatiemiddel. Indien het een
vervanging van een oormerk betreft, mag de exploitant het te
vervangen leesbare oormerk verwijderen door middel van het door-
knippen van de pin die het oor doorboort.

De exploitant nodigt de vereniging uit binnen de zeven dagen na het
uitvoeren van de hermerkingen. De vereniging voert tijdens dit bezoek
steekproefsgewijs een verificatie uit op de uitgevoerde hermerkingen
en desgevallend op de verwijderde identificatiemiddelen.

Art. 87. § 1. In de in artikel 85, § 1, bedoelde situatie en indien het
schaap of de geit bestemd is om binnen de zeven dagen na de
vaststelling te worden geslacht in een binnenlands slachthuis, mag de
exploitant het dier laten vertrekken met één erkend identificatiemiddel
indien hij het onleesbare identificatiemiddel vervangt door een beslag-
oormerk.

§ 2. De exploitant organiseert het in paragraaf 1 bedoelde vervoer
zodanig dat het schaap of de geit binnen de 24 uur na de geregistreerde
vertrekdatum aankomt in een binnenlands slachthuis.

Afdeling 3. — Identificeren van een niet geïdentificeerd schaap of een
niet geïdentificeerde geit

Art. 88. De exploitant die bij een schaap of geit de onleesbaarheid
van beide erkende identificatiemiddelen vaststelt, of die vaststelt dat
een schaap of geit niet geïdentificeerd is binnen de termijnen zoals
voorzien in dit besluit, doet hiervan onverwijld aangifte bij de
vereniging.

In afwachting van de tussenkomst van de vereniging dient de
exploitant het in lid 1 bedoelde dier onmiddellijk op te stallen op zijn
inrichting, tenzij op een veehouderij waar de dieren buiten worden
gehouden.

De exploitant is vrij om de middelen aan te wenden die de identiteit
en de traceerbaarheid van het betrokken dier eenduidig kunnen
aantonen. Hij laat zich daartoe bijstaan door de vereniging. Alvorens
een bewijs over te maken aan het Agentschap, laat de exploitant
minstens één bezoek op de inrichting uitvoeren door de vereniging. De
vereniging volgt bij het uitvoeren van dit bezoek de instructies van het
Agentschap en brengt schriftelijk verslag uit bij het Agentschap.

Indien het Agentschap oordeelt dat de identiteit van het in lid 1
bedoelde dier bewezen is, op basis van het verslag van de vereniging en
de door de exploitant aangeleverde bewijzen, geeft het toelating aan de
vereniging om dit dier zo snel als mogelijk te hermerken met behoud
van de identificatiecode.

Het Agentschap beslist geval per geval over de bestemming van een
niet identificeerbaar en/of niet traceerbaar schaap of een niet identifi-
ceerbare en/of niet traceerbare geit.

Art. 85. § 1er. L’opérateur qui constate l’illisibilité d’un moyen
d’identification agréé chez un ovin ou caprin, commande dans les sept
jours suivant la constatation un nouveau moyen d’identification agréé
en vue d’un remarquage et pourvu du même code d’identification sauf
dans le cas prévu au paragraphe 3 ou si l’article 87 est appliqué.

L’opérateur procède au remarquage de l’ovin ou du caprin dans les
sept jours suivant la date de réception du moyen d’identification agréé
commandé, ou dans les conditions mentionnées au paragraphe 2.

§ 2. L’opérateur qui prévoit qu’il ne sera pas possible d’effectuer le
remarquage de l’ovin ou caprin tel que prévu au paragraphe 1er dans
les sept jours, place au moment de la constatation visée au paragraphe
1er une marque auriculaire de troupeau sur cet animal, en attendant le
remarquage. Dans tous les cas, le remarquage doit avoir été effectué
avant que l’animal ne quitte le troupeau. Au moment du remarquage,
l’opérateur peut retirer la marque auriculaire de troupeau en coupant la
broche qui transperce l’oreille.

L’animal visé à l’alinéa 1er, doit toujours porter 2 moyens d’identifi-
cation agréés et le numéro de suivi de la marque auriculaire de
troupeau doit être inscrit dans le registre de troupeau au niveau de
l’animal correspondant.

§ 3. L’opérateur qui constate l’illisibilité d’une marque auriculaire de
troupeau peut placer une nouvelle marque auriculaire de troupeau.

Art. 86. L’opérateur souhaitant modifier le type de moyen d’identi-
fication de ses ovins et caprins tel que mentionné à l’article 84, point 2,
peut introduire une demande auprès de l’association et passer une
commande pour le type de moyen d’identification souhaité par animal
en vue d’un remarquage et pourvu du même code d’identification.
L’opérateur suit les instructions de l’association pour le remarquage
des animaux.

L’opérateur procède au remarquage de chaque animal dans les sept
jours suivant la réception du moyen d’identification commandé. S’il
s’agit d’un remplacement d’une marque auriculaire, l’opérateur peut
retirer la marque auriculaire lisible à remplacer en coupant la broche
qui transperce l’oreille.

L’opérateur invite l’association dans les sept jours suivant l’exécution
des remarquages. Pendant cette visite, l’association effectue une
vérification aléatoire des remarquages effectués et, le cas échéant, des
moyens d’identification retirés.

Art. 87. § 1er. Dans la situation visée à l’article 85, § 1er, et si l’ovin ou
caprin est destiné à être abattu dans un abattoir national dans les sept
jours suivant la constatation, l’opérateur peut laisser partir l’animal
avec un seul moyen d’identification agréé s’il a remplacé le moyen
d’identification illisible par une marque auriculaire de troupeau.

§ 2. L’opérateur organise le transport visé au paragraphe 1er de telle
sorte que l’ovin ou caprin arrive dans un abattoir national dans les 24
heures suivant la date de départ enregistrée.

Section 3. — L’identification d’un ovin ou caprin non identifié

Art. 88. L’opérateur qui constate l’illisibilité des deux moyens
d’identification agréés chez un ovin ou caprin ou qui constate qu’un
ovin ou caprin n’a pas été identifié dans les délais prévus par le présent
arrêté, doit en informer immédiatement l’association.

Dans l’attente de l’intervention de l’association, l’opérateur doit
immédiatement faire rentrer l’animal visé à l’alinéa.1er, à l’intérieur de
son établissement, sauf dans le cas de l’agriculture de plein air.

L’opérateur est libre d’utiliser les moyens lui permettant de démon-
trer de façon univoque l’identité et la traçabilité de l’animal concerné. Il
se fait à cet effet assister par l’association. Avant de transmettre la
preuve à l’Agence, l’opérateur fait effectuer au moins une visite dans
l’établissement par l’association. L’association suit les instructions de
l’Agence pour la réalisation de cette visite et soumet un rapport écrit à
l’Agence.

Si l’Agence constate que, sur la base du rapport de l’association et des
preuves fournies par l’opérateur, l’identité de l’animal visé à l’alinéa 1
a été prouvée, elle autorise l’association à effectuer le remarquage de cet
animal dans les meilleurs délais, tout en conservant le code d’identifi-
cation.

L’Agence décide au cas par cas de la destination d’un ovin ou caprin
non identifiable et/ou non traçable.
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Al de kosten die gepaard gaan met de in dit artikel bedoelde of
noodzakelijke onderzoeken en bezoeken zijn ten laste van de exploi-
tant.

HOOFDSTUK XI. — Identificatie en registratie van gehouden hertachtigen

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 89. Exploitanten identificeren hun hertachtigen die op hun
inrichting worden geboren overeenkomstig de bepalingen van bijlage
IV, punt 6.

Wanneer de exploitant ervoor kiest om zijn gehouden hertachtigen te
identificeren met een combinatie van erkende identificatiemiddelen,
mag hij dit enkel doen indien elk identificatiemiddel dezelfde unieke
identificatiecode draagt.

Wanneer de exploitant ervoor kiest om zijn gehouden hertachtigen te
identificeren met een erkend elektronisch oormerk, wordt dit gebruikt
onder dezelfde voorwaarden als een conventioneel oormerk.

Art. 90. De bepalingen in artikel 81 voor schapen en geiten, gelden
ook voor de exploitant die op zijn inrichting hertachtigen verwerft uit
een derde land.

Art. 91. Gehouden hertachtigen die worden verplaatst, gaan verge-
zeld van een verplaatsingsdocument zoals bedoeld in artikel 24.

Art. 92. De bepalingen in artikel 82 over het houden van een
beslagregister voor schapen en geiten, gelden ook voor de exploitanten
die hertachtigen houden.

Afdeling 2. — Hermerken van gehouden hertachtigen

Art. 93. De exploitant voert enkel een hermerking uit bij zijn
hertachtigen in de in artikel 94 bedoelde gevallen en indien voldaan is
aan de bepalingen van artikel 47.

Een hertachtige waarvoor een hermerking werd besteld, mag de
inrichting niet verlaten alvorens de hermerking is uitgevoerd, tenzij het
een noodslachting betreft en dan overeenkomstig de instructies van de
vereniging of van het Agentschap.

Art. 94. Onder hermerken van een gehouden hertachtige wordt
verstaan: het vervangen van een erkend identificatiemiddel bij een
gehouden hertachtige wanneer:

1. een erkend identificatiemiddel onleesbaar is en het dier nog één
leesbaar erkend identificatiemiddel draagt;

2. een erkend identificatiemiddel van een ander type gewenst is,
zoals bedoeld in artikel 73, lid 2 van de gedelegeerde verordening (EU)
2019/2035;

3. een erkend identificatiemiddel wordt toegevoegd op het dier.

Art. 95. § 1. De exploitant die bij een gehouden hertachtige de
onleesbaarheid van een erkend identificatiemiddel vaststelt, bestelt
binnen de zeven dagen na de dag van de vaststelling een nieuw
oormerk voor hermerking dat dezelfde identificatiecode draagt, tenzij
indien artikel 97 wordt toegepast.

De exploitant hermerkt de hertachtige binnen de zeven dagen na de
dag van ontvangst van het bestelde oormerk, of onder de voorwaarden
van paragraaf 2.

§ 2. De exploitant die voorziet dat het niet mogelijk zal zijn om de in
paragraaf 1 geplande hermerking van de hertachtige binnen de zeven
dagen uit te voeren, plaatst bij dit dier op het moment van de in
paragraaf 1 bedoelde vaststelling een beslagoormerk in afwachting van
de hermerking. De hermerking moet in ieder geval uitgevoerd zijn
voordat het dier vertrekt uit het beslag. Op het moment van de
hermerking mag de exploitant het beslagoormerk verwijderen door
middel van het doorknippen van de sluiting.

Het in lid 1 bedoelde dier moet steeds 2 erkende identificatiemidde-
len dragen en het volgnummer van het beslagoormerk wordt desge-
vallend in het beslagregister genoteerd bij het overeenstemmende dier.

Art. 96. De exploitant die bij zijn hertachtigen het type identificatie-
middel wil wijzigen of toevoegen zoals vermeld onder artikel 94,
punten 2 en 3, kan daarvoor bij de vereniging een aanvraag indienen en
bestelt het gewenste type identificatiemiddel per dier voor hermerking
en dat dezelfde identificatiecode draagt. De exploitant volgt de
instructies van de vereniging voor het hermerken van de dieren.

De exploitant hermerkt elk dier binnen de zeven dagen na de dag
van ontvangst van het bestelde identificatiemiddel. Indien het een
vervanging van een oormerk betreft, mag de exploitant het te
vervangen leesbare oormerk verwijderen door middel van het door-
knippen van de pin die het oor doorboort.

Tous les frais liés aux enquêtes et visites nécessaires ou visées dans le
présent article sont à la charge de l’opérateur.

CHAPITRE XI. — L’identification et l’enregistrement des cervidés détenus

Section 1re. — Généralités

Art. 89. Les opérateurs identifient les cervidés nés dans leur établis-
sement conformément aux dispositions de l’annexe IV, point 6.

Quand l’opérateur préfère identifier ses cervidés détenus en combi-
nant plusieurs moyens d’identification agréés, il ne peut le faire que si
chaque moyen d’identification porte le même code d’dentification
unique.

Quand l’opérateur choisit d’identifier ses cervidés détenus avec une
marque auriculaire électronique agréé, celle-ci doit être utilisée dans les
mêmes conditions qu’une marque auriculaire conventionnelle.

Art. 90. Les dispositions de l’article 81 pour les ovins et caprins
s’appliquent également à l’opérateur acquérant des cervidés originaires
d’un pays tiers dans son établissement.

Art. 91. Les cervidés détenus qui font l’objet d’un déplacement sont
accompagnés d’un document de circulation tel que visé à l’article 24.

Art. 92. Les dispositions de l’article 82 relatives à la tenue d’un
registre de troupeau pour les ovins et caprins s’appliquent également
aux opérateurs détenant des cervidés.

Section 2. — Le remarquage des cervidés détenus

Art. 93. L’opérateur ne procède au remarquage de ses cervidés que
dans les cas prévus à l’article 94 et si les dispositions de l’article 47 sont
respectées.

Un cervidé détenu pour lequel un remarquage a été demandé ne peut
pas quitter l’établissement avant que le remarquage ait été effectué, à
moins qu’il s’agisse d’un abattage d’urgence, et qu’il soit conforme aux
instructions de l’association ou de l’Agence.

Art. 94. Par remarquage d’un cervidé détenu, on entend : le
remplacement d’un moyen d’identification agréé chez un cervidé
détenu lorsque :

1. un moyen d’identification agréé est devenu illisible et l’animal
porte encore un moyen d’identification agréé lisible ;

2. un moyen d’identification agréé d’un autre type est souhaité,
comme prévu à l’article 73, alinéa 2, du règlement délégué (UE)
2019/2035 ;

3. un moyen d’identification agréé est ajouté sur l’animal.

Art. 95. § 1er. L’opérateur qui constate l’illisibilité d’un moyen
d’identification agréé chez un cervidé, commande dans les sept jours
suivant la constatation une nouvelle marque auriculaire en vue d’un
remarquage et qui est pourvu du même code d’identification, sauf si
l’article 97 est appliqué.

L’opérateur procède au remarquage du cervidé dans les sept jours
suivant la date de réception de la marque auriculaire commandée, ou
dans les conditions mentionnées au paragraphe 2.

§ 2. L’opérateur qui prévoit qu’il ne sera pas possible d’effectuer le
remarquage du cervidé comme prévu au paragraphe 1er dans les sept
jours place au moment de la constatation visée au paragraphe 1er une
marque auriculaire de troupeau sur cet animal, en attendant le
remarquage. Dans tous les cas, le remarquage doit avoir été effectué
avant que l’animal ne quitte le troupeau. Au moment du remarquage,
l’opérateur peut retirer la marque auriculaire de troupeau en coupant la
fermeture.

L’animal visé à l’alinéa 1er, doit toujours porter 2 moyens d’identifi-
cation agréés et le numéro de suivi de la marque auriculaire de
troupeau doit, le cas échéant, être inscrit dans le registre de troupeau au
niveau de l’animal correspondant.

Art. 96. L’opérateur souhaitant modifier ou ajouter le type de moyen
d’identification de ses cervidés tel que mentionné à l’article 94, points 2
et 3, peut introduire une demande auprès de l’association et commande
le type de moyen d’identification souhaité par animal en vue d’un
remarquage et pourvu du même code d’identification. L’opérateur suit
les instructions de l’association pour le remarquage des animaux.

L’opérateur procède au remarquage de chaque animal dans les sept
jours suivant la réception du moyen d’identification commandé. S’il
s’agit d’un remplacement d’une marque auriculaire, l’opérateur peut
retirer la marque auriculaire lisible à remplacer en coupant la broche
qui transperce l’oreille.
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De exploitant nodigt de vereniging uit binnen de zeven dagen na het
uitvoeren van de hermerkingen. De vereniging voert tijdens dit bezoek
steekproefsgewijs een verificatie uit op de uitgevoerde hermerkingen
en desgevallend op de verwijderde identificatiemiddelen.

Art. 97. § 1. Enkel in de in artikel 94, punt 1, bedoelde situatie en
indien de gehouden hertachtige bestemd is om binnen de zeven dagen
na de vaststelling te worden geslacht in een binnenlands slachthuis,
mag de exploitant het dier laten vertrekken met één leesbaar erkend
identificatiemiddel.

§ 2. De exploitant organiseert het in paragraaf 1 bedoelde vervoer
zodanig dat de hertachtige binnen de 24 uur na de geregistreerde
vertrekdatum aankomt in een binnenlands slachthuis.

Afdeling 3. — Identificeren van een niet geïdentificeerde gehouden
hertachtige

Art. 98. De exploitant die bij een gehouden hertachtige de onlees-
baarheid van alle aanwezige erkende identificatiemiddelen vaststelt, of
die vaststelt dat een hertachtige niet geïdentificeerd is binnen de
termijnen zoals voorzien in dit besluit, volgt dezelfde bepalingen als
voor schapen en geiten in artikel 88.

HOOFDSTUK XII. — Identificatie en registratie van gehouden kameelachti-
gen

Art. 99. De bepalingen in de artikelen 89 tot en met 98 die van
toepassing zijn op de exploitanten die hertachtigen houden, zijn ook
van toepassing op de exploitanten die kameelachtigen houden.

Art. 100. Wanneer de exploitant ervoor kiest om zijn gehouden
kameelachtigen te identificeren met een combinatie van erkende
identificatiemiddelen, mag hij dit enkel doen indien elk identificatie-
middel dezelfde unieke identificatiecode draagt.

Wanneer de exploitant ervoor kiest om zijn gehouden kameelachti-
gen te identificeren met een erkend elektronisch oormerk, wordt dit
gebruikt onder dezelfde voorwaarden als een conventioneel oormerk.

HOOFDSTUK XIII. — Telling van schapen, geiten, hertachtigen en
kameelachtigen

Art. 101. De exploitant dient elk jaar per beslag het aantal schapen,
geiten, hertachtigen en kameelachtigen te tellen dat hij houdt op 15
december. Hij dient deze aantallen voor 15 januari daaropvolgend te
registreren in zijn beslagregister en in SANITEL volgens de instructies
van de vereniging.

De in lid 1 bedoelde telling op 15 december omvat volgende twee
aantallen:

1. het totaal aantal geïdentificeerde dieren dat op dat moment
gehouden wordt in elk beslag;

2. het aantal vrouwelijke dieren met een leeftijd van 6 maanden of
ouder, die deel uitmaken van het in punt 1 bedoelde aantal.

HOOFDSTUK XIV. — De toelating voor het houden van varkens,
pluimvee en vleeskalveren

Afdeling 1. — De toelating

Art. 102. De exploitant van een broederij en de exploitant die zich
laat registreren voor het houden van varkens, pluimvee of vleeskalve-
ren, maakt tegelijkertijd met zijn aanvraag voor registratie een aanvraag
tot het bekomen van de toelating over aan de vereniging die dit
overmaakt aan het Agentschap. Enkel het Agentschap oordeelt over de
toelating.

Art. 103. Het Agentschap kan de toelating voor een broederij of voor
het houden van varkens, vleeskalveren en pluimvee op een inrichting
schorsen of intrekken indien de exploitant de in artikelen 104, 106, 108,
109 en 110 bedoelde voorwaarden, voorschriften en verplichtingen niet
naleeft.

Afdeling 2. — De toelating voor het houden van varkens

Art. 104. De voorwaarden voor het bekomen en het behouden van
de toelating voor een inrichting voor het houden van varkens zijn:

1. de voorwaarden in artikel 22;

2. de voorwaarden zoals vastgelegd in het koninklijk besluit van
18 juni 2014 houdende maatregelen ter voorkoming van aangifteplich-
tige varkensziekten.

Art. 105. De exploitant die maximaal 3 varkens houdt die behoren
tot de categorie vleesvarkens en die enkel bestemd zijn voor de
particuliere slachting, is vrijgesteld van het hebben van de toelating
voor zijn inrichting voor het houden van varkens.

L’opérateur invite l’association dans les sept jours suivant l’exécution
des remarquages. Pendant cette visite, l’association effectue une
vérification aléatoire des remarquages effectués et, le cas échéant, des
moyens d’identification retirés.

Art. 97. § 1er. Uniquement dans la situation visée à l’article 94, point
1, et si le cervidé détenu est destiné à être abattu dans un abattoir
national dans les sept jours suivant la constatation, l’opérateur peut
laisser partir l’animal avec un seul moyen d’identification agréé lisible.

§ 2. L’opérateur organise le transport visé au paragraphe 1er de telle
sorte que le cervidé détenu arrive dans un abattoir national dans les 24
heures suivant la date de départ enregistrée.

Section 3. — L’identification d’un cervidé détenu non identifié

Art. 98. L’opérateur qui constate l’illisibilité de tous les moyens
d’identification agréés présent chez un cervidé ou qui constate qu’un
cervidé n’a pas été identifié dans les délais prévus par le présent arrêté,
suit les mêmes dispositions que pour les ovins et caprins à l’article 88.

CHAPITRE XII. — L’identification et l’enregistrement des camélidés détenus

Art. 99. Les dispositions des articles 89 à 98 qui s’appliquent aux
opérateurs détenant des cervidés, s’appliquent également aux opéra-
teurs détenant des camélidés.

Art. 100. Quand l’opérateur préfère identifier ses camélidés détenus
en combinant plusieurs moyens d’identification agréés, il ne peut le
faire que si chaque moyen d’identification porte le même code
d’dentification unique.

Quand l’opérateur choisit d’identifier ses camélidés détenus avec une
marque auriculaire électronique agréé, celle-ci doit être utilisée dans les
mêmes conditions qu’une marque auriculaire conventionnelle.

CHAPITRE XIII. — Recensement des ovins, caprins, cervidés et camélidés

Art. 101. Chaque année, l’opérateur doit compter le nombre d’ovins,
caprins, cervidés et camélidés par troupeau qu’il détient à la date du 15
décembre. Il doit enregistrer ces chiffres avant le 15 janvier suivant dans
son registre de troupeau et dans SANITEL, selon les instructions de
l’association.

Le recensement du 15 décembre visé à l’alinéa 1er, comprend les deux
nombres suivants :

1. le nombre total d’animaux identifiés détenus à ce moment-là dans
chaque troupeau ;

2. le nombre de femelles âgées de 6 mois ou plus qui font partie du
nombre visé au point 1.

CHAPITRE XIV. — L’autorisation pour la détention de porcs,
de volailles et de veaux d’engraissement

Section 1re. — L’autorisation

Art. 102. L’opérateur d’un couvoir et l’opérateur qui se fait enregis-
trer pour la détention de porcs, de volailles ou de veaux d’engraisse-
ment transmet simultanément à sa demande d’enregistrement, une
demande pour obtenir l’autorisation, à l’association qui la transmet à
l’Agence. Seule l’Agence prend une décision concernant l’autorisation.

Art. 103. L’Agence peut suspendre ou retirer l’autorisation d’un
couvoir ou l’autorisation de détention de porcs, de veaux d’engraisse-
ment et de volailles dans un établissement, dans le cas où l’opérateur ne
respecte pas les conditions, exigences et obligations visées aux arti-
cles 104, 106, 108, 109 et 110.

Section 2. — L’autorisation pour la détention de porcs

Art. 104. Les conditions pour obtenir et maintenir l’autorisation
relative à la détention de porcs pour un établissement sont :

1. les conditions de l’article 22 ;

2. les conditions fixées dans l’arrêté royal du 18 juin 2014 portant des
mesures en vue de la prévention des maladies du porc à déclaration
obligatoire.

Art. 105. L’opérateur qui détient au maximum 3 porcs appartenant à
la catégorie des porcs d’engraissement et uniquement destinés à
l’abattage privé, est dispensé d’avoir l’autorisation de détention de
porcs pour son établissement.
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Afdeling 3. — De toelating voor het houden van vleeskalveren

Art. 106. De voorwaarden voor het bekomen en het behouden van
de toelating voor een vleeskalverhouderij zijn:

1. de voorwaarden in artikel 22;

2. de voorwaarden in bijlage V, punt A.

Art. 107. Runderen die geregistreerd worden op een vleeskalverhou-
derij krijgen in SANITEL het specifieke en niet omkeerbare statuut van
vleeskalf.

Met het oog op de nationale handel mogen vleeskalveren uitsluitend
verplaatst worden tussen vleeskalverhouderijen onderling en naar een
slachthuis.

Afdeling 4. — De toelating voor een broederij
en voor het houden van pluimvee

Art. 108. § 1. De exploitant moet voor de volgende inrichtingen de
toelating 10.1, bedoeld in bijlage III van het koninklijk besluit van
16 januari 2006, bekomen voor de aanvang van de activiteiten:

1. voor een inrichting met een productie-eenheid van het type
broederij, selectiebedrijf, vermeerderingsbedrijf en opfokbedrijf voor
fokpluimvee, behalve in het geval als bedoeld in artikel 111, punt 1;

2. voor een inrichting met een productie-eenheid waar gebruikspluim-
vee wordt gehouden en van waaruit men deze ook in de handel naar
het buitenland wil brengen.

§ 2. De voorwaarden voor het bekomen en het behouden van de in
paragraaf 1 bedoelde toelating 10.1 zijn:

1. de voorwaarden in artikel 22;

2. de voorwaarden in bijlage V, punt B;

3. de voorwaarden in de artikelen 7 en 8 van gedelegeerde
verordening (EU) 2019/2035.

Art. 109. § 1. Wanneer het pluimvee enkel in de nationale handel
wordt gebracht, moet de exploitant voor de volgende inrichtingen de
toelating 10.2, bedoeld in bijlage III van het koninklijk besluit van
16 januari 2006, bekomen voor de aanvang van de activiteiten:

1. voor een inrichting met een productie-eenheid waar gebruikspluim-
vee gehouden wordt met uitzondering van deze in artikelen 110 en 111;

2. voor een opfokbedrijf voor gebruikspluimvee.

§ 2. De voorwaarden voor het bekomen en het behouden van de in
paragraaf 1 bedoelde toelating 10.2 zijn:

1. de voorwaarden in artikel 22;

2. de voorwaarden in bijlage V, punt B, met uitzondering van punt 1,
A, 4, punt 1, E, 2, en punt 2, G.

Art. 110. § 1. Voor een inrichting met een pluimveebedrijf met
geringe capaciteit van waaruit pluimvee enkel in de nationale handel
wordt gebracht, moet de toelating 10.2, bedoeld in bijlage III van het
koninklijk besluit van 16 januari 2006, bekomen worden voor de
aanvang van hun activiteiten.

§ 2. De voorwaarden voor het bekomen en het behouden van de in
paragraaf 1 bedoelde toelating 10.2 zijn de voorwaarden zoals bepaald
in bijlage V, punt B, met uitzondering van punt 1, A, 4, van punt 1, E,
2, en van punt 2, F, G, H en I.

§ 3. Een pluimveebedrijf met geringe capaciteit dient een bedrijfsplan
op te stellen waarin de samenstelling van de productieronden wordt
vastgelegd.

Art. 111. De toelating is niet vereist voor de volgende inrichtingen
van waaruit geen pluimvee of producten van pluimvee vertrekken naar
het buitenland:

1. voor een inrichting met een productie-eenheid van het type
broederij en een productie-eenheid waar broedeieren worden geprodu-
ceerd en eendagskuikens worden gehouden die de exploitant uitslui-
tend wil leveren aan inrichtingen bedoeld in punten 2 en 3;

2. voor een inrichting met een productie-eenheid waar minder dan
200 stuks ander pluimvee dan vermeld in punt 3, gehouden wordt;

3. voor een inrichting met een productie-eenheid waar minder dan
vier struisvogels of minder dan zes emoes, nandoes en kasuarissen
gehouden worden;

4. voor een inrichting waar het aangevoerde pluimvee onmiddellijk
wordt uitgezet in het wild;

Section 3. — L’autorisation pour la détention de veaux d’engraissement

Art. 106. Les conditions pour obtenir et maintenir l’autorisation
pour un élevage de veaux d’engraissement sont :

1. les conditions de l’article 22 ;

2. les conditions de l’annexe V, point A.

Art. 107. Les bovins qui sont enregistrés dans un élevage de veaux
d’engraissement reçoivent dans SANITEL le statut spécifique et non
réversible de veau d’engraissement.

En vue du commerce national, les veaux d’engraissement ne peuvent
être déplacés qu’entre les élevages veaux d’engraissement et vers un
abattoir.

Section 4. — L’autorisation pour un couvoir
et pour la détention de volailles

Art. 108. § 1er. L’opérateur doit obtenir l’autorisation 10.1, prévue à
l’annexe III de l’arrêté royal du 16 janvier 2006, pour les établissements
suivants, avant de commencer les activités :

1. pour un établissement avec une unité de production du type
couvoir, exploitation de sélection, exploitation de multiplication et
exploitation d’élevage pour volailles de reproduction, sauf dans le cas
prévu à l’article 111, point 1 ;

2. pour un établissement avec une unité de production où sont
détenues des volailles de rente et à partir desquels on souhaite
également les commercialiser vers l’étranger.

§ 2. Les conditions pour obtenir et maintenir l’autorisation 10.1
prévue au paragraphe premier, sont :

1. les conditions de l’article 22 ;

2. les conditions de l’annexe V, point B ;

3. les conditions des articles 7 et 8 du règlement délégué (UE)
2019/2035.

Art. 109. § 1er. Si les volailles ne rentrent que dans le commerce
national, l’opérateur doit, avant de débuter ses activités, obtenir
l’autorisation 10.2, prévue à l’annexe III de l’arrêté royal du 16 jan-
vier 2006, pour les établissements suivants:

1. pour un établissement avec une unité de production où sont
détenues des volailles de rente, à l’exception de ceux visés aux
articles 110 et 111 ;

2. pour une exploitation d’élevage de volailles de rente.

§ 2. Les conditions pour obtenir et maintenir l’autorisation 10.2
prévue au paragraphe premier, sont :

1. les conditions de l’article 22 ;

2. les conditions de l’annexe V, point B, à l’exception du point 1, A, 4,
du point 1, E, 2 et du point 2, G.

Art. 110. § 1er. Pour un établissement avec une exploitation avicole
de faible capacité dont les volailles ne rentrent que dans le commerce
national, les opérateurs doivent obtenir l’autorisation 10.2, prévue à
l’annexe III de l’arrêté royal du 16 janvier 2006, avant de commencer
leurs activités.

§ 2. Les conditions pour obtenir et maintenir l’autorisation 10.2
prévue au paragraphe premier, sont les conditions telles que fixées à
l’annexe V, point B, à l’exception du point 1, A, 4, du point 1, E, 2, et du
point 2, F, G, H et I.

§ 3. Une exploitation avicole de faible capacité doit établir un plan
d’exploitation dans lequel elle fixe la composition des bandes de
production.

Art. 111. L’autorisation n’est pas requise pour les établissements
suivants à partir desquels aucune volaille ni aucun produit à base de
volaille ne part à l’étranger :

1. pour un établissement avec une unité de production du type
couvoir et une unité de production où sont produits des œufs à couver
et détenus des poussins d’un jour que l’opérateur souhaite fournir
uniquement aux établissements avec des unités de production visés aux
points 2 et 3 ;

2. pour un établissement avec une unité de production où sont
détenues moins de 200 têtes de volaille autres que celles visées au
point 3 ;

3. pour un établissement avec une unité de production où sont
détenus moins de quatre autruches ou moins de six émeus, nandous et
casoars ;

4. pour un établissement où les volailles fournies sont immédiate-
ment relâchées en vue de la fourniture de gibier de repeuplement ;
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5. voor een inrichting met een productie-eenheid waar uitsluitend
sportduiven en sierduiven gehouden worden zoals bedoeld in arti-
kel 51, § 1, lid 2.

Art. 112. § 1. Wanneer een productie-eenheid uitgebaat wordt met
een toelating 10.1, dienen alle andere productie-eenheden op dezelfde
inrichting met dezelfde toelating 10.1 uitgebaat te worden.

Wanneer een inrichting uitgebaat wordt met een toelating 10.1, moet
al het pluimvee afkomstig zijn van inrichtingen met een toelating 10.1.

§ 2. Wanneer een productie-eenheid uitgebaat wordt met een
toelating 10.2, dienen alle andere productie-eenheden op dezelfde
inrichting met dezelfde toelating 10.2 uitgebaat te worden.

Wanneer een inrichting uitgebaat wordt met een toelating 10.2, moet
al het pluimvee afkomstig zijn van inrichtingen met een toelating 10.1
of 10.2.

HOOFDSTUK XV. — Het houden van in gevangenschap levende vogels

Art. 113. Dit hoofdstuk geldt enkel voor het houden van in gevan-
genschap levende vogels van de soorten die opgesomd worden in
bijlage I, deel B, van verordening (EU) 2016/429, uitgezonderd de
duiven.

Art. 114. § 1. Met het oog op de in artikel 84 van verordening (EU)
2016/429 bedoelde registratie, richt de exploitant die de in artikel 113
bedoelde in gevangenschap levende vogels houdt, zijn aanvraag voor
zijn registratie als houder en voor het registreren van zijn inrichting
voor het houden van deze dieren, alsook voor elke aanvraag tot
wijziging daarin, aan een vereniging naar keuze.

De in lid 1 bedoelde registratie, is niet verplicht voor de exploitant
die minder dan 200 stuks van de in artikel 113 bedoelde in gevangen-
schap levende vogels, andere dan loopvogels, houdt.

De procedure inzake de registratie van exploitanten die de in
gevangenschap levende vogels houden en van de inrichtingen voor het
houden van deze dieren, verloopt overeenkomstig artikel 2, § 1quater,
van het koninklijk besluit van 16 januari 2006 maar wordt uitgevoerd
door de vereniging.

§ 2. Met het oog op de in paragraaf 1 bedoelde registratie worden de
te verstrekken gegevens bedoeld in artikel 84 van verordening (EU)
2016/429 aangevuld met de gegevens in bijlage II.

§ 3. Wanneer de in paragraaf 1 bedoelde aanvraag tot registratie
volledig is, registreert de vereniging de exploitant en de inrichting in
SANITEL en wordt zij de in artikel 4 bedoelde vereniging.

§ 4. Als bewijs van de registratie van de exploitant en zijn inrichting
in SANITEL of van een wijziging daarin, ontvangt de exploitant van de
vereniging binnen de 30 dagen een beslagfiche die de geregistreerde
gegevens over de exploitant en over zijn inrichting samenvat.

§ 5. Op eenzelfde inrichting wordt slechts één exploitant en één
beslagnummer geregistreerd voor alle in gevangenschap levende
vogels.

Art. 115. Wanneer een exploitant op een inrichting voor het houden
van vogels zoals bedoeld in artikel 113 ook pluimvee houdt, gelden ook
de bepalingen van artikel 9, § 1, lid 2.

HOOFDSTUK XVI. — Het houden van gezelschapsvarkens

Art. 116. § 1. Dit hoofdstuk geeft afwijkende bepalingen voor het
houden van gezelschapsvarkens en geldt enkel voor het houden van
gezelschapsvarkens op een inrichting zonder andere categorieën
varkens.

Een gezelschapsvarken is een varken dat wordt gehouden, zonder
ermee te kweken, noch er handel mee te drijven. Noch dit dier, noch de
producten ervan mogen in de voedselketen komen, noch voor eigen
verbruik bestemd zijn.

Een gezelschapsvarken waarmee wordt gekweekt, wordt beschouwd
als een fokvarken.

Wanneer gezelschapsvarkens worden gehouden op een inrichting
waar ook andere categorieën varkens gehouden worden, gelden voor
de gezelschapsvarkens dezelfde regels van dit besluit als voor de
andere varkens.

§ 2. De volgende bepalingen van dit besluit gelden niet voor
exploitanten van een inrichting voor gezelschapsvarkens:

1. artikel 13;

2. artikelen 56 tot en met 59;

3. artikelen 102 tot en met 105.

5. pour un établissement avec une unité de production où sont
détenus uniquement des pigeons de sport et des pigeons d’ornement,
comme visés à l’article 51, paragraphe 1er, alinéa 2.

Art. 112. § 1er. Lorsqu’une unité de production est exploitée avec
une autorisation 10.1, toutes les autres unités de production du même
établissement doivent être exploitées avec la même autorisation 10.1.

Lorsqu’un établissement est exploité avec une autorisation 10.1,
toutes les volailles doivent provenir d’établissements avec une autori-
sation 10.1.

§ 2. Lorsqu’une unité de production est exploitée avec une autorisa-
tion 10.2, toutes les autres unités de production du même établissement
doivent être exploitées avec la même autorisation 10.2.

Lorsqu’un établissement est exploité avec une autorisation 10.2,
toutes les volailles doivent provenir d’établissements avec une autori-
sation 10.1 ou 10.2.

CHAPITRE XV. — La détention d’oiseaux captifs

Art. 113. Le présent chapitre ne s’applique qu’à la détention des
oiseaux captifs des espèces énumérées à l’annexe I, partie B, du
règlement (UE) 2016/429, à l’exception des pigeons.

Art. 114. § 1er. En vue de l’enregistrement visé à l’article 84 du
règlement (UE) 2016/429, l’opérateur détenant des oiseaux captifs visés
à l’article 113 soumet à l’association de son choix sa demande
d’enregistrement en tant que détenteur et la demande d’enregistrement
de son établissement pour la détention de ces animaux, ainsi que toute
demande de modification.

L’enregistrement prévu à l’alinéa 1er, n’est pas obligatoire pour
l’opérateur détenant moins de 200 pièces d’oiseaux captifs visés à
l’article 113, autres que des ratites.

La procédure d’enregistrement des opérateurs détenant des oiseaux
captifs et des établissements de détention de ces animaux se déroule
conformément à l’article 2, § 1er quater de l’arrêté royal du 16 jan-
vier 2006, mais est exécutée par l’association.

§ 2. Aux fins de l’enregistrement prévu au paragraphe 1er, les
informations à fournir visées à l’article 84 du règlement (UE) 2016/429
sont complétées par les informations de l’annexe II.

§ 3. Quand la demande d’enregistrement visée au paragraphe 1er est
complète, l’association enregistre l’opérateur et l’établissement dans
SANITEL et elle devient l’association visée à l’article 4.

§ 4. Comme preuve de l’enregistrement de l’opérateur et de son
établissement dans SANITEL, ou d’une modification dans celui-ci,
l’opérateur reçoit de l’association, dans les 30 jours, une fiche de
troupeau reprenant les données enregistrées au sujet de l’opérateur et
de son établissement.

§ 5. Seuls un opérateur et un numéro de troupeau sont enregistrés
pour tous les oiseaux captifs dans le même établissement.

Art. 115. Si un opérateur détient également des volailles dans un
établissement de détention d’oiseaux captifs visés à l’article 113, les
dispositions de l’article 9, § 1er, alinéa 2 s’appliquent.

CHAPITRE XVI. — La détention de porcs de compagnie

Art. 116. § 1er. Le présent chapitre prévoit des dérogations pour la
détention de porcs de compagnie et s’applique uniquement à la
détention de porcs de compagnie dans un établissement sans autres
catégories de porcs.

Un porc de compagnie est un porc détenu, sans l’utiliser pour
l’élevage, ni pour le commercialiser. Ni cet animal, ni ses produits, ne
peuvent aboutir dans la chaîne alimentaire, ni être destinés à la propre
consommation.

Un porc de compagnie, utilisé à des fins d’élevage, est considéré
comme un porc de reproduction.

Lorsque des porcs de compagnie sont détenus dans un établissement
où d’autres catégories de porcs sont également détenues, les porcs de
compagnie sont soumis aux mêmes règles de la présente arrêté que les
autres porcs.

§ 2. Les dispositions suivantes du présent arrêté ne s’appliquent pas
aux opérateurs et aux établissements de porcs de compagnie :

1. article 13 ;

2. articles 56 à 59 ;

3. articles 102 à 105.
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§ 3. De exploitant mag in afwijking op artikel 116, § 1, lid 2, zijn
gezelschapsvarken occasioneel verhandelen, indien dit varken:

1. hetzij drager is van zijn origineel identificatiemiddel;

2. hetzij hermerkt wordt overeenkomstig het bepaalde in artikel 59,
§ 2;

3. hetzij geïdentificeerd wordt door een erkende dierenarts overeen-
komstig de bepalingen van artikel 54 van gedelegeerde verordening
(EU) 2019/2035 wanneer hij het in lid 2 bedoelde gezondheidsonder-
zoek uitvoert.

De exploitant laat het in lid 1 bedoelde gezelschapsvarken dat hij
occasioneel wil verhandelen onderzoeken door een erkend dierenarts.
Het varken mag pas verhandeld worden nadat deze dierenarts een
attest heeft afgeleverd waarin, op basis van een klinisch onderzoek van
het te verhandelen dier, verklaard wordt dat het dier klinisch gezond is
en er geen tekens zijn die een besmetting met een aangifteplichtige
ziekte doen vermoeden. Dit attest vermeldt ook het identificatienum-
mer van het varken.

Het attest dient opgesteld te worden in 2-voud en is maximaal 7
dagen geldig vanaf de datum van opmaak.

De overlater houdt één exemplaar van dit attest en overhandigt het
andere exemplaar aan de overnemer van het gezelschapsvarken.
Beiden bewaren het attest gedurende 3 jaar.

Het model en de inhoud van het attest worden vastgelegd door de
verenigingen en gevalideerd door het Agentschap. Het document is
beschikbaar via de verenigingen en op de website van het Agentschap.

Art. 117. Wanneer een exploitant op eenzelfde inrichting zowel
gezelschapsvarkens als varkens wil houden, gelden de bepalingen van
artikel 14.

HOOFDSTUK XVII. — Maatregelen

Art. 118. Het Agentschap kan aan de exploitant de bevoegdheid tot
het identificeren of het hermerken van dieren tijdelijk ontzeggen indien
hij het identificeren en het registreren niet, onvolledig of onjuist
uitvoert, of indien herhaaldelijk vastgesteld is dat hij naar het oordeel
van het Agentschap niet langer handelt in overeenstemming met dit
besluit.

Gedurende de periode dat deze bevoegdheid aan de exploitant is
ontzegd, doet hij binnen de termijnen die zijn vastgelegd bij dit besluit,
beroep op de vereniging voor elke identificatie, hermerking en
registratie op de inrichting.

Indien aan de exploitant de bevoegdheid is ontzegd, levert hij
onmiddellijk alle nog niet gebruikte identificatiemiddelen in bij het
Agentschap die ze overmaakt aan de vereniging.

Art. 119. Onder een beperking van de verplaatsingen zoals vermeld
in artikel 1, eerste lid, artikel 2, tweede lid, en artikel 4 van verordening
(EG) nr. 494/98 van de Commissie van 27 februari 1998 houdende
uitvoeringsbepalingen voor verordening (EG) nr. 820/97 van de Raad
wat de toepassing van de minimale administratieve sancties in het
kader van de identificatie- en registratieregeling voor runderen betreft,
wordt verstaan: een verbod op de afvoer van alle runderen vanaf de
inrichting, behoudens het vertrek naar een binnenlands slachthuis van
de runderen die volledig voldoen aan de bepalingen inzake de
identificatie, de registratie en de traceerbaarheid zoals opgelegd door
de verordening (EU) 2016/429 en door dit besluit. Deze maatregel blijft
van kracht tot dat alle runderen volledig aan de bepalingen van dit
besluit voldoen.

Art. 120. Het Agentschap kan op kosten van de exploitant de
afmaking bevelen, van een dier of groep van dieren met het oog op hun
vernietiging, wanneer deze in het geheel niet geïdentificeerd, noch
geregistreerd zijn overeenkomstig de bepalingen van dit besluit voor de
betrokken diersoort of wanneer vastgesteld is dat deze drager is of zijn
van omgewisselde en/of vervalste identificatiemiddelen. De exploitant
is gehouden deze maatregel na te leven en uit te voeren binnen de door
het Agentschap opgelegde termijn.

Art. 121. Wanneer het Agentschap op basis van de feiten ter plaatse
of op basis van een gerechtelijke uitspraak vaststelt dat de geregis-
treerde exploitant van een beslag de taken als verantwoordelijke, zoals
vermeld in artikel 7, lid 3, niet meer uitoefent of kan uitoefenen, geeft
het opdracht aan de vereniging om een nieuwe exploitant te registreren
in SANITEL, die het aanduidt in overeenstemming met de realiteit op
de inrichting.

§ 3. Par dérogation à l’article 116, § 1er, alinéa 2, l’opérateur peut
commercialiser occasionnellement son porc de compagnie si ce porc
est :

1. soit porteur de son moyen d’identification original ;

2. soit remarqué conformément aux dispositions de l’article 59 § 2 ;

3. soit identifié par un vétérinaire agréé conformément aux disposi-
tions de l’article 54 du règlement délégué (UE) n° 2019/2035 quand il
procède à l’examen sanitaire visé à l’alinéa 2.

L’opérateur fait examiner par un vétérinaire agréé le porc de
compagnie visé à l’alinéa 1er, qu’il souhaite commercialiser occasion-
nellement. Le porc ne peut être commercialisé qu’après que ce
vétérinaire ait délivré une attestation dans laquelle, sur base d’un
examen clinique de l’animal à commercialiser, il déclare que l’animal
est cliniquement sain et qu’il n’y a pas de signes qui suggèrent une
infection par une maladie à déclaration obligatoire. Cette attestation
indique également le numéro d’identification du porc.

L’attestation doit être établie en deux exemplaires et a une validité
d’un maximum de 7 jours après sa rédaction.

Le cédant garde un exemplaire de l’attestation et fournit l’autre
exemplaire au preneur du porc. Les deux conservent l’attestation
pendant 3 ans.

Le modèle et le contenu d’attestation sont établis par les associations
et validé par l’Agence. Le document et disponible via les associations et
sur le site internet de l’Agence.

Art. 117. Si un opérateur souhaite détenir à la fois des porcs de
compagnie et des porcs dans le même établissement, les dispositions de
l’article 14 s’appliquent.

CHAPITRE XVII. — Mesures

Art. 118. L’Agence peut retirer temporairement à l’opérateur la
compétence d’identifier ou de remarquer des animaux, s’il ne procède
pas ou s’il procède de façon incomplète ou incorrecte à l’identification
et à l’enregistrement, ou s’il est constaté à plusieurs reprises que, selon
l’avis de l’Agence, il n’agit plus conformément aux dispositions du
présent arrêté.

Lors de la période durant laquelle cette compétence est retirée à
l’opérateur, celui-ci fait appel à l’association, dans les délais fixés dans
le présent arrêté, pour toute identification, remarquage et enregistre-
ment dans l’établissement.

Si la compétence de l’opérateur a été retirée, celui-ci remet immédia-
tement à l’Agence tous les moyens d’identification non encore utilisés,
qui à son tour les transmet à l’association.

Art. 119. Par limitation imposée sur les mouvements, comme men-
tionné à l’article 1er, alinéa 1er, à l’article 2, alinéa 2 et à l’article 4 du
règlement (CE) n° 494/98 de la Commission du 27 février 1998 arrêtant
certaines modalités d’application du règlement (CE) n° 820/97 du
Conseil concernant l’application de sanctions administratives minima-
les dans le cadre du système d’identification et d’enregistrement des
bovins, on entend : une interdiction immédiate de sortie de tout bovin
de l’établissement, hormis le départ pour un abattoir situé sur le
territoire national de bovins qui satisfont entièrement aux dispositions
de l’dentification, de l’enregistrement et de la traçabilité comme imposé
par le règlement (UE) 2016/429 et par le présent arrêté. Cette mesure
reste en vigueur jusqu’au moment où tous les bovins satisfont
entièrement aux dispositions du présent arrêté.

Art. 120. L’Agence peut ordonner, aux frais de l’opérateur, la mise à
mort d’un animal ou d’un groupe d’animaux en vue de leur destruction
lorsqu’ils ne sont pas du tout identifiés, ni enregistrés conformément
aux dispositions du présent arrêté pour l’espèce animale concernée ou
lorsqu’il est constaté que ceux-ci sont porteurs de moyens d’identifica-
tion échangés et/ou falsifiés. L’opérateur est tenu de respecter et de
mettre en œuvre cette mesure dans le délai fixé par l’Agence.

Art. 121. Quand l’Agence constate sur la base des faits sur place ou
sur décision judiciaire que l’opérateur enregistré d’un troupeau n’assure
plus ou n’est plus en mesure d’assumer les fonctions de responsable,
comme mentionné à l’article 7, alinéa 3, elle confie à l’association la
mission d’enregistrer dans SANITEL un nouvel opérateur qu’elle
désigne conformément à la réalité dans l’établissement.
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HOOFDSTUK XVIII. — Overgangsbepalingen

Art. 122. Vanaf de datum van inwerkingtreding van dit besluit mag
het papieren verplaatsingsdocument van een rund zoals bedoeld in
artikel 67, § 1, nog vervangen worden door het overeenstemmend
paspoort van dit rund, onderdeel van het identificatiedocument dat
uitgereikt werd in toepassing van artikel 24 van het koninklijk besluit
van 23 maart 2011 tot vaststelling van een identificatie- en registratie-
regeling voor runderen, voor zover de exploitant er dezelfde items op
aanbrengt als voorzien in artikel 67, § 1.

Het gebruik van het in lid 1 bedoelde identificatiedocument komt te
vervallen op een door de Minister te bepalen datum.

Art. 123. Tot een jaar na de datum van inwerkingtreding van dit
besluit mag het model van bedrijfsregisters zoals bedoeld in het
ministerieel besluit van 7 januari 2003 houdende uitvoeringsbepalingen
in het kader van koninklijk besluit van 8 augustus 1997 betreffende de
identificatie, de registratie en de toepassingsmodaliteiten voor de
epidemiologische bewaking van de runderen nog gebruikt worden als
beslagregister op inrichtingen met slechts één beslag runderen.

Art. 124. De vervanging van de toelating van de handelaarsstal voor
runderen door de in artikel 17 bedoelde toelating als handelaar en een
specifiek beslagnummer voor de handelaarsstal, door de vereniging
uitgevoerd volgens de instructies van het Agentschap, zal voor elke
handelaar plaatsvinden tegen de in artikel 128, lid 2, vermelde datum.

HOOFDSTUK XIX. — Slotbepalingen

Art. 125. § 1. Het tarief van de retributies voor de identificatie en
registratie van de dieren, die ten laste komen van de exploitanten die
deze dieren houden, is vastgelegd in het koninklijk besluit van
14 mei 2012 betreffende de retributies inzake identificatie en registratie
van dieren.

§ 2. De kosten voor het uitvoeren van de volgende onderzoeken in
toepassing van de artikelen 7 en 8 van gedelegeerde verordening (EU)
2019/2035 zijn, met uitzondering van de eventuele tussenkomsten van
de bedrijfsdierenarts, ten laste van het Agentschap binnen de perken
van de begrotingskredieten:

1. de onderzoeken in bijlage VI, onder punt 3 op de inrichtingen waar
fokpluimvee wordt gehouden;

2. eenmaal per jaar het onderzoek in bijlage VI, onder punt 1 en
uitgevoerd door de vereniging.

Art. 126. De in artikel 102 bedoelde toelatingen worden door het
Agentschap afgeleverd overeenkomstig de bepalingen van de artike-
len 4 en 8 van het koninklijk besluit van 16 januari 2006.

Tegen de beslissing van het Agentschap om de in artikel 17 en
artikel 102 bedoelde toelating in te trekken, te schorsen of aan specifieke
beperkingen te onderwerpen, wordt beroep aangetekend volgens de
procedure bepaald in artikel 16, § 5, van het koninklijk besluit van
16 januari 2006.

Art. 127. De Minister kan de bijlagen wijzigen.

De minister kan voor de goede toepassing van dit besluit en van
verordening (EU) 2016/429, zijn gedelegeerde verordeningen en zijn
uitvoeringsverordeningen, modellen van documenten en registers en
de modaliteiten voor het gebruik ervan vastleggen.

Art. 128. Dit besluit treedt in werking op 13 juni 2022 met uitzon-
dering van artikel 17, § 1.

Artikel 17, § 1, treedt in werking op 1 juli 2023. De overige bepalingen
welke door dit besluit zijn vastgelegd voor de handelaar en voor zijn
handelaarsstal zijn integraal van toepassing. Tot de datum van
1 juli 2023 blijven de handelaarsstallen inrichtingen zonder specifiek
beslagnummer maar met een toelating 12.4.1, zoals bedoeld in het
koninklijk besluit van 16 januari 2006.

Art. 129. De minister bevoegd voor de veiligheid van de voedselke-
ten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 mei 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
D. CLARINVAL

CHAPITRE XVIII. — Dispositions transitoires

Art. 122. À partir de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, le
document de circulation sous format papier tel que visé à l’article 67,
§ 1er, peut encore être remplacé par le passeport correspondant du
bovin, s’agissant d’une partie du document d’identification qui avait
été délivré en application de l’article 24 de l’arrêté royal du
23 mars 2011 établissant un système d’identification et d’enregistrement
des bovins, pour autant que l’opérateur y mentionne les mêmes
données que celles prévues à l’article 67, § 1er.

L’usage du document d’identification prévu à l’alinéa premier expire
à une date à déterminer par le Ministre.

Art. 123. Jusqu’à un an après la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, le modèle de registre d’exploitation tel que visé dans l’arrêté
ministériel du 7 janvier 2003 arrêtant des modalités d’application dans
le cadre de l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif à l’identification,
l’enregistrement et aux modalités d’application de l’épidémiosur-
veillance des bovins, peut encore être utilisé comme registre de
troupeau dans des établissements avec un seul troupeau de bovins.

Art. 124. Le remplacement de l’autorisation de l’étable de négociant
pour les bovins par l’autorisation de négociant prévue à l’article 17 et
un numéro de troupeau spécifique pour l’étable de négociant, réalisé
par l’association selon les instructions de l’Agence, aura lieu pour
chaque négociant auprès de la date prévu à l’article 128, alinéa 2.

CHAPITRE XIX. — Dispositions finales

Art. 125. § 1er. Le tarif des redevances pour l’identification et
l’enregistrement des animaux, qui sont à la charge des exploitants qui
détiennent ces animaux, est fixé par l’arrêté royal du 14 mai 2012 relatif
aux rétributions concernant l’identification et l’enregistrement des
animaux.

§ 2. Les coûts pour l’exécution des examens suivants en application
des articles 7 et 8 du règlement délégué (UE) 2019/2035, à l’exception
d’éventuelles interventions du vétérinaire d’exploitation, sont à charge
de l’Agence dans les limites des crédits budgétaires :

1. les examens visés à l’annexe VI, point 3, dans les établissements
détenant des volailles de reproduction ;

2. une fois par an l’examen visé à l’annexe VI, point 1er, et effectué par
l’association.

Art. 126. Les autorisations visées à l’article 102 sont délivrées par
l’Agence conformément aux dispositions des articles 4 et 8 de l’arrêté
royal du 16 janvier 2006.

Le recours contre la décision de l’Agence de retirer ou de suspendre
l’autorisation prévu à l’article 17 et l’article 102 ou de le soumettre à des
restrictions particulières, est introduit selon la procédure fixée à
l’article 16, § 5, de l’arrêté royal du 16 janvier 2006.

Art. 127. Le Ministre peut modifier les annexes.

Pour la bonne application du présent arrêté et du règlement (EU)
2016/429, ses règlements délégués et ses règlements d’exécution, le
ministre peut fixer des modèles de documents et de registres et les
modalités pour leur usage.

Art. 128. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 juin 2022, à
l’exception de l’article 17, § 1er.

L’article 17, § 1er, rentre en vigueur le 1er juillet 2023. Les autres
dispositions prévues par le présent arrêté s’appliquent intégralement
au négociant et à son étable de négociant. Jusqu’à la date du
1er juillet 2023, les étables de négociant resteront des établissements
sans numéro de troupeau spécifique mais avec une autorisation 12.4.1,
tel que visé à l’arrêté royal du 16 janvier 2006.

Art. 129. Le ministre ayant la sécurité de la chaîne alimentaire dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mai 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
D. CLARINVAL
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��Ì�

�?
��
�=
���

�����

�
�

�
b��=�

������
�

z���~
���

y
���
������

������
���
���

����
y
���

������
������

�����@�
�
����

~����
K�����

������
��A



����D���
��

�����
�

b��=�
������

�
��Ì�
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�\��
�

�������
���=���

���A
���
�{

�����
��Ì
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